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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with
all functions of the device.
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Introduction

Congratulations on purchasing your
new cordless impact driver (hereafter
referred to as device or power tool).
You have chosen a high-quality
device. This device was quality-tested
and subjected to a final inspection
during production, therefore ensuring
proper functioning of your device.

AD

The instruction manual forms part

of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.

Proper use

This device is only intended for the
following use:

e Screwing in and loosening screws
¢ Tightening and loosening nuts
Only operate in dry areas.

Any other use that is not expressly
permitted in this instruction manu-
al may pose a serious hazard to the
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user and result in damage to the
device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.
The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/

accessories

Unpack the device and check that

everything is present.

Dispose of the packaging material

properly.

e Cordless Impact Wrench

e 3x Socket: 177 mm, 19 mm, 21 mm

e Storage case

e Translation of the original instruc-
tions

The rechargeable battery and char-

ger are not included in delivery.

Overview

The illustrations for the
device can be found on
the front fold-out page.

1 Tool holder
2 Direction of rotation switch

3 Handle (Insulated gripping sur-
face)

4 “Connected” display
5 Battery holder
6 Belt clip

GICP

7 Battery (not included)
8 Button (Charge level indicator)
9 Charge level indicator
10 Battery release
11 LED work light
12 Display (Special level)
13 Button (LED work light)
14 Speed button
15 Display (level)
16 On/Off switch
17 Socket
18 Charger (not included)
19 Storage case

Description of functions

The cordless impact wrench has
clockwise/anticlockwise rotation and
a 2" external square drive. The rotary
impact function of the tool converts
the force of the motor into uniform
rotary impacts. The striking mechan-
ism switches on when tightening and
loosening materials.

Please refer to the descriptions below
for information on how the operating
elements work.

Technical data

Cordless Impact Wrench
............................... PPDSSA 20-Li A1

Rated voltage U ........ccccuvveeeeen. 20V =
Weight with battery (Smart PAPS 208)
No-load rotation speed ng

—Level 1 . 0-1500 min™"
—Level 2 ..o 0-3000 min™"
Impact rate

—Level 1 e, 0-1800 min™"
—Level 2 e, 0-3550 min™"
Torque

—Level 1 .., 120 Nm
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—Level 2 ., 400 Nm
Tool holder

............ 2" (12,7 mm), External square
Release torque ........ccccoeuneee. <600 Nm

Sound pressure level (Lpa)
............................... 78.9 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyya)
.............................. 86.9 dB; Kya=3 dB
Vibration (ay) .. 5.483 m/s?; K=1.5 m/s?

Battery ....ooooviieeeeee Li-lon
Temperature .......cccceeeevvieinnnenn. <50 °C
—Charging ....c.coceevvveneeeinen, 4 -40°C
— Operation ........cccceeeuueeen. -20-50°C
— Storage .....ccoeeeeeeiieeniiieenn. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
battery Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

- frequency band .. 2400-2483.5 MHz
- transmitted power ............ <20dBm

@ Use hearing protection

Levels of noise and vibration were de-
termined according to the standards
and regulations in the declaration of
conformity.

The specified total vibration value and
the stated noise emission value have
been measured according to a stand-
ardised test method and can be used
to compare one power tool with an-
other. The specified total vibration
value and the stated specified noise
emission value can also be used for a
provisional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and
noise emissions may deviate from
the specified values during actual
use of the power tool, depending on
how the power tool is being used. Try
to keep the exposure to vibrations

as low as possible. An example of a
measure to reduce vibration expos-
ure is limiting the working hours. All

parts of the operating cycle have to
be considered while doing so (for ex-
ample, times when the power tool

is switched off and times when it is
switched on but running without any
load).

X 20V TEAM

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the

X 20 V TEAM series.

We recommend that you oper-

ate this appliance with the fol-
lowing batteries only: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

We recommend charging these bat-
teries with the following chargers:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Rechargeable battery and charger
technical data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic
safety instructions for using the
device.

& WARNING! Injury and property
damage due to improper handling of
battery. Observe the safety informa-
tion and notes on charging and prop-
er use as shown in the instruction
manual for your battery and charger
from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging pro-
cess and further information can be
found in these separate operating in-
structions.
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Meaning of the safety
information

A DANGER! If you do not observe
this safety instruction, an accident will
occur. The result of which is severe
bodily injury or death.

A WARNING! If you do not observe
this safety instruction, an accident
may occur. The result of which is
likely severe bodily injury or death.

A CAUTION! If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is likely
minor or moderate bodily injury.
NOTICE! If you do not observe this
safety instruction, an accident will oc-
cur. The result of which is possible
damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

@ Read the instruction manual

QYD  Smart LED display

e Set level/Speed preselection
EME] Display (Special level)

I Display (level)

Set brightness level (LED
work light)

Hot surface

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of
with domestic waste.

I P> &
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Symbols used in the instruction
manual

A Attention!

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (cor-
ded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the plug
in any way. Do not use any ad-
apter plugs with earthed (groun-
ded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will re-
duce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and re-
frigerators. There is an increased
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risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water en-
tering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.
When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use re-
duces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while op-
erating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the

Q

tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the
switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situ-
ations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you
to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A
careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power
tool will do the job better and safer
at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.
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c)

d)

Disconnect the plug from the
power source and/or remove
the battery pack, if detachable,
from the power tool before mak-
ing any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the
reach of children and do not al-
low persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and ac-
cessories. Check for misalign-
ment or binding of moving parts,
breakage of parts and any oth-
er condition that may affect the
power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool re-
paired before use. Many acci-
dents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working con-
ditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those in-
tended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

GICP

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a
risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with spe-
cifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects, that can
make a connection from one ter-
minal to another. Shorting the
battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, ad-
ditionally seek medical help. Li-
quid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or
tool that is damaged or modi-
fied. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive temper-
ature. Exposure to fire or temper-
ature above 130 °C may cause ex-
plosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the temper-
ature range specified in the in-
structions. Charging improperly or
at temperatures outside the spe-
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cified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person us-
ing only identical replacement
parts. This will ensure that the
safety of the power tool is main-
tained.

b) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Safety information for

impact wrenches

e Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when per-
forming an operation where the
fastener may contact hidden wir-
ing. Fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric
shock.

e Secure the workpiece. A work-
piece clamped with clamping
devices or in a vice is held more
secure than by hand.

¢ Always wait until the power tool
has come to a complete stop be-
fore placing it down. The applica-
tion tool can jam and cause you to
lose control of the power tool.

¢ Use suitable detectors to de-
termine if there are hidden sup-
ply lines or contact the local util-
ity company for assistance. Con-
tact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging
gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes prop-
erty damage.

¢ |n case of soft materials such as
aluminium or similar, using the

impact wrench can damage the
thread or screw seat if screwed too
tight.

e Only use accessories recom-
mended by PARKSIDE. Unsuit-
able accessories may cause elec-
tric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks

even if you operate this device ac-

cording to the instructions. The fol-
lowing hazards may occur in connec-
tion with the type and design of this
device:

¢ Hearing damage if suitable ear pro-
tection is not worn.

e Health injuries resulting from the
effect of hand/arm vibration in the
event that the tool is used over a
longer period of time or is not used
and maintained properly.

¢ |njuries caused by moving parts or
hot surfaces.

A WARNING! Danger due to elec-
tromagnetic field generated while the
tool is in operation. Under certain cir-
cumstances, this field may negat-
ively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the
danger of serious or fatal injuries, we
recommend that individuals who wear
medical implants should consult their
doctor and the manufacturer of the
implant before operating the tool.

Preparation

A WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Only insert
the battery into the device once the
device is fully prepared for use.

Control elements

Familiarise yourself with the operating
elements before using the device for
the first time.
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e Speed button (14)
e Switch speed level (see Speed/
Torque setting/preselecting,

p. 12)
e Display (level) (12/15)

m Application

Low-speed impact mode

High-speed impact mode

Precision mode

@ >N =

Wood mode

A B 2 Speed/speed/torque is set in
the PARKSIDE app (Expert Mode).
e Button (LED work light) (13)

If required, you can switch the LED

work light (11) on and off using the

button (13).

e Switching on: Press the button
(13)

* Increase brightness level: Press
the button (13) again

e Switching off: Press the button
(13) once again

¢ Direction of rotation switch (2)

(Fig. A)

NOTICE! Only operate the direction

of rotation switch when the tool

has stopped!

The arrow on the direction switch

(2) indicates the working direction.

o (> 3 Screw in screw/nut

e Centre Switch lock

e (> D> Unscrew screw/nut

e On/Off switch (16)
e Switching on: Press
e Switching off: Release
e After inserting the battery: Con-
necting to the PARKSIDE app
e “Connected” display (4)
Status of the connection with the
PARKSIDE app
flashing connection attempt

GICP

continuous light connection es-
tablished

Attaching and removing the
attachment tool

Notes

e Tool holder: %2" (12,7 mm), External
square

e Attachment tool:
e Socket (17)

Procedure (Fig. B)

1. Slide the desired socket (17) onto
the tool holder (1).

2. & CAUTION! Risk of burns! At-
tachment tools can become
very hot. Wear protective gloves
whenever appropriate.

Pull the attachment tool off the
tool holder (1).

Checking the battery
charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to
be charged

1. Press the button (8) next to the
charge level indicator button (9) on
the battery (7).

The LEDs of the charge level in-
dicator show how much charge re-
mains in the battery.

2. Charge the battery (7) when only
the red LED on the charge level in-
dicator (9) is illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction
manual.

Notes

e |f warm, allow the battery to cool
before charging.
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¢ Do not expose the battery to dir-
ect sunlight for long periods and
do not place it on a radiator (max.
50°C).

Charging the battery

1. Remove the battery (7) from the
device.

2. Push the battery (7) into the char-
ging slot of the battery charger
(18).

3. Connect the battery charger (18) to
a power outlet.

4. After charging, disconnect the bat-
tery charger (18) from the mains.

5. Pull the battery (7) out of the bat-
tery charger (18).

Control LEDs on the charger (18):

reen red Meaning
lights up |— e Battery is fully
charged
e stand-by (No
battery inser-
ted)
— lights up Battery is char-
ging
— flashes Battery is over-
heated
flashes [flashes Battery is defect-
ive
Operation

Working instructions

General Information

e The tightening torque depends on
the selected speed level and im-
pact duration.

¢ |n order to achieve optimum im-
pact force, do not exert any pres-
sure against the screw/nut.

e Only use the cordless impact
wrench for pre-assembly when
tightening screws and nuts. First
select the lowest speed level to

avoid over-tightening. The desired
target torque of the screw or nut
should not be achieved with the
cordless impact wrench, but with
a torque wrench set to the target
torque.
NOTICE! Always follow the
manufacturer’s instructions for
tightening screws or nuts. Follow
the manufacturer’s guidelines for
the inspection of screws or nuts in
accordance with time or perform-
ance.

¢ The tightening torque actually
achieved must be checked in all
cases with a torque wrench.

A WARNING! After a wheel
change is carried out, reference

is regularly made to an inspection
of the wheel bolts or nuts. That in-
spection must be carried out with a
torque wrench after 50 to 100 km.

Speed/Torque
setting/preselecting
The speed button (14) lets you to
choose the individual speed levels.
You can read the current level on the
display (12/15) (see Control elements,
p. 10).
e Press the speed button (14) re-
peatedly to change the speed
level.
¢ Infinitely variable speed regula-
tion: The more you press the on/off
switch (16), the higher the speed/
torque.
Level 1
Low-speed impact mode
¢ No-load rotation speed ng: 0-1500
min~’
e |mpact rate: 0-1800 min~"
e Torque: 120 Nm
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Level 2

High-speed impact mode

¢ No-load rotation speed ng: 0-3000
min~'
e |Impact rate: 0-3550 min™’
e Torque: 400 Nm

Special levels

Level A (Precision mode)

—For loosening and tightening

screws/nuts

e Clockwise rotation: Stops for
approx. 1 second as soon as the
screw/nut is in contact and then
tightens in a controlled manner
(see Working instructions, p. 12
)

¢ Anticlockwise rotation: Reduces
speed as soon as the screw/nut is
loosened

Level B (Wood mode)

e Clockwise rotation: Higher speed
in soft materials such as wood (op-
timised tool performance)

Inserting and removing the

battery

A WARNING! Risk of injury due to

unintentional start-up. Only insert

the battery into the device once the

device is fully prepared for use.

NOTICE! Risk of damage! An incor-

rect battery can damage the device

and battery.

Inserting the battery

1. Push the battery (7) along the
guide into the battery holder (5).
You will hear the battery click into
place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release
(10) on the battery (7).

2. Pull the battery out of the battery
holder (5).

GICP

Switching on and off

A WARNING! Risk of injury due to

unintentional continuous operation of

the tool. Before inserting the batter-

ies into the tool, check that the on/

off switch (16) works properly and

returns to the off position when re-

leased.

Switching on

1. Insert the battery (7) into the tool.

2. Select the direction of rotation with
the rotation direction switch (2).

3. Press and hold the On/off switch
(16).
The LED work light (11) lights up
during operation and for approx-
imately 10 seconds after the on/off
switch (16) is released, provided it
has been switched on beforehand
(see Control elements, p. 10).

Switching off

1. To turn it off, release the on/off
switch (16).

2. Wait until the power tool has
stopped before placing it down.

3. When taking a break: Set the dir-
ection of rotation switch (2) to the
centre. These safety measures
prevent accidentally starting the
power tool.

You can hang the tool on a belt us-
ing the belt clip (6). The belt clip
allows you to open bottles with
crown caps.

4. Remove the rechargeable battery
(7) from the device if you are leav-
ing the device unattended or if you
have finished working.

PARKSIDE app

The PARKSIDE app lets you monitor
the device and control certain func-
tions. The functions may change with
updates to the app and firmware. For

/Il PARKSIDE’ 13
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more information on the PARKSIDE

app, see the instructions for the smart

battery.

Requirements

To find the device in the PARKSIDE

app, the following requirements must

be met:

e The PARKSIDE app is installed on
your smartphone and Bluetooth®
is activated.

e The device contains the following
battery: PARKSIDE Performance
Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. This battery
is already connected to the
PARKSIDE app.

The device communicates with the
app via the battery.

Connecting the device to the

PARKSIDE app

1. Insert the smart battery (7).

2. Press the On/Off switch (16).

The “Connected” indicator (4)
flashes three times. When the
device is connected, the “Connec-
ted” indicator lights up continu-
ously.

3. Open the PARKSIDE app.

4. "3 Your tools.
The device is displayed in the list.
If the device does not appear in
the list, add the device manually.

Monitoring and controlling the
device

1. & "X Your tools.
2. & Select the device from the list.

The device overview page is dis-
played.

3. & Select the desired setting on the
overview page.

& @ Select Help if you are unsure.

A dialogue box with a descrip-
tion for the relevant setting is dis-
played.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts
have come to a complete stop.

e Remove the rechargeable battery.

e Remove the attachment tool.

e Always carry the device by the
handle (3).

Cleaning,
maintenance and
storage

& WARNING! Risk of injury due to
unintentional start-up. Protect your-
self when performing maintenance or
cleaning work. Switch off the device
and remove the battery (7).

You should have any repair and main-
tenance work that is not described in
these instructions carried out by our
Service Centre. Only use original re-
placement parts.

Cleaning

& WARNING! Electric shock! Never
spray down the device with water.
NOTICE! Risk of damage. Chemic-
al substances may attack the plastic
parts of the machine. Do not use any
cleaning agents or solvents.

e Keep the ventilation slits, motor
housing and handles of the ma-
chine clean. Use a damp cloth or
brush to do this.

Maintenance
The device is maintenance free.

14 I/ PARKSIDE’
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Storage

Always store the device and ac-

cessories:

® clean

° dry

e protected against dust

e out of the reach of children

Devices with battery:

e The storage temperature for the
battery and device is between 0 °C
and 45 °C. Avoid extreme cold
or heat during storage to ensure
the battery output is not adversely
affected.

* Remove the battery from the
device before storage over a longer
period (see separate operating in-
structions for battery and charger).

Disposal/
environmental
protection

Remove the battery from the device
and recycle the device, battery,
accessories and packaging in an
environmentally-friendly manner.
Waste electrical and electron-
E ic equipment (WEEE) must not

= Dbe disposed of with domestic
waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of its use-
ful life.

Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equip-
ment:

Consumers are legally obliged to re-
cycle electrical and electronic equip-
ment in an environmentally sound
manner at the end of its life. In this

GICP

way, environmentally friendly and re-

source-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in

national law, you may have the fol-

lowing options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection
point,

e Return to the manufacturer/distrib-
utor.

This does not affect accessories en-

closed with the old devices or tools

without any electrical components.

Disposal instructions for
rechargeable batteries

Do not throw batteries into do-
mestic waste, fire (risk of ex-
Liln”  plosion) or water. Damaged
batteries can harm the environ-
ment and your health if poison-
ous fumes or liquids escape.
Dispose of the batteries according
to local standards. Defective or used
batteries must be recycled. Hand in
the batteries at a used battery collec-
tion point where they are recycled in
an environmentally friendly manner.
For more information, please contact
your local waste management pro-
vider or our service centre. Dispose of
batteries in a discharged state. We re-
commend covering the contacts with
an adhesive strip to protect against
short circuits. Do not open the bat-
tery.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 5 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
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are not restricted by our guarantee
presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-
quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect occurs
within five years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or
replace — at our choice - the product
for you free of charge. This guaran-
tee requires the defective product and
proof of purchase to be presented
within the five-year period with a brief
written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.
If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.

The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-
sidered as wearing parts (e.g. Sock-

et) or to cover damage to breakable
parts.

This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used
incorrectly or not maintained. Pre-
cise adherence to all of the instruc-
tions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual
advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for
private and not commercial use.

The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-
dertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions
below:

e Please have the receipt
and product number
(IAN 490887_2407) ready as proof
of purchase for all enquiries.

e Please refer for the product
number to the type plate on the
product, an engraving on the
product, the title page of the oper-
ating instructions (bottom left) or
the sticker on the back or under-
side of the product.

e Should functional errors or oth-
er defects occur, please initially
contact the service centre spe-
cified below by telephone or use
the contact form available on
parkside-diy.com in the category
Service.

e After consultation with our custom-
er service, a product recorded as
defective can be sent postage paid
to the service address communic-
ated to you, with the proof of pur-
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chase (receipt) and specification
of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid
acceptance problems and addi-
tional costs, please be sure to use
only the address communicated
to you. Ensure that the consign-
ment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or oth-
er special freight. Please send the
appliance inc. all accessories sup-
plied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport
packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by

warranty , contact the service centre.

They will gladly create a cost estimate

for you.

e We can only work on devices
which are sent in properly packed
and with postage paid.

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

* The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

e We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these
and many other manuals on parkside-
diy.com. This QR code will take you
directly to parkside-diy.com. Select
your country and search for the
operating instructions via the search
mask. You can open your operating
instructions by entering the article
number (IAN) 490887_2407.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Importer

Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de
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Spare parts and accessories

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p. 17

Pos. nr. Name Order No.
17  4x Socket (17/19/21/23 mm, length: 75 mm) 91110504

Translation of the original EU declaration of
conformity

Product: Cordless Impact Wrench
Model: PPDSSA 20-Li A1
Serial number: 000001-155000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

The object of the declaration described above is in conformity with Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on
the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national stand-
ards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (;/ -
63762 GroBostheim

GERMANY Christian Frank

20.01.2025 Authorised representative of docu-
mentation
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Uvod

Srdacno Cestitamo na kupnji Vaseg
novog baterijskog udarnog odvijaca
(u daljnjem tekstu uredaj ili elektriCni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jaméena.

¢,

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljac¢kim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slu¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
dec¢u namjenu:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e Zatezanje i otpustanje matica

Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.
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Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oSteéenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nistva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu¢aju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamci za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.
e Aku udarni odvija¢
e 3x nasadni kljuc:

17 mm, 19 mm, 21 mm
e KovcCeg za Cuvanje
e Prijevod originalnih uputa
Baterija i punja¢ nisu sadrzani u
opsegu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

1 Prihvatnik alata

2 prekida¢ za odabir smjera okreta-
nja

3 Rucka (izolirana povrsina za hva-
tanje)

4 Indikator ,,Povezano“

5 Drza¢ baterije

6 kopcCa za pojas
7 Baterija (nije uklju¢eno)

8 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

9 Indikator stanja napunjenosti
10 Deblokada baterije
11 LED radno svjetlo
12 Indikator (Poseban stupanij)
13 Tipka (LED radno svijetlo)
14 Tipka za broj okretaja
15 indikator (stupanij)
16 Prekidac za ukljucivanje / iskljuci-
vanje
17 nasadni klju¢
18 Punjac (nije ukljuceno)
19 Kovc€eg za Cuvanje

Opis funkcija

Baterijski udarni odvijac raspolaze
okretanjem udesno / ulijevo i Cetvero-
kutnim prihvatnikom veli¢ine 72" i Ses-
terokutnim prihvatnim utorom velici-
ne Udarnom funkcijom uredaja sna-
ga motora se pretvara u ravhomjerne
udare okretanja. Udarni uredaj se ak-
tivira prilikom zatezanja i otpustanja.
Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢
............................... PPDSSA 20-Li A1

Nazivni napon U .......ccccceeeuunes 20V =
Tezina s baterijom (Smart PAPS 208)
................................................. ~2,1 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng
—Stupan] 1 wceeeeveereeeeenn, 0-1500 min™"
=Stupanj 2 ........ccccvveenn. 0-3000 min™
broj udara

—Stupan] 1 .cceeveeveeeeenn, 0-1800 min™
—StUPAN] 2 e, 0-3550 min™
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okretni moment

=Stupanj 1 ...cccoeviiieeee 120 Nm
=Stupanj 2 ..o 400 Nm
Prihvatnik alata

.................. %" (12,7 mm), Cetverokutni
Okretni moment otpustanja . <600 Nm
Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
............................... 78,9 dB; Kpa=3 dB
Razina zvu¢nog ucinka (L)
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Vibracija (ay,) .. 5,483 m/s?; K=1,5 m/s?

Baterija .....ccooeviiiiiiiees Li-lon
Temperatura ........cccccceeeeeennnnn. <50 °C
— Postupak punjenja ............ 4 -40°C
—Pogon ... -20-50°C
— Skladistenje .......cccceeeueenen. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski pojas
............................... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga .............. <20dBm

@ Nosite zastitu sluha

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene
su prema normama i odredbama na-
vedenima u izjavi o sukladnosti.
Navedene ukupne vrijednosti vibraci-
ja i navedene vrijednosti emisije bu-
ke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti emisi-
je buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vi-
bracija mogu tijekom stvarne upora-
be elektricnog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o nacinu
uporabe elektri¢nog alata. Potrebno
je da se odrede sigurnosne mjere u

svrhu zastite posluzitelja, koje su mje-
re temeljene na procjeni opterecenja
uslijed vibracija tijekom stvarnih uvje-
ta koriStenja (pritom morate obrati-

ti pozornost na sve sastavne dijelo-
ve ciklusa rada, primjerice razdoblja u
kojima je elektricni alat iskljuCen i ona,
u kojima je uklju€en ali radi bez opte-
recenja).

X20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj ure-

daj iskljuCivo pogonite sa slje-
decim baterijama: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove bateri-

je punite sliede¢im punjacima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu:
Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosnhe napomene prilikom uporabe
uredaja.

A UPOZORENUJE! Ozljede i ostece-
nja uslijed nepravilnog rukovanja ba-
terijom. Obratite pozornost na sigur-
nosne napomene i napomene za pu-
njenje i ispravnu uporabu u uputama
za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne in-
formacije mozete pronaci u ovim za-
sebnim uputama za uporabu.
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UPOZORENJE: Mogucnost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!

Znacenje sigurnosnih
napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica je teSka tjelesna oz-
lieda ili smrt.

& UPOZORENUJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, do¢i ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

©

O

¢

G Indikator (Poseban stupanj)

Procitajte upute za uporabu

Smart LED indikator

PodeSavanje stupnja/Predo-
dabir broja okretaja

EEE indikator (stupanj)

S

Podesavanje stupnja svjetli-
ne (LED radno svjetlo)

Vruca povrsina

A\
h=¢

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opca sigurnosna
upozorenja za elektricni alat

& UPOZORENJE! Progéitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobili
uz ovaj elektri¢éni alat. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moze uz-
rokovati strujni udar, pozar i/ili ozbilj-
ne ozljede. Sacuvajte sva upozore-
nja i upute za ubuduce.

Izraz ,elektrini alat” u upozorenji-
ma odnosi se na vas elektricni alat s
mreznim napajanjem (s kabelom) ili
alat s napajanjem na baterije (bez ka-
bela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-
RA

a) Odrzavaijte radni prostor Cistim
i dobro osvijetljenim. Neuredna
ili mraé¢na podrucja dovode do ne-
sreca.

b) Ne rukujte elektricnim alatima u
eksplozivnoj atmosferi, primjeri-
ce u prisutnosti zapaljivih teku-
¢ina, plinova ili prasine. Elektri¢-
ni alati stvaraju iskre koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluc¢aju odvra-
¢anja paznje mozete izgubite kon-
trolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata mora-
ju odgovarati uti¢nici. Nikada ne

Elektri¢ni uredaji ne spadaju
u kuéni otpad.

22 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



L

mijenjajte utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektri¢nim alati-
ma. Nepromijenjeni utikaci i odgo-
varajuce utiCnice smanijit e rizik
od strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao

sto su cijevi, radijatori, Stednja-
ci i hladnjaci. Ako je vasSe tijelo
uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kisSi

ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Ni-
kada ne koristite kabel za no-
Senje, povlacenije ili iskljuciva-
nje elektri¢nog alata. Kabel dr-
zite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani kabeli pove-
¢avaju rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produz-

ni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabe-
la prikladnog za uporabu na otvo-
renom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rukovanje elektri¢nim ala-
tom na vlaznom mjestu neiz-
bjezno, koristite napajanje za-
sticeno zastitnim uredajem dife-
rencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radi-
te i koristite zdrav razum pri ru-
kovanju elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat dok ste
umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektri¢nim
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alatima moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oci.
Koristenje zastitne opreme kao Sto
su maska za prasinu, neklizaju¢e
sigurnosne cipele, zastitna kaciga
ili zastitne slusalice, u odgovara-
juéim uvjetima smanijit ¢e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokreta-
nje. Provjerite je li prekidac u is-
klju¢éenom polozaju prije spa-
janja na izvor napajanja i/ili pri-
klju€ivanja baterije, podizanija ili
nosSenja alata. NoSenje elektri¢nih
alata s prstom na prekidacu ili us-
postavljanje napajanja elektri¢nih
alata koji su uklju¢eni uzrokuju ne-
srece.

Prije ukljuc¢ivanja elektricnog
alata uklonite sve kljuceve. Kljuc
koji je ostao pri¢vrscen na rotiraju-
¢i dio elektricnog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U sva-
kom trenutku odrzavajte pra-
vilan stav i ravnotezu tijela. To
omogucuje bolju kontrolu elektri¢-
nog alata u neocekivanim situaci-
jama.

Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivac i sakup-
ljanje prasine, provjerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koristenje sakupljanja prasine mo-
ze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata ste¢enog ¢estim kori-
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Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnosti
uporabe alata. Nepazljivo djelova-
nje moze uzrokovati teSke ozljede
u djelicu sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite
elektri¢ni alat koji odgovara na-
mjeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ¢e posao bolje i sigurnije brzi-
nom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidac¢ ne ukljucuje i isklju-
Cuje. Svaki elektri¢ni alat kojim

se ne moze upravljati prekidacem
opasan je i mora se popraviti.
Izvadite utika¢ iz izvora napaja-
nja i/ili bateriju, ako se moze iz-
vaditi, iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesSavanja, pro-
mjene pribora ili spremanja elek-
tricnog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog
alata.

Elektri¢ni alat u stanju mirova-
nja ¢uvajte izvan dohvata djece i
ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s elektricnim alatom

ili ovim uputama da rukuju elek-
triénim alatom. Elektri¢ni alati su
opasni u rukama neobucenih ko-
risnika.

Odrzavajte elektricne alate i pri-
bor. Provjerite neuskladenost ili
zaglavljivanje pokretnih dijelo-
va, lom dijelova i bilo koje drugo
stanje koje moze utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je oste-
¢en, elektricni alat treba popra-
viti prije uporabe. Mnoge su ne-
srece uzrokovane loSe odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Odrzavajte rezne alate ostrima i
Cistima. Ispravno odrzavani rezni

Q

K

alati s ostrim reznim rubovima ma-
nje ¢e se zaglavljivati i njima Ce se
lakSe upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor

i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajudi u obzir rad-
ne uvjete i posao koji treba oba-
viti. KoriStenje elektricnog alata za
radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsine za hvata-
nje suhima, ¢istima i o¢iSéenima
od ulja i masnoce. Skliske rucke i
povrsine za hvatanje ne omogucu-
ju sigurno rukovanje i kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacija-
ma.

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA NA BA-
TERIJE

Punite samo punjac¢em koji je
odredio proizvodaé. Punjac koji
je prikladan za jednu vrstu paketa
baterija moze uzrokovati opasnost
od pozara ako se koristi s drugim
paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo
sa za to posebno odredenim pa-
ketima baterijama. Koristenje
drugih paketa baterija moze uzro-
kovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koris-
ti, drzite ga podalje od drugih
metalnih predmeta, poput spa-
jalica, novcica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostavi-
ti vezu izmedu terminala. Kratki
spoj terminala baterije moze uzro-
kovati opekline ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekucina
moze biti izba¢ena iz baterije; iz-
bjegavati kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vo-
dom. Ako tekucina dode u dodir
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s o¢ima, dodatno potrazite lijec-
ni¢ku pomo¢é. Tekucina izbacena
iz baterije moze uzrokovati iritaciju
ili opekline.

Ne koristite ostecene ili izmije-
njene alate ili pakete baterija.
Ostecene ili izmijenjene baterije
mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze uzrokovati pozar, eksplo-
zZiju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iz-
nad 130 °C moze uzrokovati eks-
ploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i ne punite paket baterija ili alat
izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravil-
no punjenije ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona
moze oStetiti bateriju i povecati ri-
zik od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati
osoba kvalificirana za popravak,
i pritom koristiti samo identi¢ne
rezervne dijelove. Time se osigu-
rava odrzavanje sigurnosti elektric-
nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene
pakete baterija. Servisiranje pa-
keta baterija smije obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Sigurnosne upute za udarne
odvijace

Drzite elektri¢ni alat samo za iz-
olirane zahvatne povrsine, kada
izvodite operaciju kod koje za-
tvara¢ moze doci u kontakt sa
skrivenim Zzicama . Zatvaraci ko-
ji dodiruju ,,zive* Zice mogu metal-
ne dijelove elektricnog alata sta-
viti pod napon, te moze doci do

strujnog udara na Stetu osobe koja
posluzuje alat.

¢ Osigurajte izradak. Izradak steg-
nut pomocu stezne naprave ili
Skripca sigurnije ¢e se drzati nego
s vasom rukom.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni
alat potpuno zaustavi prije nego
ga odlozite. KoriSteni alat se moze
zaglaviti i uzrokovati gubitak kon-
trole nad elektri€nim alatom.

e Koristite prikladne detektore ka-
ko biste ustanovili postojanje
skrivenih opskrbnih vodova ili za
pomo¢ kontaktirajte lokalnu ko-
munalnu tvrtku. Kontakt s elek-
tricnim kabelima moze uzrokovati
pozar i strujni udar. OStecenje plin-
skih vodova moZze uzrokovati eks-
ploziju. Probijanje vodovodnih cije-
vi uzrokovat ¢e materijalnu Stetu.

e Kod mekanih materijala kao Sto je
aluminij ili sli¢no, navoj ili sjediste
vijka mogu se ostetiti uslijed pretje-
ranog zatezanja koriStenjem udar-
nog odvijaca.

e Koristite samo pribor koji pre-
porucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze uzrokovati strujni udar
ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim ure-

dajem, i dalje postoje preostali rizici.

Sljedec¢e opasnosti mogu se pojaviti u

vezi s dizajnom i konstrukcijom ovog

uredaja:

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi
prikladna zastita za sluh.

« Stete po zdravlje koje proizlaze iz
vibracija Sake i ruke, ako uredaj ko-
ristite duze vrijeme ili ga ne navodi-
te i ne odrzavate na odgovarajuci
nacin.

e QOzljede uslijed pokretnih dijelova ili
vrucih povrsina.
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& UPOZORENJE! Opasnost uslijed
elektromagnetnog polja koje se stva-
ra dok je uredaj u pogonu. Ovo po-
lie moze pod odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivhe medicin-
ske implantate. Kako bi se smanjio ri-
zik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporucujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije ruko-
vanja uredajem posavjetuju sa svojim
lijeEnikom ili proizvodacem implanta-
ta.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte
njegove upravljacke dijelove.

¢ Tipka za broj okretaja (14)

e Prebacivanje stupnja broja
okretaja (vidi Broj okretaja /
okretni moment podesavanje /
predodabir, S. 28)

¢ indikator (stupanj) (12/15)

G Uporaba

Udaranje s niskim
1 brojem okretaja

Udaranje s viso-
2 kim brojem okretaja
A Precizni nacin rada
B Nacin rada za drvo

A B 2 Broj okretaja / broj udara-
ca / okretni moment podesen je u
aplikaciji PARKSIDE (Nagin rada
»Struénjak” — ,,Expert®).

¢ Tipka (LED radno svjetlo) (13)
Ako je potrebno, LED radno svijetlo
(11) mozete ukljuciti i iskljuciti tip-
kom (13).

e Ukljucivanje: Pritisnite tipku (13)

e Povecanje stupnja svjetline: Po-
novno pritisnite tipku (13)

e |sklju€ivanje: Jo$ jednom pritis-
nite tipku (13)

e prekida¢ za odabir smjera okre-

tanja (2)

(slika A)

NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za odabir smjera kretanja samo ka-
da uredaj miruje!

Strelica na prekidac¢u za odabir
smijera okretanja (2) pokazuje smjer
rada.

. Uvrtanje vijka / matice

e Sredina Blokada uklju¢ivanja

e (» D Odvrtanje vijka / matice

e Prekidac za ukljuéivanje / isklju-

Civanje (16)

e Ukljucivanje: Pritisnite

e |sklju€ivanje: Pustite

e Nakon umetanja baterije: Pove-
zite s aplikacijom PARKSIDE

¢ Indikator ,,Povezano* (4)

Status veze s aplikacijom
PARKSIDE

Treperi Povezivanje u tijeku
Trajno svijetli Veza uspostavljena

Montiranje i demontiranje
alata

Napomene

e Prihvatnik alata: 2" (12,7 mm),
Cetverokutni

e Uporabni alat:
e nasadni klju¢ (17)

Postupak (slika B)

1. Gurnite Zeljeni nasadni klju¢ (17)
na prihvat alata (1).

26 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE



2.

A OPREZ! Opasnost od opeklinal
Uporabni alati se mogu jako zagri-
jati. Ako je potrebno, nosite zastit-

svijetli (18):
elen crven Znacenje
svijetli - e Baterija se pot-

ne rukavice.

Izvucite uporabni alat iz prihvata
alata (1).

Provjera stanja
napunjenosti baterije
LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mi¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (8) pored indikatora
stanja napunjenosti (9) na bateriji
7).
LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (7) kada svijetli
samo jos crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (9).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme
snaznom utjecaju sunceve svje-
tlosti i ne odlazite je na radijatore
(maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. Izvadite bateriju (7) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (7) u otvor za pu-
njenje na punjacu (18).

3. Prikljucite punjac baterije (18) u
utiCnicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite
punjac baterije (18) od mreze.

5. lzvucite bateriju (7) iz punjaca (18).

crven

puno napunje-
na

e spreman (nije
umetnuta bate-
rija)

svijetli  Baterija se puni
treperi  Baterija se pregri-
jala
treperi  ftreperi  Baterija neisprav-
na
Pogon

Napomene za rad

Opce napomene
¢ Moment pritezanja ovisi o odabra-

nom stupnju brzine i trajanju udar-
ca.

Da biste postigli optimalnu udarnu
snagu, nemoijte vrsiti pritisak na vi-
jak/maticu.

Baterijski udarni odvijac koristite
prilikom zatezanja vijaka i matica
iskljuc¢ivo za pripremnu montazu.
Najprije odaberite najnizi stupanj
brzine kako biste izbjegli pretjera-
no zatezanje. Zeljeni ciljni okret-

ni moment vijka ili maticu ne treba
biti postignut baterijskim udarnim
odvijatem, nego klju¢em s okret-
nim momentom podeSenim na cilj-
ni okretni moment.

NAPOMENA! Principijelno obratite
pozornost na navode proizvodaca
u pogledu zatezanja vijaka ili ma-
tica. Pridrzavajte se navoda o pro-
vjeri vijaka ili matica prema vreme-
nu ili snazi sukladno proizvodaci-
ma.

Stvarno postignut okretni moment
trebate principijelno provijeriti po-
mocu klju¢a za okretni moment.
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A UPOZORENJE! Nakon izvrSene
zamjene kotaca redovno se ukazu-
je na provjeru vijaka ili matica kota-
¢a. Ova provjera mora biti izvrSena
klju¢em za okretni moment nakon
50 do 100 km.

Broj okretaja /

okretni moment
podesavanje / predodabir
Tipkom za odabir broja okretaja (14)
mozete birati izmedu pojedinacnih
stupnjeva broja okretaja. Trenutni stu-
panj mozete o itati na indikatoru

(12/15) (vidi Upraviljacki dijelovi, S. 26 ).

e Uzastopno pritiScite tipku za broj
okretaja (14) kako biste promijenili
stupanj broja okretaja.

¢ Beskonacno reguliranje broja okre-
taja: Sto vise pritisnete tipku za
ukljugivanje / iskljucivanje (16), to
su broj okretaja / okretni moment
veci.

Stupan;j 1

Udaranje s niskim brojem okretaja

¢ Broj okretaja u praznom hodu ng:

0-1500 min™"
e broj udara: 0-1800 min~
e okretni moment: 120 Nm
Stupanj 2
Udaranje s visokim brojem okretaja
e Broj okretaja u praznom hodu ng:
0-3000 min™"
e broj udara: 0-3550 min”’
e okretni moment: 400 Nm
Posebni stupnjevi
Stupanj A (Precizni nacin rada)
—Za odvrtanje i zavrtanje vijaka / ma-
tica
¢ Hod udesno: Zaustavlja se na ot-

prilike 1 sekundu ¢€im vijak / matica
nalegnu, kako bi se zatim kontro-

1

lirano zategnuli (vidi Napomene za
rad, S. 27)

e Hod ulijevo: Smanjuje broj okreta-
ja €¢im se vijak / matica otpusti

Stupanj B (Nacin rada za drvo)

¢ Hod udesno: Visi broj okretaja u
mekom materijalu kao $to je drvo
(optimizirani uc¢inak alata)

Umetanje i vadenje baterije

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog neZeljenog pokretanja ure-
daja. Bateriju umetnite u uredaj tek
kada je uredaj potpuno spreman za
rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Pogresna baterija moze oStetiti ureda;j
i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (7) duz Sine vodili-
ce u drzac baterije (5)..
Baterija se ¢ujno zakljucava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (10) na bateriji (7).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije
(5).

Ukljucivanje i iskljucivanje

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-

lieda zbog nezeljenog trajnog rada

uredaja. Prije umetanja baterije u ure-
daj provjerite funkcionira li prekida¢
za ukljucivanje / iskljucivanje (16) is-
pravno i vraca li se prilikom pustanja

u isklju¢eni polozaj.

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (7) u ureda,.

2. Pomocu prekidaca za odabir smje-
ra okretanja (2) odaberite smjer
okretanja.

3. Pritisnite i drzite prekida¢ za uklju-
Civanje / iskljucivanje (16).

LED radno svjetlo (11) svijetli tije-
kom pogona i jo$ oko 10 sekun-
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di nakon otpustanja prekidaca za
ukljucivanije / iskljucivanje (16),
ukoliko je prethodno uklju¢eno (vi-
di Upravljacki dijelovi, S. 26).

Iskljucivanje

1. Pustite prekidac za uklju€ivanje/is-
klju¢ivanje (16).

2. Pricekajte da se elektri¢ni alat za-
ustavi prije nego $to ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite pre-
kida¢€ za odabir smjera okretanja
(2) u sredinu. Ova mjera opreza
spre¢ava nehoti¢no ukljucivanje
uredaja.
Na taj nacin uredaj mozete objesi-
ti na remen pomocu kopce za re-
men (6). Kopéom za remen mozete
otvoriti boce s krunskim ¢epovima.

4. lzvadite bateriju (7) iz uredaja ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili
kada zavrsite s radom.

PARKSIDE

Pomocu aplikacije PARKSIDE moze-
te nadzirati uredaj i upravljati odre-
denim funkcijama. Funkcije se mogu
promijeniti azuriranjem aplikacije i fir-
mvera. Za viSe informacija o aplikaciji
PARKSIDE pogledajte priru¢nik za pa-
metnu bateriju.

Pretpostavke

Da biste uredaj pronasli u aplikaci-

ji PARKSIDE, moraju biti ispunjeni

sljedeci preduvijeti:

e Na vasem pametnom telefonu ins-
talirana je aplikacija PARKSIDE i
aktiviran je Bluetooth®.

e U uredaj je umetnuta sljedeca ba-
terija: PARKSIDE Performance
Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. Ta je baterija
vec¢ povezana s aplikacijom
PARKSIDE.

Uredaj komunicira s aplikacijom
preko baterije.

Povezivanje uredaja s aplikacijom

PARKSIDE

1. Umetnite pametnu bateriju (7).

2. Pritisnite prekidac za uklju€ivanje /
iskljuCivanje (16).

Indikator ,Povezano” (4) treperi tri
puta. Kada je uredaj povezan, indi-
kator ,,Povezano” trajno svijetli.

3. Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

4. &~ vasi alati.

Uredaj se prikazuje na popisu.
Ako se uredaj ne prikazuje na po-
pisu, dodajte ga ru¢no.

Nadzor i upravljanje uredajem

1. & % vasi alati.

2. & Odaberite uredaj na popisu.
Prikazuje se stranica pregleda ure-
daja.

3. & Odaberite Zeljenu postavku na
stranici pregleda.

& @ U slugaju dvojbe odaberite
pomoc.

Prikazuje se dijalo$ki okvir s opi-
som doti¢ne postavke.

Transport

Napomene

e |skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (3).

Ciséenje, odrzavanije i
skladiStenje

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
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daja. Zastitite se tijekom radova odr-
zavanja i CiS€enja. IskljuCite uredaj i
izvadite bateriju (7).

Radove na odrzavanju i popravke koji
nisu opisani u ovim uputama za upo-
rabu mora obaviti nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne di-
jelove.

Cisc¢enje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Kemijske tvari mogu ostetiti plasti¢ne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za CiS¢enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za CiSce-
nje koristite viaznu krpu ili Cetku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e gisto

e suho

e zastiéeno od praSine

e jzvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i
uredaja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbjegavajte ekstremne hladnoce ili
vrucine tijekom skladistenja, kako
baterija ne bi izgubila u€inkovitost.

e Prije duzeg skladistenja (npr. tije-
kom zime) bateriju izvadite iz ure-
daja (obratite pozornost na odvoje-
ne upute za uporabu baterije i pu-
njaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,
bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smijernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektrine i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj naCin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okolis i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
dec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.
To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije

Bateriju ne bacajte u kuéni ot-
pad, u vatru (opasnost od eks-
tdon”  plozije) ili u vodu. OStecene
baterije mogu oSstetiti okoli$ i
zdravlje ljudi uslijed istjecanja
otrovnih plinova ili tekucina.
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Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje ¢e se ekoloSki ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzecu za zbrinjavanje otpada ili na-
Sem servisnom centru. Baterije zbrini-
te u ispraznjenom stanju. Preporuca-
mo da polove prekrijete ljepljivom tra-
kom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 5 godina od datuma kup-
nje. U sluc¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograniCavaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar pet godina od datuma kup-
nje ovog proizvoda dode do pogre-
Ske u materijalu ili u izradi, mi c¢emo
proizvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar petogo-
diSnjeg roka neispravan uredaj i do-
kaz o kupniji (blagajnicki racun) predo-
Cite i pismeno ukratko opiSete u ¢emu
se sastoji greska i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom tro$enju i stoga se mo-
gu smatrati potroSnim dijelovima (npr.
nasadni klju€) niti na oStecenje lomlji-
vih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izricito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Va-
Seg problema, molimo slijedite ove
napomene:
e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.
IAN 490887_2407) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.
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Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili

na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-

ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupniji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-

ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-

Zu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ée Vam rado izraditi

predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plaéanje postarine.
Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas$ uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike

mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 490887_2407 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedec¢a adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
S. 32

Poz. br. Ime Narudz-
ba br
17  4x nasadni klju¢ (17/19/21/23 mm, duzina: 75 mm) 91110504

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku udarni odvijaé
Model: PPDSSA 20-Li A1
Serijski broj: 000001-155000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-2:2014 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

20.01.2025 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju

/Il PARKSIDE’ 33

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.shop

Pregled sadrzaja

L0 17 o R 34
Namenska upotreba.................... 34
Obim isporuke/pribor.................. 35
Pregled......coccooeiiieiiieeeee s 35
Opis funkcija.....ccceeeeeeeeeceeeeeen. 35
Tehnicki podaci.......ccceeeeceeeeennneen. 35
X20VTEAM......ccoiieeeee e 36

Bezbednosne napomene.............. 36
Znacenje bezbednosnih
NAPOMENG.....cceeieieieieeeeeeeeeeeee e 37
Slikovne oznake i simboli............ 37
Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektri¢nim alatom........... 37
Bezbednosne napomene za
vibracione odvrtace............c........ 40
Preostali MziCi......ccoocvvveeiiiiciiinnenn. 41

Priprema......ccccuimmmmmmmmnssssssssssssssnnnnns 41
Upravljacki elementi.................... 41
Montaza i demontaza alata za
umetanje.....ooccceeeeei e 42
Provera stanja napunjenosti
akumulatora.........cccoeeeeeeeeeen. 42
Punjenje akumulatora.................. 42

2 - T R 43
Napomene zarad..........ccccuveeeeenn. 43
PodeSavanje/predbiranje broja
obrtaja/obrtnog momenta........... 43
Umetanje i vadenje
akumulatora..........cooeeeeeeeeeen. 44
UkljuCivanje i isklju€ivanje........... 44

Aplikacija Parkside.........cuussssssssnnns 44

Transport 45

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje.....cc..cceevirincmeernnessnsnnes 45
CISCONIE. e 45
Odrzavanje.....c.cccoeeeevvveeeeeeeeeeenns 45
Skladistenje......ccocceveeeiiiiiiiiieeen. 45

Odlaganje/zastita zivotne

sredine......eeeeeees 46
Napomene o odlaganju
akumulatora........cccceeeeeeeeeeeeeee. 46

Kako izjaviti reklamaciju?............. 46
Garancija / Garantni list................ 47
Rezervni delovi i pribor................. 48
Prevod originalne EU deklaracije

0 uskladenosti......c.cccevviinnnmmnnnnnnnns 49
Eksplodirani pogled.........cccuveennnns 121

Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog
akumulatorskog udarnog odvrtaca
(u nastavku je naveden kao ureda;j ili
elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrsna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

AD

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. PaZljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanije i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucCite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-
decu upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e Pritezanje i odvrtanje navrtki
Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
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za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za oste¢enja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjagima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite
obim isporuke.
Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Aku udarni odvija¢
e 3x Nasadni umetak:

17 mm, 19 mm, 21 mm
e Kofer za Cuvanje
® Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuceni
u obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj preklop-
noj strani.

1 Prihvat alata

2 PrekidaC za smer okretanja

3 Rucka (Izolovana povrSina za dr-
zanje)

4 Prikaz ,Povezano*

5 Drzac¢ akumulatora

6 Kopca za remen

7 Akumulator (nije isporuceno)

8

Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)

9 Indikator stanja napunjenosti
10 Deblokada akumulatora

11 Radno LED svetlo

12 Prikaz (Poseban stepen)

13 Taster (Radno LED svetlo)

14 Taster za broj obrtaja

15 Indikator (stepen)

16 Prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

17 Nasadni umetak

18 Punjac (nije isporuceno)

19 Kofer za €uvanje

Opis funkcija

Akumulatorski udarni odvrta¢ mo-

Ze da se okrece udesno i ulevo, ima
spoljni Cetvrtasti prihvat od 12" i im-
bus-prihvat od. Funkcija udarnog od-
vrtanja na uredaju omogucava da se
sila motora pretvara u ravnomerno vi-
braciono odvrtanje. Vibracioni meha-
nizam se aktivira prilikom pritezanja i
odvijanja.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci

Aku udarni odvija¢
............................... PPDSSA 20-Li A1

Nominalni napon U ................. 20V =
Tezina sa akumulatorom

(Smart PAPS 208) .......ccceeeueee. ~2,1 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng
-Stepen 1 ..o, 0-1500 min™"'
-Stepen 2 ......cooovvivienn. 0-3000 min™’
Broj vibracija

~Stepen 1 ..o, 0-1800 min™’
-Stepen 2 .....cccoveeeeennn. 0-3550 min™’
Obrtni moment

=Stepen 1 .o 120 Nm
-Stepen 2 ..., 400 Nm

Prihvat alata
........... ¥2" (12,7 mm), Spoljna Cetvrtka
Obrtni moment odvijanja ..... <600 Nm
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Nivo zvucnog pritiska (Lpa)
............................... 78,9 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Vibracija (ay,) .. 5,483 m/s?; K=1,5 m/s?

Akumulator .......ccccceviiiiiiieeneennn. Li-lon
Temperatura ..........ccccvvveeeeeenn. <50 °C
— Postupak punjenja ............ 4-40°C
—Rad ..o -20-50°C
— Skladistenje ...................... 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart
baterija Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— frekvencijski opseg
............................... 2400-2483,5 MHz
— prenosi snagu ........c......... <20 dBm

@ Koristite Stitnike za sluh

Vrednosti buke i vibracija su odrede-
ne prema standardima i odredbama
navedenim u Izjavi o uskladenosti.
Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom is-
pitivanja i mogu da se koriste za po-
redenje jednog elektriCnog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedena
vrednost emisije vibracija i navede-
na vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opte-
rec¢enja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mo-
gu da odstupaju od navedenih vred-
nosti tokom stvarne upotrebe elektric-
nog alata, u zavisnosti od nac¢ina upo-
trebe elektriCnog alata. Potrebno je
da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane
na proceni opterecenja oscilacija to-
kom stvarnih uslova upotrebe (pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je

elektri¢ni alat isklju¢en i periode u ko-
jima je ukljucen, ali radi bez opterece-
nja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj ure-

daj pogonite iskljucivo slede-

¢im akumulatorima: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Preporuc¢ujemo vam da ovaj ure-

daj punite sledec¢im punjacima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TehniCki podaci akumulatora i punja-
Ca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

& UPOZORENJE! Telesne povrede i
materijalne Stete zbog nepravilnog ru-
kovanja akumulatorom. Obratite pa-
Znju na bezbednosne napomene i na-
pomene za punjenje i ispravnu upo-
trebu, koje se nalaze u uputstvu za
upotrebu Vaseg akumulatora i punja-
¢a serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne infor-
macije se nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.
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Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka tele-
sha povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-
ca je eventualna teSka telesna povre-
da ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
Sa ili srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Procitajte uputstvo za upo-
trebu

Pametni LED indikator

Podesavanje stepena/Predi-
zbor broja obrtaja

Prikaz (Poseban stepen)

Indikator (stepen)

Podesavanje stepena svetlo-
sti (Radno LED svetlo)

Vruca povrsina

Ne bacajte elektri¢ne ureda-
je u kucni otpad.

IE@%@'IOB@

Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna
upozorenja u vezi sa
elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva be-
zbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektri¢ni alat. Nepo-
Stovanje bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili tezih telesnih povre-
da. Sva upozorenja i uputstva sa-
cuvajte radi kasnijeg koriSéenja.
Izraz ,elektriCni alat“ u upozoreniji-
ma odnosi se na elektri¢ni alat (sa ka-
blom) koji se napaja iz mreze, kao i na
elektri¢ni alat koji radi na baterije (be-
Zicni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA

a) Radni prostor treba uvek da bu-
de cist i dobro osvetljen. Radni
prostor koji je prenatrpan i mrac¢an
prosto privlaci nesrecu.

b) Elektricne alate nemojte koristiti
u eksplozivnoj atmosferi, kao na
primer u prisustvu zapaljivih tec¢-
nosti, gasova ili prasine. Elektric-
ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat de-
ca i ostali posmatraci treba da
budu na bezbednoj udaljenosti.
Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora
da odgovara uti¢nici. Nikada ne-
mojte ni na koji na¢in da modifi-
kujete utika¢. Nemojte koristiti
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adapterske utikace u kombinaci-
ji sa uzemljenim elektri¢nim ala-
tima. KoriS¢enjem nemodifikova-
nih utikaca i njima odgovarajucih
utiCnica smanjicete rizik od struj-
nog udara.

Pazite da delovima tela ne dodi-
rujete uzemljenja ili uzemljene
povrsine, poput cevi, radijatora,
pedi i frizidera. Rizik od strujnog
udara biée veci ukoliko je vase telo
uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlaznim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elektri¢ni alat opa-
snhost od strujnog udara se pove-
Cava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl.
Kabl nikada nemojte da koristi-
te radi nosenja, povlacenja il
iskljuéivanja elektriénog alata.
Kabl drzite podalje od izvora to-
plote, ulja, predmeta sa oStrim
ivicama i pokretnih delova. Ko-
riS¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog uda-
ra se povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljava-
te na otvorenom, koristite pro-
duzni kabl koji je prikladan za
upotrebu napolju. Koriséenjem
kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako se rukovanje elektricnim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napajanje
preko zastitnog uredaja diferen-
cijalne struje (FID sklopka). Kori-
S¢enjem FID sklopke smanjuje se
rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektricnog
alata uvek budite na oprezu, gle-
dajte Sta radite i sluzite se zdra-
vim razumom. Elektri¢ni alat ne-

mojte koristiti onda kada ste
umorni ili pod dejstvom droga,
alkohola ili lekova. Trenutak ne-
paznje pri rukovanju elektricnim
alatom mozZze dovesti do teskih te-
lesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocari. Za-
Stitna oprema, poput maske za
prasinu, zastitnih cipela koje se ne
klizaju, kacige ili zastite za sluh,
ukoliko se koristi u skladu sa uslo-
vima, smaniji¢e opasnost od po-
vredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre priklju¢enja alata
na izvor napajanja, odnosno pre
ubacivanja baterije, kao i pre po-
dizanja ili pre nosenja alata, uve-
rite se da je prekidac¢ u iskljuce-
nom polozaju. PrenoSenje elek-
tricnih alata sa prstom na prekida-
Cu ili punjenje elektri¢nih alata koji
su uklju€eni predstavljaju nesrecu
u najavi.

Pre ukljucenja elektricnog alata
poskidajte sa njega sve klju¢eve
i druge elemente za podesSava-
nje. Ako klju¢ ili neki drugi element
za podeSavanje ostane prikacen
za obrtni deo elektri¢nog alata mo-
ze dodi do telesne povrede.
Nemojte se previse istezati pri
koriS¢enju alata. Postarajte se
da sve vreme cvrsto stojite na
obe noge i vodite racuna o rav-
notezi. Tako Cete imati bolju kon-
trolu nad elektri¢nim alatom ¢ak i u
nepredvidenim situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori-
Séenju alata. Nemojte nositi Si-
roku odecéu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi ode¢e ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu
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lako da budu zahvaceni pokretnim
delovima alata.

Ako je alat opremljen prikljucci-
ma za povezivanje sa uredajima
za usisavanje i sakupljanje pra-
Sine, uverite se da su ti prikljuc¢-
ci na svom mestu i da ih pravil-
no koristite. Usisavanjem prasine
nastale koriSéenjem alata smanju-
je se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odlic-
nog poznavanja alata, stecenog
njegovim ¢estim koriSéenjem,
osetite preveliko samopouzda-
nje i ignoriSete osnovne principe
bezbednosti. Jedan jedini nesmo-
tren pokret moze prouzrokovati te-
Ske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za konkretan po-
sao koji treba da obavite. Kori-
S§¢enjem odgovarajucéeg elektric-
nog alata Zeljeni posao cCete obauviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju
je taj alat projektovan.

Elektriéni alat nemojte koristi-

ti ukoliko njegov prekidac za
uklju¢enje, odnosno iskljuc¢enje
ne radi. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolisati pomocu pre-
kidac¢a predstavlja opasnost i mora
se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz elek-
tricnog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo ka-
kvih podesavanja, zamene pri-
bora ili odlaganja elektri¢nog
alata. Ovakve preventivne mere
bezbednosti smanjuju rizik od ne-
namernog pokretanja elektri¢nog
alata.
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d) Elektri¢ne alate koje trenutno

ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje nisu
upoznate sa nac¢inom rada elek-
tricnog alata ili sa ovim uput-
stvom nemojte dozvoliti da ruku-
ju elektriécnim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u ruka-
ma neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavajte elektriéne
alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu poveza-
nost pokretnih delova, uverite se
da na alatu nema ostecéenih de-
lova i drugih neispravnosti koje
bi mogle uticati na rad elektric¢-
nog alata. U slucaju bilo kakvog
ostecenja, pre sledeceg korisce-
nja elektri¢ni alat obavezno od-
nesite na popravku. Do velikog
broja nesrec¢a dolazi usled loSeg
odrzavanja elektricnog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da
budu ostri i Cisti. Alati za seCe-
nje koji se pravilno odrzavaju i koji
imaju ostre rezne ivice rede se za-
glavljuju i njima se lakSe rukuje.
Elektri¢ni alat, praedi pribor, na-
stavke za alate i sl. koristite u
skladu sa ovim uputstvom, uzi-
majudi u obzir uslove rada i kon-
kretan posao koji treba obavi-

ti. Korisc¢enje elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze prouzrokovati rizi€ne situaci-
je.

Rucice i rukohvate odrzavaijte
tako da uvek budu suvi, Cisti i
bez tragova ulja i maziva. Klizave
rucice i rukohvati ne omogucavaju
bezbedno rukovanje i kontrolu ala-
ta u nepredvidenim situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ALATA NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju-
¢ivo punja¢ koji je proizvodac
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naveo u specifikaciji. Punja¢ ko-
ji je prikladan za jedan tip baterije
moze stvoriti rizik od pozara ako
se upotrebi za punjenje baterije
drugog tipa.

Elektricne alate koristite iskljuci-
vo u kombinaciji sa posebno na-
znacenim baterijama. Usled ko-
riS¢enja bilo kog drugog tipa bate-
rije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzi-
te je podalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
novcic€i, kljucevi, ekseri, zavrt-
nji ili drugi sitni metalni predme-
ti koji bi mogli da jedan pol ba-
terije elektricno povezu sa dru-
gim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moZe doci do poja-
ve opekotina ili pozara.

Pod odredenim uslovima iz ba-
terije moze biti istisnuta te¢nost;
izbegavajte kontakt s njom. Ako
do kontakta sluc¢ajno ipak dode,
mesto dodira isperite vodom.
Ako tec¢nost dospe u o¢éi, po-
trazite i dodatnu pomo¢ lekara.
TecCnost istitsnuta iz baterije moze
da izazove nadrazaj ili opekotine.
Nemojte koristiti baterije ili elek-
tricne alate koji su osteceni ili
neovlaséeno modifikovani. OSte-
¢ene ili modifikovane baterije mo-
gu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo dodéi do poza-
ra, eksplozije ili rizika od povredi-
vanja.

Bateriju i elektri¢ni alat namoj-
te izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled iz-
laganja vatri ili temperaturi visoj od
130 °C moze doci do eksplozije.
Postujte sva uputstva za punje-
nje, a bateriju ili alat nemojte pu-
niti izvan temperaturnog opsega

navedenog u uputstvu. Punjenje
koje je nepravilno ili se vrsi na tem-
peraturama izvan navedenog op-
sega moze prouzrokovati ostece-
nje baterije i povecati rizik od po-
zara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata
moze da obavlja isklju¢ivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriSéenje re-
zervnih delova koji su identi¢ni
originalnim. Jedino na taj nacin
moze se oCuvati bezbednost kori-
8céenja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oSte-
¢ene baterije. Servisiranje baterija
moze da vrsi isklju€ivo proizvodac
ili ovlasc¢eni serviseri.

Bezbednosne napomene za

vibracione odvrtace

¢ Drzite elektricni alat za izolovane
rukohvate kad god obavljate neki
posao tokom kojeg bi pri¢vrsni
element mogao da dodu u do-
dir sa skrivenim provodnicima.
Ako pri¢vrsni elementi dodu u do-
dir sa provodnikom koji je ,pod na-
ponom*, onda ¢e i svi ogoljeni me-
talni delovi alata takode biti ,,pod
naponom®, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektri¢ni udar.

e Pric¢vrstite radni komad. Radni
komad stegnut pomocu uredaja za
stezanje ili u stegama drzi se sigur-
nije nego rukom.

¢ Obavezno sacekajte da se svi
pokretni delovi elektrichog ala-
ta u potpunosti zaustave pre ne-
go Sto alat odlozite na pod. Pri-
bor koji koristite moze se zaglavi-
ti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektricnim alatom.

e Pomocu prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom podruc-
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ju skrivenih provodnika za na-
pajanje, ili se za pomo¢ obrati-
te lokalnom komunalnom predu-
zecdu. Usled kontakta sa elektric-
nim kablovima moZe doci do po-
zara ili strujnog udara. Ako ostetite
neku cev gasovoda moze doci do
eksplozije. Ukoliko probusite neku
vodovodnu cev prouzrokovacete
Stetu na imovini.

e Kod mekih materijala, kao npr. alu-
minijuma ili slicnog materijala, na-
voj ili sediste vijka mogu da se
oStete usled prejakog pritezanja
udarnim odvrtacem.

e Koristite iskljucivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Nepri-
kladan pribor mozZe prouzrokovati
strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim ure-

dajem, postoje preostali rizici. Slede-

ée opasnosti mogu da nastupe u ve-
zi sa konstrukcijom i izvedbom ovog
uredaja:

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite od-
govarajuce stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posle-
dica vibracija Sake i ruke ako kori-
stite uredaj duze vremena ili ako ga
nepropisno vodite i odrzavate.

e Povrede usled pokretnih delova ili
vru¢ih povrsina.

& UPOZORENJE! Opasnost od elek-

tromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativ-
no uti€e na aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. U cilju smanjenja
opasnosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporucujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodac¢em medi-
cinskog implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite akumulator u ure-
daj tek kada uredaj bude u potpunosti
pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.
e Taster za broj obrtaja (14)
¢ Prebacivanje stepena broja
obrtaja (vidi Podesavanje/
predbiranje broja obrtaja/
obrtnog momenta, P. 43)

¢ Indikator (stepen) (12/15)

G Primena

Vibracioni rezim rada sa
1 niskim brojem obrtaja
Vibracioni rezim rada sa
2 visokim brojem obrtaja
A Rezim preciznosti
B Rezim rada za drvo

A B 2 Broj obrtaja/broj vibraci-
ja/obrtni moment je podesen u
aplikaciji PARKSIDE (rezim rada
Expert).

e Taster (Radno LED svetlo) (13)
Radno LED svetlo (11) mozete da
ukljucite i iskljucite, po potrebi, ta-
sterom (13).

e Ukljucivanje: Pritisnite taster (13)

e Povecavanje stepena svetlosti:
Pritisnite ponovo taster (13)

e |skljuCivanje: Pritisnite joS jed-
nom taster (13)

e Prekidac¢ za smer okretanja (2)
(sl. A)

NAPOMENA! Aktivirajte prekidac
za smer okretanja samo kada ure-
daj miruje!
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Strelica na prekida¢u za smer okre-
tanja (2) navodi smer rada.
o (» ] Zavrtanje vijka/navrtke
¢ Sredina Blokada uklju€ivanja
e [» D Odvrtanje vijka/navrtke
¢ Prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (16)
e Ukljucivanje: Pritisnite
e |sklju€ivanje: Pustite
e Nakon umetanja akumulato-
ra: Povezivanje sa aplikacijom
PARKSIDE
¢ Prikaz ,Povezano“ (4)
Status veze sa aplikacijom
PARKSIDE
Treperenje Poku$aj povezivanja
Trajno svetlo Veza je uspostavlje-
na

Montaza i demontaza alata
za umetanje

Napomene

e Prihvat alata: 72" (12,7 mm),
Spoljna Cetvrtka

e Alat za umetanje:
e Nasadni umetak (17)

Postupak (sl. B)

1. Gurnite Zeljeni nasadni umetak (17)
na prihvat alata (1).

2. & OPREZ! Opasnost od opekoti-
na! Alati za umetanje mogu da po-
stanu veoma vruci. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Svucite alat za umetanje sa prihva-
ta alata (1).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora
LED indikatori  Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-

zelen punjen

crven, narandzast Akumulator je deli-

mi¢no napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (8) pored indikatora
stanja napunjenosti (9) na akumu-
latoru (7).
LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (7) kada svetli
samo jos crvena LED lampica indi-
katora stanja napunjenosti (9).

Punjenje akumulatora
Pogledajte takode uputstvo za upo-
trebu punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

e Ne izlazite akumulator jakoj sunce-
voj svetlosti duze vreme i ne odla-
zite ga na grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (7) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (7) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator
(18).

3. Prikljucite punja¢ akumulatora (18)
na uticnicu.

4. Nakon uspesSnog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ akumulatora
(18) od mreze.

5. lzvucite akumulator (7) iz punjaca
akumulatora (18).

crven
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Kontrolne LED diode na
punjacu (18)

elen crven Znacenje

svetli - e akumulator je
potpuno napu-
njen

® spremno (aku-
mulator nije
umetnut)

akumulator se
puni

— svetli

- treperi  Baterija je pregre-

jana

A bateria esta de-
feituosa

treperi  [treperi

Rad

Napomene za rad

Opste napomene

e Obrtni moment pritezanja zavisi od
izabranog stepena broja obrtaja i
trajanja vibracije.

e Da bi se ostvarila optimalna snaga
vibracije, ne vrsite pritisak na vijak/
navrtku.

e Koristite akumulatorski udarni od-
vrtac za pritezanje vijaka i navrtki
isklju€ivo za predmontazu. Najpre
izaberite najnizi stepen broja obrta-
ja, da biste izbegli prejako priteza-
nje. Zeljeni obrtni moment vijka ili
navrtke ne treba da se ostvari aku-
mulatorskim udarnim odvrtacem,
ve¢ moment klju¢em koji je pode-
Sen na ciljni obrtni moment.
NAPOMENA! U nacelu, sledite po-
datke proizvodaca za pritezanje vi-
jaka i navrtki. Pridrzavajte se spe-
cifikacija proizvodaca za prove-
ru vijaka i navrtki prema vremenu i
ucinku.

e U nacelu, stvarno ostvareni obrtni
moment pritezanja treba da se pro-
veri moment klju¢em.

A UPOZORENJE! Nakon uspe-
Sne zamene tocka, redovno se
upucuje na proveru vijaka ili navrtki
tocka. Ova provera treba da se iz-
vrSi pomoc¢u moment klju¢a nakon
50 do 100 km predenih sati.

Podesavanje/predbiranje
broja obrtaja/obrtnog mom
enta

Pomocu tastera za izbor broja obrta-

ja (14) mozete da birate izmedu ste-

pena broja obrtaja. Trenutni stepen

mozete da oc€itate na prikazu (12/15)

(vidi Upravljacki elementi, P. 41 ).

e Pritisnite ponovno taster za obrt-
ni moment (14) da biste promenili
stepen broja obrtaja.

¢ Bestepeno regulisanje broja obrta-
ja: Sto dalje pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (16), to je
broj obrtaja/obrtni moment visi.

Stepen 1

Vibracioni rezim rada sa niskim bro-

jem obrtaja

e Broj obrtaja u praznom hodu ng: 0-

1500 min™’
e Broj vibracija: 0-1800 min™~
e Obrtni moment: 120 Nm
Stepen 2
Vibracioni rezim rada sa visokim bro-
jem obrtaja
e Broj obrtaja u praznom hodu ng:
0-3000 min™’
e Broj vibracija: 0-3550 min™"
e Obrtni moment: 400 Nm
Posebni stepeni
Stepen A (Rezim preciznosti)
—Za odvijanje i pritezanje vijaka/na-
vriki
e Okretanje udesno: Zaustavlja
se otprilike 1 sekund, &im vijak/
navrtka nalegne, da bi se onda

1
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kontrolisano pritegao/pritegla (vidi
Napomene za rad, P. 43)

e Okretanje ulevo: Broj obrtaja se
smanjuje €im je vijak/navrtka odvi-
jen/a

Stepen B (Rezim rada za drvo)

e Okretanje udesno: Visi broj obr-
taja u mekom materijalu, kao $to
je drvo (optimizovane performanse
alata)

Umetanje i vadenje
akumulatora

A UPOZORENUJE! Opasnost od po-

vreda usled nenamernog pokretanja

uredaja. Umetnite akumulator u ure-

daj tek kada uredaj bude u potpunosti

pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal

PogreSan akumulator moze da osteti

uredaj i akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (7) duz vodilice
u drza¢ akumulatora (5).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(10) na akumulatoru (7) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a aku-
mulatora (5).

Uklju€ivanje i iskljucivanje

& UPOZORENJE! Opasnost od po-

vreda usled nenamernog trajnog rezi-

ma rada uredaja. Pre umetanja aku-

mulatora u uredaj, proverite da li pre-

kida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (16)

propisno funkcioniSe i da li se prili-

kom pustanja vrac¢a u polozaj ,,Isklju-

¢eno”.

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (7) u uredaj.

2. Birajte smer okretanja pomocu
prekida¢a za smer okretanja (2).

3. Pritisnite prekidac za uklju€ivanje/
isklju€ivanije (16) i drzite ga priti-
snutim.

Radno LED svetlo (11) svetli to-
kom rada i jo$ oko 10 sekundi na-
kon pustanja prekidac¢a za uklju-
Civanje/iskljucivanje (16), ukoli-
ko je bio prethodno uklju¢en (vidi
Upravijacki elementi, P. 41 ).

Iskljucivanje

1. Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (16).

2. Sacekajte da se elektri¢ni alat zau-
stavi pre nego sto ga odlozite.

3. U radnim pauzama: Stavite pre-
kida¢ za smer okretanja (2) u sre-
dinu. Ova mera predostroznosti
spreCava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Uredaj mozete da zakacite za kai$
pomocu spojnice za kais (6). Spoj-
nicom za kai§ mozete da otvarate

boce sa krunskim ¢epovima.

4. Izvadite akumulator (7) iz uredaja
kada ostavljate uredaj bez nadzora
ili kada zavrsite posao.

Aplikacija PARKSIDE

Pomocdu aplikacije PARKSIDE mozete
da nadgledate uredaj i da upravljate
odredenim funkcijama. Funkcije mo-
gu da se promene azuriranjima apli-
kacije i firmvera. Dodatne informaci-

je o aplikaciji PARKSIDE naci ¢ete u

uputstvu pametnog akumulatora.

Preduslovi

Da biste pronasli uredaj u aplikaci-

ji PARKSIDE, moraju da se ispune

sledeci preduslovi:

e Na Vasem pametnom telefonu je
instalirana aplikacija PARKSIDE i
aktiviran je Bluetooth®.

e U uredaju je umetnut sledeci aku-
mulator: PARKSIDE Performance

44 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. Ovaj
akumulator je ve¢ povezan sa
aplikacijom PARKSIDE.

Uredaj komunicira sa aplikacijom
preko akumulatora.

Povezivanje uredaja sa aplikacijom

PARKSIDE

1. Umetnite pametni akumulator (7).

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (16).

Prikaz ,,Povezano” (4) treperi tri-
put. Kada je uredaj povezan, pri-
kaz ,Povezano” neprekidno svetli.

3. Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

4. & 8 vas alat.

Uredaj se prikazuje na listi.
Ukoliko se uredaj ne prikaze na li-
sti, dodajte ga ru¢no.

Nadgledanje uredaja i upravljanje

njime

1. & 4 vas alat.

2. & |zaberite uredaj sa liste.
Prikazace se stranica pregleda
uredaja.

3. & |zaberite Zeljenu postavku na
stranici pregleda.

& @ Ako niste sigurni, izaberite
Pomo¢.

Prikazace se prozor za dijalog za
odredenu postavku.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni de-
lovi potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za rucku (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Zastitite se prilrikom rado-
va na odrzavanju i €iS¢enju. Iskljucite
uredaj i uklonite akumulator (7).
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
Ciséenje
A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.
e Odrzavajte proreze za ventilaci-

ju, kuciste motora i ruCke uredaja

uvek disto. U tu svrhu, koristite vla-

znu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (Cisto

® sSuvo

e zasti¢en od prasine

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za aku-
mulator i uredaj iznosi izmedu 0 °C
i 45 °C. |Izbegavajte ekstremno
niske ili visoke temperature tokom
skladistenja, da akumulator ne bi
izgubio snagu.

¢ |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladiStenja (npr. preko zi-
me) (postujte zasebno uputstvo za
upotrebu akumulatora i punjaca).
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Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
Zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Ne bacaijte elektricne uredaje u
kucni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-

triénim i elektronskim uredajima:

PotroSaci su zakonski obavezni da re-

cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora
Ne bacajte akumulator u ku¢-
ni otpad, u vatru (opasnost od
tion”  eksplozije) ili u vodu. OStece-
ni akumulatori mogu da ugroze
zivotnu sredinu i Vase zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.
Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
Seni akumulatori moraju da se recikli-
raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde ¢e se reciklirati na ekolo-
Ski prihvatljiv nagin. S tim u vezi, ras-
pitajte se kod Vaseg lokalnog predu-
zeca za odlaganje otpada ili kod na-
$eg servisnog centra. Odlazite aku-
mulatore u praznom stanju. Preporu-
Cujemo da polove prekrijete lepljivom
trakom, radi zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte akumulator.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicCki servis:
0800 801 807

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
§im pravima i obavezama koje proisti-
Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garanci-
je.
Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
Ce, niti iskljuCuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o
zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.
Davalac garancije ovom izjavom preu-
zima obavezu da kupcima svojih apa-
rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnji i materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 5 godine.
Garantni rok poc€inje da vazi od datu-
ma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih obje-
kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobiCajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca- smrzavanja, oStec¢enja gumenih

jevima: delova, rdanje, itd.)

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije 4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skla-
prilozen fiskalni racun ili drugi do- du sa Uputstvom za upotrebu.
kaz o kupovini koji sadrZi datum 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
prodaje. pravi treée neovlaséeno lice.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda- 6. Ukoliko uredaj nije korisc¢en u skla-
rom groma, strujnim udarom ili du sa namenom.
slignim delovanjem spoline sile na 7, Ukoliko je &i&Genje i odrzavanie
sam uredaj (poZar, poplava, na- uredaja uradeno protivno Uputstvu
ponski Udar...). za upotrebu_

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece- 8. Ukoliko je uredaj koriécéen u profe-
nja na uredaju posledica delova- sionalne svrhe.
nja spoljnih uticaja, kao Sto su: ve- g ykoliko uz proizvod nisu preda-
lika viaga, previsoka i suvise niska ti svi pripadajuci delovi proizvoda
temperatura (pucanje cevi usled koje je kupac preuzeo u trenutku

kupovine.

Naziv proizvoda: Aku udarni odvija¢

Model: PPDSSA 20-Li A1

IAN/Serijski broj: 490887_2407/000001-155000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de
Ovlasceni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68,

21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog racuna

potroSacu:
Uvozi i stavlja u pro-  |Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
met: Republika Srbija, tel. 0800 801 807,

Kontakt obrazac na parkside-diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 47

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
17  4x Nasadni umetak (17/19/21/23 mm, duzina: 75 mm) 91110504
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku udarni odvija¢

Model: PPDSSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001-155000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019  EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

20.01.2025 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dumnea-
voastra surubelnite rotative cu percu-
tie si acumulator (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat In timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

iN¢)

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

utilizarea urmatoare:

¢ |nsurubarea si desfacerea suruburi-
lor

e Strangerea si slabirea piulitelor
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Functionare numai in incaperi uscate.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit In aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu

a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului In scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati fur-
nitura livrata.
Eliminati ambalajul in mod regula-
mentar.
e Masina de insurubat fara fir
e 3x Cheie tubulara:

17 mm, 19 mm, 21 mm
e Valiza de transport
e Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu
sunt incluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

° Veti gasi imaginile apara-
1 tului pe pagina pliata din
1 Prindere unelte

fata.
2 Comutator al sensului de rotatie

3 Maner (suprafata de prindere izo-
lata)

Afisaj ,,Conectat”

Suport de acumulator

Clema curea

Acumulator (neinclus in livrare)

Tasta (Indicator stare incarcare)
9 Indicator stare incarcare

10 Deblocare-acumulator

11 Lampa LED de lucru

12 Afisaj (Treapta speciald)

13 Tasta (Lampa LED de lucru)

14 Tasta de turatie

15 Afisaj (treapta)

16 Intrerupétor de pornire/oprire

17 Cheie tubulara

18 Incércator (neinclus in livrare)

19 Valiza de transport

0 N O O b

Descrierea functionarii
Masina de insurubat cu percutie cu
acumulator functioneaza cu rotire
spre dreapta/stanga si are o prindere
hexagonala exterioara de 2"prinde-
re cu gaura hexagonala interioara de .
Cu ajutorul functiei de percutie rotati-
va se transforma puterea motorului in
percutii rotative. Mecanismul de per-
cutie se activeaza la insurubare si de-
surubare.

Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Date tehnice

Masina de insurubat fara fir
............................... PPDSSA 20-Li A1

Tensiune nominala U ............... 20V =
Greutate cu acumulator
(Smart PAPS 208) ........ccc....... ~2,1 kg
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Turatie la mersul in gol ng
1

—Treapta 1 .....cccovvvveeennn. 0-1500 min~
“Treaptd 2 ..ooveeeeeeeeeeene. 0-3000 min™
Numar de batai

—Treapta 1 ...cccoveeeeennnne 0-1800 min™’
—Treaptid 2 ..occoveveeeeeene. 0-3550 min™"
Cuplu

—Treapta 1 ......ooovcvviiieeeeeeees 120 Nm
—Treaptd 2 ......cocccvvvveeeeeeiiins 400 Nm

Prindere unelte

............... ¥%" (12,7 mm), Patrat exterior
Cuplu de desfacere ............. <600 Nm
Nivel de presiune acustica (Lpa)
............................... 78,9 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Vibratie (ay,) .... 5,483 m/s? K=1,5 m/s?

Acumulator .........cceeeviiiiiiiiiiiiinnns Li-lon
Temperatura .......cccoceeeeennenn. <50 °C
— Proces de incarcare .......... 4-40°C
— Functionarea ................. -20-50°C
— Depozitarea .........ceevvvveennns 0-45°C

Acumulator PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa
............................... 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ............... <20 dBm

Se va utiliza protectie pentru
auz

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au
fost determinate conform normelor

si dispozitiilor numite in declaratia de
conformitate.

Valoarea totala specificata a vibra-
tiei si valoarea specificata a emisiei
de zgomot a fost masurata in confor-
mitate cu o procedura de verificare
standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu o
alta unealta. Valoarea totala specifica-

ta a vibratiei si valoarea specificata a
emisiei de zgomot poate fi utilizata si
pentru estimarea preliminara a incar-
caturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibra-

tii si de zgomot pot diferi de valoarea
indicata in timpul utilizarii propriu-zi-
se a sculei electrice, in functie de fe-
lul si modul in care scula electrica es-
te utilizata, indeosebi ce tip de piesa
este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru pro-
tectia operatorului, care se bazeaza
pe o evaluare a solicitarii la vibratie in
timpul conditiilor propriu-zise de uti-
lizare (aici trebuie luate in considera-
re toate partile ciclului de exploatare,
de exemplu momentele in care scula
electrica este decuplata si cele in ca-
re, desi este cuplata, functioneaza fa-
ra sarcina).

X20V TEAM

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi exploa-

tat cu acumulatoarele din seria

X 20 V TEAM. Incarcarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este
permisa numai cu incarcatoare care
fac parte din seria X 20 V TEAM.
Va recomandam sa exploatati

acest aparat exclusiv cu urma-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati acest
aparat exclusiv cu urmatoarele in-
carcatoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si in-
carcatorului: Vezi instructiunea sepa-
rata.
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Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile
de siguranta de baza la utilizarea apa-
ratului.

A AVERTIZARE! Daune asupra per-
soanelor si bunurilor datorita lucru-
lui necorespunzator cu acumulato-
rul. Respectati instructiunile de sigu-
ranta si indicatiile privind incarcarea
si utilizarea corecta din instructiuni-
le de utilizare ale acumulatorului si in-
carcatorului dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descriere detaliata
privind procesul de incarcare si alte
informatii puteti gasi in instructiunile
de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este vatamare corpo-
rala grava sau deces.

A AVERTIZARE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apa-
re un accident. Urmarea este probabil
vatamare corporala usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este probabil o pa-
guba materiala.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

@ Cititi instructiunile de utiliza-
re

QYD)  Afisajinteligent cu LED

Setarea treptei/Preselectia
turatiei

e

ENlE] Afisaj (Treapta speciald)

B Afisaj (treapta)

)

Aparatele electrice nu trebu-
ie eliminate in gunoiul mena-

— jer.

Pictograme din instructiunile de
utilizare

A Atentie!

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte
electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertis-
mentele de siguranta, instructiuni-
le, ilustratiile si specificatiile furni-
zate impreuna cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor in-
structiunilor enumerate mai jos poa-
te avea ca rezultat soc electric, incen-
diu si/sau vatamare grava. Pastrati
toate avertismentele si instructiuni-
le pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din aver-
tismente se refera la unealta electrica
cu alimentare de la reteaua electrica
(cu fir) sau la unealta electrica cu acu-
mulatori (fara fir).
1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si
bine luminata. Zonele dezordona-
te sau intunecate favorizeaza acci-
dentele.
b) Nu folositi uneltele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi

Setarea nivelului de lumino-
zitate (Lampa LED de lucru)

Suprafata fierbinte
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in prezenta unor lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele pre-
zente la distanta atunci cand fo-
lositi o unealta electrica. Distra-
gerea atentiei poate cauza pierde-
rea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA
Stecherul uneltei electrice trebu-
ie sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati niciodata stecherul

in niciun fel. Nu utilizati steche-
re adaptoare cu unelte electrice
impamantate (legare la pamant).
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu su-
prafetele impamantate sau lega-
te la pamant, cum ar fi tevi, ra-
diatoare, cuptoare si frigidere.
Exista un risc crescut de soc elec-
tric atunci cand corpul dumnea-
voastra este legat la pamant sau
impamantat.

Nu expuneti uneltele electrice la
ploaie sau conditii de umiditate.
Apa care intra intr-o unealta elec-
trica va creste riscul de soc elec-
tric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu fo-
lositi niciodata cablul pentru a
transporta, trage sau scoate din
priza unealta electrica. Tineti
cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de soc elec-
tric.

Atunci cand folositi o unealta
electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru uti-
lizare in aer liber. Utilizarea unui

c

d)

cablu adecvat pentru exterior re-
duce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila
utilizarea unei unelte electrice
intr-o locatie cu umezeala, utili-
zati o sursa de alimentare pro-
tejata de un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui dis-
pozitiv de curent rezidual reduce
riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA
Ramaneti in alerta, urmariti ceea
ce faceti si folositi simtul ratio-
nal atunci cand folositi o uneal-
ta electrica. Nu folositi o unealta
electrica in timp ce sunteti obo-
sit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii uneltelor electrice
poate avea ca rezultat vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi. Echi-
pamentul de protectie, cum ar fi o
masca de praf, pantofi de siguran-
ta antiderapanti, casca de protec-
tie sau protectie auditiva, utilizat in
conditii adecvate, va reduce vata-
marile corporale.

Preveniti pornirea neintentiona-
ta. Asigurati-va ca comutatorul
de incarcare este in pozitia oprit
inainte de conecta la sursa de
alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a
transporta unealta. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe
alimentarea cu energie a unelte-
lor electrice care au intrerupatorul
pornit faciliteaza producerea acci-
dentelor.

indepartati orice cheie de re-
glare inainte de a porni unealta
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electrica. O cheie fixa sau o alta
cheie lasata atasata pe o parte ro-
tativa a uneltei electrice poate pro-
voca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult.
Pastrati-va in permanenta echi-
librul si pozitia corecta a picioa-
relor. Acest lucru permite un con-
trol mai bun al uneltei electrice in
situatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele depar-
te de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse in piesele In miscare.

in cazul in care sunt prevazute
dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utili-
zate in mod corespunzator. Uti-
lizarea colectarii prafului poate re-
duce pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta doban-
dita in urma utilizarii frecvente a
uneltelor sa va permita sa deve-
niti increzator si sa ignorati prin-
cipiile de siguranta a uneltelor. O
actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA
UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Fo-
lositi unealta electrica potrivita
pentru aplicatia dumneavoastra.
Uneltele electrice corecte vor face
treaba mai bine si mai sigur, la vi-
teza pentru care au fost proiectate.
Nu utilizati unealta electrica da-
ca comutatorul de incarcare nu
o porneste si nu o opreste. Ori-
ce unealta electrica care nu poate
fi controlata cu ajutorul comutato-

/Il PARKSIDE’
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rului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoateti
pachetul de acumulatori, daca
este detasabil, din unealta elec-
trica inainte de a face orice re-
glaje, de a schimba accesorii
sau de a depozita uneltele elec-
trice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de porni-
re accidentala a uneltei electrice.
Nu depozitati uneltele electrice
nefolosite la indemana copiilor
si nu permiteti persoanelor, care
nu sunt familiarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instruc-
tiuni, sa foloseasca unealta elec-
trica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile
unor utilizatori neinstruiti.
intretinerea uneltelor electrice si
a accesoriilor. Verificati ca pie-
sele in miscare sa nu fie alinia-
te necorespunzator sau blocate,
sa nu existe piese rupte si ori-
ce alta stare care ar putea afec-
ta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati
unealta electrica inainte de utili-
zare. Multe accidente sunt cauza-
te de uneltele electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere as-
cutite si curate. Uneltele de ta-
iere Intretinute corespunzator, cu
muchii de taiere ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se bloca si
sunt mai usor de controlat.
Folositi unealta electrica, acce-
soriile si cutitele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instruc-
tiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrarile care ur-
meaza sa fie efectuate. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatiuni

55



56

diferite de cele prevazute ar putea
duce la o situatie periculoasa.
Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si fa-
ra ulei si grasime. Manerele si su-
prafetele de prindere alunecoase
nu permit manevrarea si controlul
sigur al uneltei in situatii nepreva-
zute.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
UNELTELOR CU ACUMULATORI
Reincarcati numai cu incarcato-
rul specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pen-
tru un tip de pachet de acumula-
tori poate crea un risc de incendiu,
atunci cand este utilizat cu un alt
pachet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice nu-
mai cu pachetele de acumulatori
special concepute. Utilizarea ori-
caror altor acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.
Atunci cand pachetul de acumu-
latori nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de hartie, mone-
de, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot
face o conexiune de la un termi-
nal la altul. Scurtcircuitarea termi-
nalelor acumulatorului poate pro-
voca arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare incorec-
ta, din acumulator poate iesi li-
chid; evitati contactul cu aces-
ta. In caz de contact accidental,
spalati cu apa. In cazul in care li-
chidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumu-
lator poate provoca iritatii sau ar-
suri.

Nu utilizati un pachet de acumu-
latori sau o unealta care este de-
teriorata sau modificata. Acumu-

latorii deteriorati sau modificati pot
avea un comportament imprevizi-
bil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

f) Nu expuneti un pachet de acu-
mulatori sau o unealta la foc sau
la temperaturi excesive. Expu-
nerea la foc sau la temperaturi de
peste 130 °C poate provoca o ex-
plozie.

0) Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati pa-
chetul de acumulatori sau uneal-
ta in afara intervalului de tempe-
ratura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumu-
latorul si creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pen-
tru reparatii la o persoana califi-
cata, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei uneltei elec-
trice.

b) Nu reparati niciodata pachete de
acumulatori deteriorati. Intretine-
rea pachetelor de acumulatori tre-
buie efectuata numai de catre pro-
ducator sau de catre furnizorii de
service autorizati.

Instructiuni de siguranta

pentru masina de insurubat

cu impact

¢ Tineti unealta electrica de supra-
fetele de prindere izolate atunci
cand efectuati o operatiune in
care elementul de fixare poate
intra in contact cu cabluri ascun-
se. Elementele de fixare care in-
tra in contact cu un cablu ,,sub ten-
siune” pot face ca partile metalice
expuse ale uneltei electrice sa fie
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»Sub tensiune” si acest lucru poate
provoca un soc electric operatoru-

care aparatul este utilizat pe o pe-
rioada mai lunga de timp sau daca

lui. nu este ghidat si intretinut in mod
e Asigurati piesa de prelucrat. O corespunzator.

piesa de prelucrat fixata cu dispo- e \atamari cauzate de piesele mobi-

zitive de prindere sau intr-o men- le sau suprafete fierbinti.

ghina este tinuta mai sigur decat A AVERTIZARE! Pericol din cauza
cu mana dumneavoastra. campului electromagnetic generat in

* Asteptati intotdeauna pana cand  timpul functionarii aparatului. Campul
unealta electrica se opreste poate influenta in anumite conditii im-
complet inainte de a o lasa jos. planturile medicale active sau pasive.
Unealta folosita se poate bloca si Pentru a diminua pericolul vatamarilor
va poate face sa pierdeti controlul serioase sau mortale, recomandam
acesteia. persoanelor cu implanturi medicale sa

¢ Folositi detectoare adecvate se consulte cu medicul lor si cu pro-
pentru a determina daca exista ducatorul implantului medical, Thainte
cabluri de alimentare ascunse de a utiliza scula electrica.
sau contactati compania locala
de utilitati pentru asistenta. Con-
tactul cu cablurile electrice poa-
te provoca incendii si socuri elec-
trice. Deteriorarea conductelor de
gaz poate duce la explozie. Rupe-
rea conductelor de apa provoaca
daune materiale.

¢ n cazul materialelor moi, cum ar fi
aluminiul sau altele similare, filetul
sau locasul surubului pot fi deterio-
rate prin strangere excesiva atunci
cand se utilizeaza masina de insu-
rubat cu percutie.

e Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de PARKSIDE. Acceso-
rille nepotrivite pot provoca socuri
electrice sau incendii.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Nu introduceti acumulatorul
in aparat pana cand acesta nu este
complet pregatit pentru utilizare.

Elemente de comanda
Inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.

e Tasta de turatie (14)

e Comutati treapta de turatie
(vezi Turatie-moment de rotatie
reglare/preselectare, Pag. 59)

e Afisaj (treapta) (12/15)
Riscuri reziduale E

Si daca operati acest aparat conform

Utilizare

prevederilor, exista intotdeauna riscuri : : _
reziduale. Urmétoarele pericole pot 1 |Mod percutie cu turatie redusa
aparea raportat la modul constructiv 2 Mod percutie cu turatie ridicata
r$a|1t\./arlanta de executie a acestui apa- A Mod-precizie

o Afectiuni auditive, daca nu se B Mod-lemn

A B 2 Turatia/numarul de ba-
tai/cuplul este setat in aplicatia
PARKSIDE (modul Expert).

poarta antifoane adecvate.
® Probleme de sanatate care rezulta
din vibratile mana-brat, in cazul in
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Tasta (Lampa LED de lucru) (13)

Daca este necesar, puteti porni si

opri lumina de lucru LED (11) utili-

zand butonul (13).

e Pornirea: Apasati tasta (13)

e Cresteti nivelul de luminozitate:
Apasati din nou tasta (13)

e Oprirea: Apasati inca o data tas-
ta (13)

Comutator al sensului de rotatie

(2

(Fig. A)

OBSERVATIE! Actionati comutato-

rul sensului de rotatie numai atunci

cand aparatul este oprit!

Sageata de pe comutatorul sensu-

lui de rotatie (2) indica directia de

lucru.

o (> Jinsurubare surub/piulitd

e Centru Blocare cuplare

e (> ) Desurubare surub/piulita

intrerupator de pornire/oprire

(16)

e Pornirea: Apasare

e QOprirea: Eliberarea

e Dupa introducerea acumula-
torului: Conectarea la aplicatia
PARKSIDE

Afisaj ,,Conectat” (4)

Starea conexiunii cu aplicatia cu

aplicatia PARKSIDE

Se aprinde intermitent incercare

de conexiune

Lumineaza continuu conexiune

realizata

Montarea si demontarea
sculei interschimbabile

Indicatii

58

Prindere unelte: 72" (12,7 mm),
Patrat exterior

Scula interschimbabila:

e Cheie tubulara (17)

Prgceduré (Fig. B)

1.

2.

Impingeti cheia tubulara dorita (17)
in prinderea uneltei (1).

A PRECAUTIE! Pericol de arsuri!
Sculele interschimbabile pot deve-
ni foarte fierbinti. Purtati manusi de
protectie daca este necesar.
Pentru indepartare, trageti scu-

la interschimbabila din prinderea
uneltei (1).

Verificarea starii de
incarcare a acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incar-
cat

rosu, oranj Acumulator partial
incarcat

rosu Acumulatorul tre-

1.

2.

buie incarcat
Apasati butonul (8) aflat 1anga in-
dicatorul starii de incarcare (9) pe
acumulatorul (7).
LED-urile indicatorului starii de in-
carcare indica starea de incarcare
a acumulatorului.
Incarcati acumulatorul (7) daca mai
este aprins numai LED-ul rosu al
indicatorului starii de incarcare (9).

incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare
ale incarcatorului.

Indicatii

Lasati un acumulator incalzit sa se
raceasca inaintea incarcarii.

Nu expuneti acumulatorul la radia-
tia solara puternica un timp mai in-
delungat si nu il plasati pe corpuri
de incalzire (max. 50°C).

incarcarea acumulatorului

1.

Scoateti acumulatorul (7) din apa-
rat.
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2. Glisati acumulatorul (7) in fanta de
incarcare a incarcatorului pentru
acumulator (18).

3. Conectati incarcatorul pentru acu-
mulator (18) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de in-
carcare, deconectati incarcatorul
pentru acumulator (18) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (7) din incar-
catorul de acumulator (18).

LED-urile de control de pe
incarcator (18):

erde  rosu Semnificatia
luminea- |— e Acumulatorul
za este complet
incarcat
e pregatit (niciun
acumulator in-
trodus)
- luminea- /Acumulatorul se
za incarca
- clipeste |Acumulator su-
praincalzit
clipeste [clipeste Acumulator de-
fect
Functionarea

Instructiuni de lucru

Indicatii generale

e Cuplul de strangere depinde de
treapta de turatie selectata si de
durata percutiei.

e Pentru a obtine forta de impuls op-
tima, nu exercitati presiune asupra
surubului/piulitei.

e Folositi masina de insurubat cu
percutie cu acumulator exclusiv
pentru a strange suruburile si piuli-
tele in scopul premontarii. Selectati
mai intai cea mai mica treapta de
turatie, pentru a evita strangerea
excesiva. Cuplul de strangere final
dorit al surubului sau piulitei nu tre-

buie obtinut cu masina de insuru-
bat cu percutie cu acumulator, ci
cu ajutorul unei chei dinamometri-
ce reglata pentru cuplul respectiv.
OBSERVATIE! Respectati instruc-
tiunile fabricantului privitoare la
strangerea surubuirilor si piulitelor.
Respectati indicatiile fabricantului
referitoare la verificarea suruburilor
sau piulitelor in functie de timp sau
putere.

e Cuplul de strangere real obtinut
trebuie verificat cu ajutorul unei
chei dinamometrice.

A AVERTIZARE! Dupa schimba-
rea unei roti se recomanda verifi-
carea periodica a suruburilor sau
piulitelor acesteia. Aceasta verifi-
carea trebuie efectuata cu ajutorul
unei chei dinamometrice dupa fie-
care 50 - 100 km.

Turatie-moment de rotatie

reglare/preselectare

Cu ajutorul butonului de turatie (14)

puteti selecta treptele de turatie indi-

viduale. Treapta actuala se poate ci-
ti pe afisajul (12/15) (vezi Elemente
de comanda, Pag. 57 ).

e Apasati butonul de turatie (14) in
mod repetat pentru a schimba
treapta de turatie.

e Reglarea continua a turatiei: Cu cat
apasati comutatorul Pornit/Oprit
(16) mai mult, cu atat este mai ma-
re turatia/momentul de rotatie.

Treapta 1

Mod percutie cu turatie redusa

e Turatie la mersul in gol ng:
0-1500 min~"

e Numar de batai: 0-1800 min~
e Cuplu: 120 Nm

1
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Treapta 2

Mod percutie cu turatie ridicata

e Turatie la mersul in gol ng: 0-3000

min~"

e Numar de batai: 0-3550 min™'

e Cuplu: 400 Nm

Trepte speciale

Treapta A (Mod-precizie)

—Pentru slabirea si strangerea suru-

burilor/piulitelor

¢ Rotire spre dreapta: Se opreste
pentru aprox. 1 secunda de inda-
ta ce surubul/piulita este in con-
tact si apoi se strange intr-un mod
controlat (vezi Instructiuni de lucru,
Pag. 59)

¢ Rotire spre stanga: Reducerea tu-
ratiei imediat ce surubul/piulita a
fost slabit(a)

Treapta B (Mod-lemn)

¢ Rotire spre dreapta: Turatie mai
mare in material moale, cum ar fi
lemnul (putere optimizata unealta)

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-

re datorita pornirii accidentale a apa-

ratului. Nu introduceti acumulatorul

in aparat pana cand acesta nu este

complet pregatit pentru utilizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare!

Un acumulator gresit poate deteriora

aparatul si acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. Impingeti acumulatorul (7) de-a
lungul sinei de ghidare in suportul
acestuia (5).
Acumulatorul se blocheaza cu
zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de deblocare a acumulato-
rului (10) pe acesta (7).

2,

Scoateti acumulatorul din suportul
acestuia (5).

Pornirea si oprirea

& AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re functionérii continue accidentale a
aparatului. Inainte de a introduce acu-
mulatoarele In aparat, verificati daca
intrerupatorul pornit/oprit (16) functio-
neaza corect si revine in pozitia oprit
atunci cand este eliberat.

Pornirea

1.

2.

Introduceti acumulatorul (7) in apa-
rat.

Selectati directia de rotatie cu aju-
torul comutatorului sensului de ro-
tatie (2).

Apasati si mentineti apasat intreru-
patorul de pornire/oprire (16).
Lumina de lucru cu LED (11) se
aprinde in timpul functionarii si
timp de aproximativ 10 secunde
dupa ce intrerupatorul de porni-
re/oprire (16) este eliberat, imedi-
at ce acesta a fost pornit in prea-
labil (veziElemente de comanda,
Pag. 57).

Oprirea

1.

2.

3.

Eliberati intrerupatorul de pornire/
oprire (16).

inainte de a lasa deoparte scula
electrica, asteptati sa se opreasca.
in pauzele de lucru: Pozitionati co-
mutatorul sensului de rotatie (2) in
centru. Aceasta masura de preca-
utie impiedica pornirea neintentio-
nata a sculei electrice.

Puteti sa agatati aparatul pe o cu-
rea cu ajutorul clemei de curea (6).
Cu ajutorul clemei de curea puteti
deschide sticlele cu capace tip co-
roana.

Scoateti acumulatorul (7) din apa-
rat, daca lasati aparatul nesupra-
vegheat sau ati terminat lucrul.
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PARKSIDE

Cu aplicatia PARKSIDE, puteti
monitoriza aparatul si controla
anumite functii. Functiile se pot
modifica odata cu actualizarile
aplicatiei si ale firmware-ului. Pentru
mai multe informatii despre aplicatia
PARKSIDE, consultati instructiunile
pentru acumulatorul inteligent.

Premise

Pentru a gasi aparatul in aplicatia

PARKSIDE, trebuie sa fie indeplinite

urmatoarele cerinte:

e Aplicatia PARKSIDE este instalata
pe smartphone-ul dvs. si este acti-
vata functia Bluetooth®.

e Urmatorul acumulator este in-
trodus in aparat: Acumula-
tor PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. Acest
acumulator a fost deja conectat la
aplicatia PARKSIDE.

Aparatul comunica cu aplicatia prin
intermediul acumulatorului.

Conectarea aparatului cu aplicatia

PARKSIDE

1. Introduceti acumulatorul inteligent
@).

2. Apasati intrerupatorul de pornire/
oprire (16).

Afisajul ,Conectat” (4) se aprinde
intermitent de trei ori. Dupa conec-
tarea aparatului, afisajul ,,Conec-
tat” lumineaza continuu.

3. Deschideti aplicatia PARKSIDE.

4. & % sculele dvs..

Aparatul este afisat in lista.

Daca aparatul nu apare in lista,
adaugati-l manual.

Monitorizarea si controlul aparatu-
lui

1. &% Sculele dvs..

2. & Selectati aparatul din lista.
Se afiseaza pagina de prezentare
generala a aparatului.

3. & Selectati setarea dorita pe pagi-
na de prezentare generala.
& @ Selectati ajutor daci nu sun-
teti sigur.
Se afiseaza o caseta de dialog cu
o descriere pentru setarea respec-
tiva.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobi-
le au ajuns in stare de repaus com-
plet.

e Indepértati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de
maner (3).

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

A AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a apara-
tului. Protejati-va in cazul lucrarilor de
intretinere si curatenie. Opriti aparatul
si indepartati acumulatoru (7).
Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Nu
stropiti niciodata aparatul cu apa.
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OBSERVATIE! Pericol de deteriorare.

Substantele chimice pot ataca piese-

le din plastic ale aparatului. Nu folositi

agenti de curatare resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire,
carcasa motorului si manerele apa-
ratului. Pentru aceasta, folositi o
carpa umeda sau o perie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

e curat

* |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pen-
tru acumulator si aparat este in-
tre 0 °C si 45 °C. Pe perioada
depozitarii evitati temperaturile
extreme, pentru ca acumulatorul sa
nu Tsi piarda randamentul.

e Inainte de o depozitare pe timp in-
delungat (de ex. peste iarna), scoa-
teti acumulatorul din aparat (res-
pectati manualul separat de opera-
re pentru acumulator si incarcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si
predati aparatul, acumulatorul, acce-
soriile si ambalajul la un centru de re-
ciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o
cruce inseamna ca acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de

viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sférsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

riile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente electri-

ce.

Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in
gunoiul menajer, in foc (pericol
o™ de explozie) sau Th apa. Acu-
mulatorii deteriorati pot afec-
ta sanatatea si mediul daca se
emana sau se scurg vapori sau
lichide toxice.
Eliminati acumulatorii in conformita-
te cu reglementarile locale. Acumula-
torii defecti sau consumati trebuie re-
ciclati. Predati acumulatoarele la un
punct de colectare a bateriilor uza-
te unde acestea sunt reciclate eco-
logic. Consultati in acest scop unita-
tea locala de eliminare a deseurilor
sau centrul nostru de service. Elimi-
nati acumulatorii in stare descarcata.
Va recomandam sa acoperiti polii cu
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banda adeziva pentru a preveni scurt-
circuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 5 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bi-
ne bonul de casa original. Acest do-
cument este necesar ca dovada pen-
tru cumparare. Daca in interval de
cinci ani de la data cumpararii aces-
tui produs apare un defect de materi-
al sau de fabricatie, produsul este re-
parat sau inlocuit - la alegerea noas-
tra - gratuit de catre noi. Aceasta ga-
rantie presupune ca produsul defect
si chitanta de cumparare (bonul de
casa) sa fie prezentate in termenul de
cinci ani si sa se descrie pe scurt in
scris, In ce consta defectul si momen-
tul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa

despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii normale
si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Cheie tubulara)
sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
490887_2407) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
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ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, 1l puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare
privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-
noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
490887_2407.

Service-Center

Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
urmatoare nu este o adresa de servi-
ce. Mai intai contactati centrul de ser-
vice mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-
Center, Pag. 64

Poz. nr. Denumire Nr. de co-
manda

17  4x Cheie tubulara (17/19/21/23 mm, lungime: 75 mm) 91110504

Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Masina de insurubat fara fir
Model: PPDSSA 20-Li A1
Numarul de serie: 000001-155000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-2:2014 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
GERMANIA Christian Frank

20.01.2025 Reprezentant autorizat al documen-

tatie
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BbBepgeHune

CobppoeyHn nosgpasneHns 3a nokyn-
kaTa Ha Bawms HoB akymynaTopeH
yOapeH rankoBepT (Hapu4aH no-gony
ypen nnv eneKTponHCTPYMEHT).

Bune cTe nsbpann eanH BUCOKOKavec-
TBEH ypepn. Tosun ypen e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPOoV3BOACTBOTO 1 € 6N nog-
JIOXKEH Ha KpariHa nposepka. 1o To3u
Ha4uH PyHKUMOHaNHoCTTa Ha Bawwuns
ypen e rapaHTmpaHa.

iN¢,

PbKkoBOACTBOTO 3a ekcrnoaTtauys e
HepasgfesniHa 4acT oT To3u ypeq. To
CbAbp>ka BaXKHM yKasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynoTpebara 1 U3xBbpsi-
HeTo Ha ypega. [poyeTeTe BHUMA-
TeIHO PbKOBOACTBOTO 32 eKCroa-
Taums. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpasJieHvie 1 nNpasuHaTa ynoTpe-
6a Ha ypepga. Vanonasalite ypepna ca-
MO KaKTO € OMMCcaHOo U 32 MOCOYEHN-
Te obnacTu Ha npunoxxeHue. Nasete
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no6pe pbKOBOACTBOTO 3a EKCJoa-
Tauyst U NPeaanTe BCUYKM JOKYMEHTM
3aefHo C ypeaa npu npenpegasaHe-
TO My Ha TpeTu inua.

YnoTtpe6a no npepHas-
Ha4yYyeHue
YpenwbT e npegHasHa4vyeH eauHCTBEHO
3a cnepgHaTta ynotpeba:
e 3aBuBaHe 1 pasBMBaHE Ha BUHTO-
BE
e 3aTsAraHe v pasBMBaHe Ha BUHTOBE
Ekcnnoataums camo B cyxu nomelle-
HUS.
Bcsika gpyra ynotpeba, KoAaTo He e
JonycHaTa n3pu4Ho B ToBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcnjoaTauusi, MOXe fga
npeacTaBfsiBa CEPUO3HA ONaCHOCT
3a noTpebuTens u goseae Oo LWeTun
no ypega. OnepatopbT nam noTpe-
OUTENsT Ha ypeda € OTroBOpeH 3a
3M10MOSIYKN UNW LLETN 3a Apyrn nmua
WNn TAXHaTa COOCTBEHOCT. YpeanT €
npegHasHayeH 3a genHocTn Tun ,0o-
MaLleH manctop”. Ton He € KOHCTPY-
npaH 3a npomuLLneHa ynotpeba. Mpwu
KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHums-
Ta e HeBanvgHa. lNMpons3BoanTensaTt He
HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLEeTU B Pesyr-
TaT Ha ynotpeba He Mo NpegHasHave-
HUe U HernpasuIIHO OB6CNy>KBaHe.
YpennT e 4acT oT cepusTta
X 20 V TEAM n moxe pa ce us-
nonasa ¢ 6arepum OT cepusiTa
X 20 V TEAM. AkymynaTtopHuTe 6a-
Tepum oT cepusta X 20 V TEAM
Tpsi6Ba fa ce 3apexxaar camo CbC
3apsifgHN YCTPONCTBA OT cepusTa
X 20V TEAM.

OKOMMNIeKToBKa
Ha pgocTtaBkarta/
NPUHaANEXHOCTU

PasonakoBaiite ypega 1 npoeepeTe
OKOMM/EKTOBKATa Ha focTaBKara.

V3xBbprieTe onakoBbYHKS MaTepuan
MO NOAXOASALL HAYUH.
® AKyMynaTopeH yaapeH BUHTOBEPT
e 3x HakpalHuk:
17 mm, 19 mm, 21 mm
e Kycap 3a cbxpaHeHue
e [lpeBofg Ha opurnHanHaTa UHCT-
pyKLMs
AKymMmynaTopbT U 3apSgHOTO YCT-
POMUCTBO He ca BKJIl0OYeHU B 06XBa-
Ta Ha gocTaBKara.

Mpernep,

M3o6paxkeHnsiTa Ha ype-
[a e HamepuTe BbpXy
npegHaTa pasrbBaLla ce
cTpaHuua.

1 TaTpoHHWK 3a HCTPYMEHT

2 [NpeBknioyBaTen 3a nocokara Ha
BbpTEHE

3 PbKkoxBaTka (M3onmpaHa noBbpXx-
HOCT 3a XBaLlLlaHe)

MokazaHue ,,CBbp3aH”

Obp>xay 3a akymynarop

LLiInnka 3a konaH

AKymynaTop (He ce npegocTass)

ByToH (IHgukaTop 3a CbCTOSAHM-
€70 Ha 3apexpaHe)

9 VHgukaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha
3apexpaHe

10 ByToH 3a febnokupaHe Ha aky-
mMynaTtopa

11 CseTopguopgHa paboTHa CBETNMHA
12 TMokazaHune (CneynanHa cTeneH)

13 BbytoH (CBeTognogHa paboTHa
CBETNNHA)

14 ByToOH 3a obopoTuTe
15 WNHpgrkatop (cTeneH)

16 lMpeBkntoyBaTen 3a BKoYBaHe/
N3KIoYBaHe

17 HakpaiiHuk

0 N O O b
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18 3apsgHo ycTponcTBo (He ce npe-
nocTass)

19 Kydap 3a cbxpaHeHune

OnucaHue Ha PyHKLUMUTE
AKyMynaTopHuAT yoapeH BUHTOBEPT
nMa OBV)KEHNE HAOsACHO/HansiBo 1 V2
NaTPOHHVK C BbHLUEH YeTupucTeH. C
yoapHaTa pyHKUMs Ha ypena cuna-
Ta Ha MoTopa Ce NpeBpbLLa B paBHoO-
MEPHU ygapu npu BbpTeHe. YaapHu-
AT MEXaHU3bM Ce 3afelicTea npu 3a-
TsAraHe 1 Npu passrBaHe.

DYHKLMATA HA KOHTPONHUTE efleMeH-
TV LWe OTKpMeTe B cefsalymTte onu-
CaHus.

TexHu4ecKn gaHHun

AKymynaTopeH yaapeH BUHTOBEPT
............................... PPDSSA 20-Li A1
HomuHanHo HanpexkeHne U ....20 V =
Terno c 6atepus (Smart PAPS 208)

"

................................................. =~2,1 kg
Ypepnao6opoTun Ha NpaseH Xof Ng
~CTeneH 1 v, 0-1500 min~'
—CTeneH 2 .....cceevveeecnnnns 0-3000 min™’
Bpon yoapu

~CTeneH 1 oo, 0-1800 min~"
—CTeneH 2 .....cceevveeinnnes 0-3550 min™
BbpTaw, MmomeHT

—CteneH 1 ..o, 120 Nm
—CTEMNEH 2 ...ovvreeeeeeeeeereeeene, 400 Nm

[MaTpPOHHMK 3a NHCTPYMEHT

... 2" (12,7 mm), BbHLEH YyeTupucTeH
BbpTALL, MOMEHT Npu passuBaHe
.............................................. <600 Nm
HviBo Ha 3BYKOBO HansiraHe Ly
............................... 78,9 dB; Ky4=3 dB
HrBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Bubpauuu ay, . 5,483 m/s?; K=1,5 m/s?
AKYMYNATOP wevveeeeeeeeiiiiieeeeeeenn Li-lon
TeMnepaTypa ......ccevvveveeeeeeeeenn. <50 °C

— lMpouec Ha 3apexpaaHe .....4 — 40 °C
— Ekcnnoatauus .............. -20-50°C
— CbXPaHEHNE .....oeveeereeannee 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart
6atepusa Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

—4yecToTHa neHTa .. 2400-2483,5 MHz
— npegasaHa MOLLHOCT ....... <20 dBm

@ M3nonssante aHTUDOHM

CTtonHocTuTe Ha Wwyma 1 Bubpauum-
Te ca onpegeneHn cnopeg HopmuTe
1 npegnucaHusaTa B geknapaunata 3a
CbOTBETCTBYE.

[Noco4eHaTa obLa CTONHOCT Ha BUG-
pauunTe 1 noco4YyeHarta CTOMHOCT Ha
LUYMOBUTE EMUCUN Ca N3MEPEHU MO
cTaHgapTu3upaH MeTod Ha U3nuTea-
He 1 Morar ga 6baaT U3non3BaHn 3a
CPaBHEHWE Ha edViH eNleKTPUYECKN
WHCTPYMeHT ¢ gpyr. NocoyeHaTa 06-
LLia CTOMHOCT Ha BMbpawummTe 1 noco-
YyeHaTa CTOMHOCT Ha LUYMOBUTE eMU-
CUN MOXe CbLLIO Aa ce 13Mnon3Ba 3a
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXOEHUE! EMucuute
Ha BMGpauunTe 1 Wyma no BpemMe Ha
JenicteuTenHara ynotpeba Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa MoraT fa ce pas-
nnyaBaT OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH

B 3aBMCVMOCT OT Ha4MHa, No KONTO
Ce 13M0/13Ba eIEKTPONHCTPYMEHTBT.
Heobxogumo e ga ce onpepensaT npe-
[OXPaHUTENTHM MEPKM 3a 3alumuTa Ha
06Ccny>KBaLLOoTO N1LEe Bb3 OCHOBA Ha-
TOBapBaHETO C BMOpauun Npu gencT-
BUTENHA ynoTpeba (Tyk cneasa fa ce
B3emar Mof BHUMaHWE BCUYKKN eTanmu
Ha paboTHMA LUWKbBI, Hanp. BPEME, B
KOETO eNIEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3KJIKOYEH, 1 BPEME, KoraTo € BKJIo-
YeH, HO paboTun 6e3 HaToBapBaHe).
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X20V TEAM

YpenbT € 4acT oT cepusTa

X 20V TEAM n moxe pa ce us-
nonsea c 6aTepum OT cepusTa

X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6a-
Tepum oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexaaT camo CbC
3apsgHu YCTPOKCTBa OT cepusTa

X 20V TEAM.

MpenopbyBame Bu ga nanonssa-
Te TO31 ypen, camMo CbC ClegHuTe
akymynatopHu 6atepun: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1
MpenopbuBame Bu ga 3apexparte
Te3n akymynaTtopHu 6atepun cbC
cnepHVTe 3apsgHn YCTpocTBa:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHU4ecKn xapakTepucTuky Ha ba-
TepusTa 1 3apsgHOTO YCTPONCTBO:
BwxTe oTAenHoTo pbKOBOACTBO.

Yka3aHua 3a
6e3onacHoOCT

Tosun pasgen onucea OCHOBHUTE yKa-
3aHusi 3a 6e30MacHOCT Npu U3MNo3-
BaHeTO Ha ypepa.

A NMPEQYNPEXAEHMUE! Haparsisa-
HWUSi Ha XOpa 1 MaTepranHun WeTn no-
pagun HenpasuiHO 60paBeHe C aky-
MynaTopHaTta 6atepus. Cnassante
yKasaHusaTa 3a 6e30MacHOCT 1 yKa-
3aHusATa 3a 3apexxgaHe 1 npasunHa
ynoTpeba, NoCOYEHN B PbKOBOACTBO-
TO 3a eKcnnoaraums Ha akymynarop-
HaTta 6aTepusi 1 3apsAHOTO YCTPOC-
T80 OT cepust X 20 V TEAM. lNogpo6-
HO onMcaHue Ha NpoLeca Ha 3apex-
JaHe 1 [oMbIHWUTENHA NHopmMaLms

&>

LLle HAaMepUTe B HACTOSALLLOTO OTAENHO
PBbKOBOACTBO 32 NOTPedUTens.

3Ha4yeHMe Ha yKa3aHuAaTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He criassare To-
Ba yKasaHue 3a 6€30MacHOCT, Le ce
cny4u 3nononyka. NocneacremeTo

€ TEXXKO TeNIECHO HapaHsiBaHe Unn
CMBPT.

A NMPEOYNPEXOEHME! Ako He
cnasBare ToBa ykasaHue 3a 6esonac-
HOCT, € Bb3MOXXHO i@ Ce CJly4n 3/10-
nonyka. lNocnencTBmeTo € BEPOST-
HO TEXXKO TeNeCHO HapaHsiBaHe 1
CMbBpPT.

A NMOBULLEHO BHUMAHMUE! Ako
He craseare ToBa ykasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLe Ce CIyud 3/10MnoyKa.
MocnepcTBMETO € BEPOSTHO NIEKO MM
CpenHo TEXKO TeNIECHO HapaHsiBaHe.
YKA3AHWIE! Ako He cnassaTe To-

Ba yKasaHue 3a 6e30nacHocCT, Lue ce
cny4u 3nononyka. NocneacTemeTo e
BEPOSITHA MaTepuanHa LieTa.

I'I|/|KTorpaMM n CMMBOJIN
CumBonu BbpXy ypeaa

©

(@)

(C

MokazaHune (CneunanHa cte-
e [\ (Crey

] V'HovkaTop (cTener)

¥

MpoueTeTe PLKOBOACTBOTO
3a ekcrinoarauyst

CmapT cBeTognoneH nHon-
KaTop

HacTtpoiBaHe Ha cTeneHr/
MpenBaputeneH n3dop Ha
obopoTn

HacTpoliBaHe Ha cTeneH Ha
spkocT (CeBeTogmopHa pa-
60THa CBET/INHA)
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"opeLua NoBbPXHOCT

EneKTpoypep,VlTe He Ce N3X-
BBbPJIAT C éuToBUTE OTNaab-

.

CvmBONM B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus

A BHumaHne!

O6wu npepynpexapeHus 3a
6e30nacHOCT Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTUTE

A NPEAYNPEXAOEHUE! MNpoyeTe-
Te BCUMYKN NpeaynpexxaeHus 3a 6e-
30MacHOCT, MUHCTPYKLUU, UtocTpa-
uum n cneundukauum, npegocra-
BEHM C TO3M €NIeKTPOUHCTPYMEHT.
HecnasBaHeToO Ha BCUYKN UHCTPYK-
uun, n36poeHN No-Jony, MoXe Aa
Josefe 0o TOKOB yaap, noxap u/unu
Cepuo3HO HapaHsBaHe. 3anaseTe
BCUYKM NpeaynpeXXaeHns u UHCT-
PYKuun 3a 6baeLum cnpaBKu.
TepMUHBLT "eneKTPOVHCTPYMEHT" B
npegynpexneHusaTa ce oTHacs Ao Ba-
LUMS eNEeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT MpeXaTa (c kaben), Unn enexkTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymyna-
TopHa 6atepus (6e3>Kn4eH).

1. BESOMACHOCT HA PABOTHO-
TO MSACTO

a) MopavprxanTe paboTHOTO MSIC-
TO 4YUCTO 1 fo6pe OCBETEHO.
3agpbCTEeHNTE NN TbMHU 30HU ca
npegnocTaBka 3a NHUMAEHTN.

b) He paboTeTe ¢ eneKTpoONHCTpPY-
MEHTU BbB B3puBOONacHa at-
mocdepa, Hanpumep Npuv HaNu-
YMe Ha 3anajMmu Te4YHOCTW, ra-
30Be unu npax. EnektponHcTpy-
MEHTUTE Cb3AaBaT MCKPU, KOUTO
Morart [ia Bb3MnameHsT npaxa unm
nanapeHuaTa.

I=¢ B>

c) OokaTo paboTute C eNneKTPouH-
CTPyMeHTa, He flonyckKanTe geua
M cTpaHW4HM nuua. PasceliBaHe-
TO MOXe [a aoBefe Ao 3aryba Ha
KOHTPOJ.

2. EJIEKTPUYECKA BE3OINAC-
HOCT

a) Lllencenute Ha eNeKTPOMUHCTPY-
MeHTUTe TpsibBa Aa CbOTBETCT-
BaT Ha KOHTakKTa. Hukora He mo-
anduvuupanTe wencena no Ka-
KbBTO U Aia € Ha4uH. He u3nons-
BaliTe aganTepu CbC 3a3eMeHMN
eNleKTPOMHCTPYMeHTU. Hemoau-
drumpaHnTe Wwencenu n noaxons-
LLNTE KOHTAKTU LLe HamMandaTt pucka
OT TOKOB yfap.

b) N36saresanTe KOHTaKT Ha TANOTO
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, Ka-
TO TpB6U, paguaTopu, NEYKN n
XnaguiaHvugyu. C‘bLI.LeCTByBa noBu-
LLIEH PUCK OT TOKOB yaap, ako Ts-
JIOTO BY € 3a3eMEeHO.

c) He nanarante eneKTponHcTpy-
MEeHTUTEe Ha OAbXA Wiu Bnara.
HaenunsaHeTo Ha Bofa B €NeKTPO-
WHCTPYMEHTa yBenyaBa pucka ot
TOKOB yaap.

d) He 3noynoTtpe6siBanTte c Kabe-
na. Hukora He nsnonssaiiTte Ka-
6ena 3a npeHacsiHe, AbprnaHe
WU U3KJloYBaHe Ha eNeKTPOWUH-
cTpymeHTa. [lpbXTe Kabena aa-
Jney oT TOM/IMHA, Macno, OCTpu
pbbOOBE U ABMNXXELLn ce HYacTu.
[MoBpeneHnTe NnKn 3anneTeHn Ka-
6env yBennyaear pricka OT TOKOB
yAap.

e) Korato pa6otute ¢ eNieKTPOUH-
CTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MNON3-
BalTe yAbJDKUTES, NOAXOASILL,
3a ynotpe6a Ha oTKpuTo. /3non-
3BaHETO Ha Kaben, Nnoaxoas 3a
yrnoTpeba Ha OTKpUTO, Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.
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Ako pa6oTaTa C eNleKTpOUHC-
TPYMEHTa Ha BJIaXKHO MSICTO €
Heus6exxHa, usnon3sanTte 3ax-
paHBaHe, 3alWMTEHO C YCTPOMCT-
BO 3a 3alyuTa OT OCTaTb4eH TOK
(RCD). NsnonseaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pucka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT
BbpeTe Hawpek, BHUMaBanTe
KakKBO nNpaBuTe U u3nonssante
3apas pa3ym, Korato pabotute
C eNIeKTPOMHCTPYMeEHT. He uns-
rnosi3BanTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KOraTto cTe yMOPEHU unu nog
Bb3[4EeNCTBMETO Ha HapPKOTULN,
ankoxon unu megukameHTn. Mo-
MEHT Ha HEBHMMaHUe No BPEME Ha
paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTM
MOXXe [a [oBede OO CEPUO3HN Te-
NECHW noBpeu.

M3nonssanTe nu4HN NnpepnasHn
cpepcTBa. BuHarn HoceTe npep-
nasHu o4yuna. 3awmTHOTO 060-
pygBaHe, Kato NpoTMBONpaxosa
Macka, HexJTb3raluy ce npegnasHim
06yBKU, TBbpAA LLanka nam aHTu-
OHN, N3MONA3BAHO NP NOAXOANA-
LM YyCNOBUSA, LLie HaMann HapaHs-
BaHusATa.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJI-

HO cTapTupaHe. YBepeTe ce, 4e
NPEeBK/IIOYBATENAT € B U3KJIH0Ye-
HO MOJI0XKEeHue, Npeaun aa CBbp-
3BaTe KbM U3TOYHUKA Ha 3ax-
paHBaHe u/unu akymynatopHarta
6atepus, na sauraTe unm npe-
HacsATe UHCTpymeHTa. [peHa-
CSIHETO Ha €NEKTPONHCTPYMEHTH

C NPBLCT BbPXY NPEBKIoYBaTens
W BKJIKOYBAHETO Ha €IEKTPOUHC-
TPYMEHTU, YMNTO NPEeBKIOYBaTEN
€ BKJItOYEH, BOAN A0 VHUMAEHTN.
Mpeav aa BknounTE €NEKTPO-
VHCTPYMEHTA, M3BafieTe BCUYKMN
perynupaiyu Ki4oBe wim ra-
€4YHU KnroYvoBe. [[aeyeH KoY 1nm

KJTH04, OCTaBeH MPUKPENEH KbM
BbpTSLLA Ce YacT Ha eNIEKTPOUHC-
TPYMEHTa, MOXe Aa foBeae A0 Ha-
paHsiBaHe.

He npeBuwiaBanTe Bb3MOXXHOC-
TuTe cu. NMopabpxanTe npaBun-
Ha CToliKa u paBHOBecue npe3
usanoTo Bpeme. ToBa No3sonsisa
no-go6bp KOHTPOJ Ha ENEKTPOVH-
CTPYMEHTa B HEOYaKBaHW CUTya-
uumun.

O6neueTe ce nopgxopgsauwo. He
HoceTe cBO6GOAHM Apexu unm 6um-
XyTa. [lpbXKTe Kocarta u ppexm-
Te cu Aaned oT ABMKeLwuTe ce
yacTtu. CBo60aHN apexu, brxyTa
WM gbnra Kkoca morat ga nonag-
HaT B AB/XELLMTE Ce 4acTu.

AKo ca npeABUAEHUN YCTPOWCT-
Ba 3a CBbpP3BaHe Ha CbOpbXe-
HUA 3a U3BNIN4aHe U cbbupaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4ye Te ca
CBbpP3aHu U ce U3non3Bar npa-
BUJIHO. /13non3BaHeTOo Ha npaxoy-
JIOBUTENM MOXKE [ia Hamanu onac-
HOCTUTE, CBbP3aHn C npaxa.

He no3sonsBanTe Ha NO3HaHN-
€eTo, Npuao6MUTO OT 4YECTOTO U3-
rnoJsi3BaHe Ha MHCTPYMEHTUTe, Aa
BUW NO3BOJIN fjla CTaHEeTe camo-
[OBOJIHU U fa NpeHe6perHeTe
npuHuunuTe 3a 6e3onacHoOCT Ha
VMHCTpyMeHTuTe. EqHO HeBHUMA-
TENHO OericTBME MOXE [a foBeae
00 TEXKN HapaHABaHNS B pamMKnTe
Ha 4YacT OT cekyHaaTa.

U3MOJISBBAHE U TPUXKA 3A
ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

He HacunBanTe enekTpoVHCTPY-
meHTa. U3nonseaite nogxoas-
LWMS eNEeKTPOUHCTPYMEHT 3a Ba-
LweTo npunoxxeHue. [pasniHu-
ST €NEKTPONHCTPYMEHT LLIE CBbP-
L paboTtara no-gobpe u rno-6e-
30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO
€ NpoeKTMpaH.
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He u3nonsBaiitTe enekKTpouHc-
TPyMeHTa, aKo NnpeBKoYBaTe-
NAT He o BK/IOYBA U U3KJ04Ba.
Bcekun enekTpoOMHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXKe Ja Cce ynpasssiBa C NpeBs-
Kno4BaTens, € onaceH u Tpsioesa
[a ce pemMoHTMpa.

Mpepn aa nssbpLUBaTE KAKBUTO
n ga 6uno HacTpomnku, ga cme-
HATE aKkcecoapu Wim pga cbxpa-
HABaTe €NIeKTPOUHCTPYMEHTuUTe,
U3KJlo4eTe Wencena ot U3Tou-
HUKa Ha 3axpaHBaHe u/unu ns-
BageTe akymynaTtopHarta 6arte-
pus, ako ce usBaxkga, oT enek-
TPOMHCTPYMEHTa. Te3un npesaH-
TUBHU MEpPKM 3a 6€30MacHOCT Ha-
MansBaT pucKa OT CllyyaliHo cTap-
TVpaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaliTe HepaboTewmTe
eJIeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MsiC-
TO, HeAOCTBIHO 3a Aeua, U He
no3BosisiBalTe Ha NvLUa, KOUTO
He ca 3arno3HaTu C eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA WIN C TE€3U UHCTPYK-
uun, ga paboTtsaT ¢ Hero. EnekT-
pUYECKNTE NHCTPYMEHTM ca onac-
HW B pbLETe Ha HEOOYYEHN NOTpe-
ovTtenn.

MopAabp)kaHe HA eNeKTPOUHCT-
pymeHTn n akcecoapu. lNpose-
psiBaiTe 3a pa3amMuHaBaHe unu
CBbp3BaHe Ha ABMXeluuTe ce
YacTu, cyyrnBaHe Ha YacTu u
BCSIKaKBU ApYyru ycnoBusi, Koum-
TO MoraT ga noBAusasT Ha pabo-
TaTa Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTA.
MonpaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta npeau ynortpe6a, ako e nos-
pepeH. MHoro 3nononyku ce npu-
YMHSABAT OT JIOLLO MOAAbPXKAHN
€N1EKTPONHCTPYMEHTMN.
MopabpxanTte pexxewwmTe MHC-
TPYMEHTU ocTpu 1 unctu. lNpa-
BUNHO nogabp XaHUTe pexxeLln
WNHCTPYMEHTM C OCTPU PeXeLLM

pBbOOBE € NO-Masiko BEPOSATHO Aa
Ce 3aKneLdT 1 ca No-necHn 3a yn-
paBneHue.

N3non3BanTe eneKTpPOUHCT-
pyMeHTa, NpUuHagie)XXHOCTUTE,
HaKpaI7IHVIL|,I/ITe U T.H. B CbOTBeT-
CTBUe C Teé3n MHCTPYKLUUU, Kato
ce cbobGpassiBaTe C ycnoBusiTa
Ha paboTa n usBbpLUBaHaTa pa-
60Ta. /13non3saHeTo Ha eNneKkTpo-
WHCTPYMEHTa 3a onepauuu, pas-
JINYHM OT NpeaBuaeHNTE, MOXe Aa
[OBefe [0 onacHa cutyauus.
MopabpXkanTe APBHXKKUTE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
4yncTu n 6e3 macna n MasHuHW.
Xmb3raBuTe APBHXKKU 1 MOBBbPX-
HOCTU 3a XBallaHe He No3BonsBaT
6e3onacHoO 6opaBeHe 1 ynpasine-
HVMe Ha UHCTPYMEHTa B Heo4aKBa-
HU cUTyauun.

MN3NOJNISBAHE U TPMXKA 3A
AKYMYJIATOPHUTE UHCTPY-
MEHTU

3apexpanTe camo CbC 3apsif-
HOTO YCTPONCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsagHoOTO YCT-
PONCTBO, KOETO € NoAXOAsLLO 3a
€0VH TN akymynaTtopHa 6atepus,
MO>XKe Ja Cb34aZie puCcK OT noxkap,
KoraTo ce us3nonasa c Apyr Tun
akymynaTtopHa 6artepusi.
N3non3Bante eneKTpoOUHCTPY-
MEHTU camO CbC CrneLnanHo
npegHasHa4eHu 3a uenTta Komn-
NIEKTN aKymynaTopHu 6aTtepun.
M3non3BaHeTo Ha gpyru akymyna-
TOpHW 6aTepun MOXXe Aa AoBeae
[0 PVCK OT HapaHsiBaHe 1 nox<ap.
KoraTo akymynaTtopHaTta 6ate-
pus He ce U3NoN3Ba, s APbXTe
Aaned oT Apyru meTasiHi npepj-
MeTU, KaTo Ksiamepu, MOHeTn,
KJo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UIKN
APYr1 Mankv meTanHu npegme-
TU, KOUTO MOraT fa ce CBbpXKaT
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OT efiHa Knema Kbm gpyra. Cbe-
ONHSIBAHETO HAKBbCO Ha KNemnTe
Ha akymynaTopHarta 6aTepusi MO-
>Xe Aa gosefe 4O M3rapsaHus nam
noxxap.

Mpwu He6GnaronpuaTHWM ycnosusi
OT aKymynaTopHarta 6atepusi
MOXXe fla Ce U3XBbPJIN TEYHOCT;
n3b6sireanTe KOHTAKT C Hes. Mpu
CJ/lyYaeH KOHTaKT U3MJiakHeTe ¢
Boga. AKO Te4HOCTTa nonagHe

B O04MTE, AOMBJIHUTEJIHO MOTHP-
ceTe MeauUUHCKa nomMoly,. Tey-
HOCTTa, U3XBbpPJIEHA OT aKyMyna-
TopHaTa 6aTtepus, MOXe aa npu-
YYHW OpasHEHe NN U3rapsiHus.
He nsnonsBanite nakeT akymy-
naTopHu 6aTepumn Uin MHCTPY-
MEHT, KOUTO ca NOBPEeAEHUN Unun
moaucbuumpann. lNospeneHn nnm
MoanduumpaHn akymynaTopHm
6aTepun moraT ga umart Henpeac-
Kasyemo rnosefeHre, KOeTo ga go-
Befe 0O Nnoxkap, eKCcniosnst unm
PVCK OT HapaHsiBaHe.

He nanarante akymynatopHara
6aTtepusa UM MHCTPYMEHTA Ha
OrbH UK NPeKoMepHa Temnepa-
Typa. VI3naraHeTo Ha orbH unn Ha
TemnepaTtypa Hag 130°C moxe pga
npenuaBrka ekcrnnosusi.
CnasBanTe BCUYKN MHCTPYKLUN
3a 3apeXxgaHe v He 3apexaante
akymynatopHarta 6aTtepusa unm
MHCTPYMEHTa U3BbH Temnepa-
TYypPHUSA Avana3oH, NOCOYEH B
VMHCTpYyKUuuTe. HenpasnnHoTto
3apexxgaHe Unm 3apexxgaHeTo npu
TemnepaTypu U3BbH MOCOYEHUS
OVanasoH MOXXe [ia MOBpeaun aky-
MynaTopHaTta 6aTepusi 1 fa yBenu-
4M prcka OT noxkap.

CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE

Bb3noxeTe cepBU3HOTO 06C-
ny>XBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha KBanuduumpaH cepBu-

3€eH cneuuanucT, KOUTo n3nosn-
3Ba camMO MAEHTUYHU pe3epPBHU
yacTu. o To3M HauvH Le ce ra-
paHTMpa 6e3onacHoOCTTa Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTA.

b) Hukora He o6cnyXxBanTe noBpe-
AEeHN aKymynaTopHu 6aTtepun.
CepBn3HOTO 06CNy>KBaHe Ha aKy-
MynaTopHuTe 6atepun Tpsbea ga
Ce M3BbpLUBa CamMo OT NPON3BOAU-
Tens UM oT OTOPU3MPaHN CEPBU-
3u.

Yka3zaHuga 3a 6e3onacHa
pab6oTa c yaapeH
BUHTOBEpPT

e pbXTe eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 3a U3oNIMpaHNUTE NOBbPXHOC-
T 3a 3axBallaHe, KoraTo us-
BbpLlUBaTe onepauus, Npu KOATo
3aKpenBawWMSAT eJIEMEHT MOXKe
Aa B/ie3e B KOHTAKT CbC CKpU-
To okabensBaHe. 3aKkpensawute
enemMeHTn ce gonupar 0o NpoBog-
HUK MOZA, HanpeXXeHne, KoeTo Mo-
>Xe [Ja Hanpasu OTKpUTUTE MeTal-
HW YaCTW Ha €NIEKTPOVNHCTPYMEHTA
"nop HanpexxeHne" 1 ga npu4nHn
Ha onepartopa TOKOB yaap.

e OcurypsiBante o6paboTBaHusi
peTtann. [letainn, 3axsaHat ¢ nof-
XOOSALLM NPUCMOCO6NEHNS NN
cKobw, € 3aCTOMOpPEH MO 34PaBo U
CUrYPHO, OTKONKOTO, aKo ro Abp-
XXUTE C pbKa.

e BuHarun ns4yakBamte MbJIHOTO
cnupaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, npeaun pa ro ocrtasure. Hc-
TPYMEHTBLT 32 NPUIOXKEHNE MOXKE
Oa 3acefHe 1 ga narybute KOHT-
pon Hag eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

* Wsnonssaiuite nogxoasaim ae-
TeKTopwu, 3a ga onpepgenvure aa-
JI MMa CKPUTKU 3axpaHBaLyy Jin-
HUW, U1 CEe CBbPXXETE C MeCT-
HaTa KOMNaHUs 3a KOMyHasnHu
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ycnyru 3a cbpencTeme. KoHTak-
TbT C €NEeKTPUYECKM Kabenu Moxxe
[a NpuynHK NoXxap 1 TOKOB yaap.
[MoBpeXxaaHeTo Ha ra3onpoBoOAm-
Te MOXKe fa AoBefe 0O eKCnJlo-
31s. CyynBaHeToO Ha BOOOMNPOBOA-
HU TPBOW NPUYNHSIBA MaTepuasnHin
LeTu.

e [lpn Mekn Matepuanu, KaTto Hanp.
anyMVHUA NN apyrn NoJo6HuU,
npw ynotpeba pesbata nim rHes-
[OTO 3a BUHTa Morat ga 6bpat

noepeneHn oT yaapHnusd BUHTOBEPT

B pe3ynTaTt Ha npekasieHo CUJTHO

HU N CMbPTOHOCHM HapaHAaBaHUA,
HUe npernopbYBamMe Ha nuuara ¢ Me-
JULIMHCKU UMMNJIaHTUN a Ce KOHCYNTW-
paT CbC CBOSI leKap Ui MPOV3BOaU-
Tena Ha MeguUMHCKNA UMMNNaHT, npe-
OV Aa n3nonassar ypeaa.

MoparoroBska

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ynTar Ha HEBOJI-
HO BKJtOYBaHe Ha ypepfa. [locTase-
Te akymynartopHara 6arepus B ype-
[a efBa Toraea, Korato ypeabT e Ha-

3aTsaraHe.
* WsnonseanTe camo akcecoapu,
npenopb4yaHu ot PARKSIDE. He- N
NOAXOASILMTE aKCecoapu Morar 3anosHariTe ce C KOHTPONHUTE efne-
[ia NPULMHSIT TOKOB yAap UAm no- MEHTU NPeau Aa nycHeTe ypena B ek-
xap. cnnoarauusi 3a MbpBM MbT.
e ByToH 3a o6opoTuTe (14)
e [lpeBK/oYBaHe Ha CTEMNeHTa
Ha o6opoTuTE (BUX
O60opoTn/BBPTALY MOMEHT
HacTpovikal/npegBapuTeneH
n36op, Ctp. 76)

¢ UHpukartop (cteneH) (12/15)
MpunoxeHne

Mb/IHO rOTOB 3a yr|0Tpe6a.

KOHTpO.ﬂHVI eJieMeHTHN

OcTaTb4HM pUcCKoBe

Lopw n npn ynotpeba cbraacHo yka-

3aHusiTa Ha TO3u ypen, BUHarn octa-

BaT ocTaTbyHU puckose. CnegHute

OMNacHOCTU MoraT fa HacTbMsAT BbB

Bpb3Ka C N3MbJIHEHNETO U N3PaboT-

BaHETO Ha TO3U ypeq;:

e YBpexaaHe Ha Cnyxa, ako He ce
HOCM noaxopasio obopyasaHe 3a

npepnasBaHe Ha criyxa.

e YBpexpaaHe Ha 34paBeTo, MPOon3- YAapeH pexum ¢

TUYaLLo OT BUGpauun pbka-pamo, L HICKU 060pOTH
aKko ypeqbT ce 13nonssa 3a no-gb- YAapeH pexum ¢
NTbl Nepuiof OT Bpeme Ui He ce 2 BMCOKM 060pOTU
3M0SI3Ba 1 NOALbPKA MPaBUSHO. A PeXuM Ha npeuysHocT

° HapaHﬂBaHVIFI Hpes NoaBMXHN B

Pexxum 3a gbpBO

HacTu nnmn ropeLun NoBbPXHOCTU.

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT
OT eleKTPOMarHMTHOTO MoJsie, KOeTo B npunoxeHuneto PARKSIDE (pe-
Ce reHepuripa gokaTto ypenbT € B eKC- xum Expert).

nnoatauysi. Mpu onpepeneHn o6¢To- o ByToH (CBeToguopaHa pa6oTHa
SITE/ICTBa TOBA MoJie MOXe Aa NoB/un- cBeTnuHa) (13)

Ae oTpuuaTtesiIHoO Ha akKTUBHW 1Unn na- |-|pl/l HY>K[a MOXETe fja BKlouBaTe
CUBHM MEOULMHCKN nMnaaHTu. 3a ga 1 U3KNIOYBATe CBETOAMOAHATA pa-

C€ Hamasn onacHocTTa oT cepnos- 6oTHa ceeTnMHa (11) ¢ 6yToHa (13).

A B 2 O6opoTute/6poaT yoapwu/
BbPTALMUSAT MOMEHT Ca HACTPOEHN
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e Bknto4ysaHe: HatnckaHe Ha 6y-
ToHa (13)

* YBenu4aBaHe Ha CTeneHTa Ha
ApKocT: NNOBTOPHO HaTUCKaHe
Ha 6yToHa (13)

e l3kntouBaHe: HaTtuckaHe oule
BeAHBbX Ha 6yToHa (13)

¢ [lpeBkntoysaTen 3a Nnocokarta Ha

BbpTeHe (2)

(Pwr. A)

YKASAHUIE! 3apeicTBanTe npeBk-

floyBaTens 3a nocokara Ha BbpTe-

He camo KoraTo ypenbT e cnpsn!

CTtpenkara Bbpxy NpeBKJoYBa-

Tens 3a nocokara Ha BbpTeHe (2)

ykasBa paboTHaTa nocoka.

o (> ) 3aBuBaHe Ha BUHT/raiika

e LleHTbp BnoknpoBska cpeLy
BKJItOYBaHe

e (> D PasBuBaHe Ha BUHT/raiika

e [peBkntoyBaTen 3a BKJOYBaHe/

u3knoysaHe (16)

e Bkno4BaHe: HatnckaHe

e W3knouBaHe: NyckaHe

e Cnep nocTaBsiHe Ha akyMynaTo-
pa: CBbp3BaHe C NpUIoXKeHne-
T0 PARKSIDE

¢ lMokasaHue ,,CBbp3aH* (4)

CbcTOsHME Ha Bpb3kaTa C npuno-

>xeHneto PARKSIDE

MpemureaHe OnuT 3a Bpb3Ka

HenpekbcHaTa cBeTnMHa YcTa-

HOBeHa e Bpb3ka

Crno6siBaHe m
pa3rno6sBaHe Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT

YkasaHus

® [laTpPOHHUK 32 NHCTPY-
MeHT: 2" (12,7 mm), BbHLueH
YeTUPUCTEH

e PaboTeH NHCTPYMEHT:
e HakpainHuk (17)

Mpoueaypa (dwr. B)

1. BkapaiiTe xenaHusi HakpanHuK
(17) BbpXY NATPOHHMUKA 3a NHCTPY-
MeHT (1).

2. & NOBULLEHO BHUMAHME!
OnacHocT oT uarapsiHe! PaboTHu-
T€ MHCTPYMEHTM MoraT CUHO Aa
ce HaropeLdaTt. AKo e Heobxoau-
MO, HOCETE npegnasHn pbKasuLu.
M3gbpnante paboTHUSA NHCTPY-
MEHT OT NaTPOHHMKA 3a NHCTPY-
MeHT (1).

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpgaHe Ha 6aTepusi

CseTtoavoau 3HadeHue
YepBeH, OpaHXXeB, AKYMylaTopbT €
3erieH 3apegeH

YepBeH, OpaHXXeB AKyMynaTopbT €

3apefeH 4acTuyHO

YyepseH AkymynatopbT

TpsibBa fa 6bae
3apefeH

1. HatucHeTte 6yToHa (8) Lo uHanKa-
TOpa 3a CbCTOSHMETO Ha 3apexx-
naHe (9) Ha akymynaTopa (7).
CeTogmoanTe Ha nHamkaTopa 3a
CbCTOSHNETO Ha 3apexaaHe no-
KasBaT CTeneHTa Ha 3apexkaaHe
Ha akymynaTopa.

2. 3apepeTe akymynaropa (7), kora-
TO OCTaHe fja CBETU camo YepBe-
HUSIT CBETOAMON Ha MHAMKATopa
3a CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe

©).

3apexpaaHe Ha

akymynartopa

B>X. CcbLL0 pbKOBOACTBOTO 3a eKCrl-

noatauusi Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHus

e QOcTaBeTe 3arpenusi akymynaTop
0a ce oxnaau npeav 3apexaaHe.

e He nanaraiite akymynatopa 3a rno-
ObJIr0 BpemMe Ha CUJTHO CITbHYEBO

/Il PARKSIDE’ 75

PERFORMANCE



JTbYEHNEe N He ro rnocTaBanTe Bbp-
Xy otonnutenHu Tena (Makc. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynaTtopa

1. N3BapeTe akymynaropa (7) oT ype-
na.

2. BkapainTte akymynartopa (7) B OT-
BOpa 3a 3apexxaaHe Ha 3apsaHOTO
YCTPONCTBO 3a akymynartopa (18).

3. BkJtoyeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO
3a akymynatopa (18) B KoHTaKTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexxaaHe U3k-
JloYeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynartopa (18) oT mpexara.

5. W3BapgeTe akymynaTopa (7) oT 3a-
PSAOHOTO YCTPOWCTBO 3a akymysa-
Topa (18).

KoHTponHu cBeTognogm Ha

3apsigHoTOo ycTpouncTeo (18):

ejieH u4YepBeH 3Ha4deHue

cBeTn — e AKymynatopbT
€ HambJHO 3a-
peneH

® roToB (HAMa
NoCTaBeH aKy-
MynaTop)

— cBeTM  AKyMynaTopbT ce

3apexxna

— Mura BaTepvaa e

nperpaTa

Mura Mura EaTeleﬂTa € NoB-

peneHa

EkcnnoaTtauus

YKasaHus 3a paboTa

O6wWwwm ykasaHust

e 3ararawimaT MOMEHT 3aBrCH OT
nsbpaHara CTeneH Ha 060poOTUTE U
OT NPOABLIKUTENHOCTTA Ha yaapu-
Te.

e 3a pa nocTurHeTe onTMManHarta
yhapHa cuna, He ynpakHsiBanTe
HaTUCK BbpXy BUHTa/ravikara.

e [lpun 3aTsiraHe Ha BUHTOBE 1 rai-
K1 M3MNON3BanTe aKyMynaTopHus
yOapeH BUHTOBEPT e4NHCTBEHO 3a
npeasapuTeNieH MoHTaxX. [bpBo
n3bepeTe Hali-Mankara CTeneH Ha
obopoTuTe, 3a Aa NnpeforTspaTuTe
NPEKOMEPHO CUMHO 3aTsraHe. XKe-
NaHNAT LeneBn BbPTSLL, MOMEHT Ha
BUHTA UMW rarikarta He Tpsibea aa
ce nocTura c akymynaTopHus yoa-
PEeH BUHTOBEPT, a C HACTPOEH Ha
BbPTALWMUS MOMEHT AUHaMOMETPU-
YeH KoY.

YKA3AHVIE! Tlo npuHUmn cnas-
BaliTe AaHHMTE Ha NPON3BOAUTENS
3a 3aTAraHeTo Ha BMHTOBE U1 rain-
kn. CnaseanTe nsncKkBaHusTa 3a
npoBepKa Ha BUHTOBETE UK rain-
KWUTe cref Bpeme unmn paboTa Cbr-
JlacHO NPON3BOAUTENS.

e [leliCTBUTENHO NOCTUrHATUAT 3a-
TAraw, MOMEHT Mo NpuHUMN TpsibBa
[a ce nNpoBepsiBa C JUHAMOMETPU-
YeH KJIoM.

A NPEOYNPEXXAEHMUE! Cnep
N3BbpLUEHA CMsIHA Ha Konena pe-
[JOBHO Ce NpaBu NpoBepKa Ha BUH-
TOBETE UMW raikuTe Ha KONeno-
To. Tasu npoBepka MoXe faa ce ns-
BbpLUN C ANHAMOMETPUYEH KJTHoY
cnen 50 go 100 km.

O60opoTU/BBLPTSALY, MOMEHT
HacTpouka/npeaBapuTeneH
ns3o6op

C 6yToHa 3a obopoTuTte (14) MmoxeTe

Ja n3dupare Mexay pasnuyHuTe cTe-

neHn Ha obopoTuTe. MoxeTte ga oT-

yeTeTe TekyllaTa CTeNeH Ha nHAMKa-

Topa (12/15) (Bu>X KOHTpOIHN

enemeHTu, Ctp. 74 ).

e HaTucHeTe MHOrokpartHoO 6yToHa
3a obopoTuTe (14), 3a ga Nnpome-
HWUTe CcTerneHTa Ha obopoTuTe.

e [1naBsHO perynnpaHe Ha 060po-
TuTe: KonkoTo noBeye HaTucKa-
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Te NPEBKIOYBATENSA 32 BKIIOYBA-
He/n3knoysaHe (16), Tonkosa no-
BMICOKIM ca 060pOTUTE/BbPTALLUAT
MOMEHT.

CrteneH 1

YpapeH pexxum ¢ HACKM 060poTHr

° YpepnaobopoTu Ha NpaseH Xo4 Ng:

0-1500 min~"
e Bpon ygapu: 0-1800 min~
e BobpTaw momeHT: 120 Nm
CrteneH 2
YaapeH pexxum ¢ BUCOKM 060p0THr
° YpenaobopoTu Ha NpaseH Xop, Ng:

0-3000 min~"

e Bpon ygapu: 0-3550 min”’
e BbpTaw, MmomeHT: 400 Nm
CneuuanHu cteneHun

CTteneH A (PeXxum Ha NnpeLmn3HoCT)
—3a pasBuBaHe 1 3ataraHe Ha BUH-
ToBe/raku
e NeceH xoa: Cnvpa 3a oK.
1 cekyHAa, LWOM BUHTbT/rarkara
npunerHe, 3a ga ce 3artsara
cnep ToBa KOHTPONMPAaHO (BMX
YkasaHus 3a paborta, CTp. 76)
e JlaB xop: Hamansisa o6opoTuTe,
LLOM BUHTbT/ramkara 6bae pasx-
nabeH

CteneH B (Pexxum 3a obpBO)

e JNleceH xop;: [No-BNCOKN 060pOTN B
MEeK mMaTepuan Kato 4bpBo (onTu-
MU3npaHa nponsBoaUTENHOCT Ha
NHCTPYMEHTA)

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha
akymynartopa

A NPEAYNPEXXAEHME! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yfiTaT Ha HeBOJ-
HO BKJIlOYBaHe Ha ypepa. [locTase-
Te akymynaTtopHata 6aTepus B ype-
[a efBa ToraBa, KoraTo ypeabT e Ha-
Mb/IHO rOTOB 3a ynoTpeba.

1

YKABAHUE! OnacHocT oT nospegal
peweH akymynaTtop MoXxe fga rnos-
penv ypepa v akymynatopa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTtopa
1. Mnb3HeTe akymynartopa (7) no Bo-
Jeliara LunHa B AbprKaya 3a aky-
mynatopa (5).
AKyMynaTopbT ce pmkcmpa ¢ oT-
HYeTNMBO WpaKBaHe.

U3BakaaHe Ha akymynaTtopa

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 6oKu-
poBkaTa Ha akymynartopa (10)
BbpXy akymynaropa (7).

2. VI3BapeTe akymynaTtopa oT obp-
xaya Ha akymynartopa (5).

BknrouBaHe n nsknoyBaHe

A NMPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HeBOS-
Ha HenpekbcHaTa paboTa Ha ypefa.
Mpenwn ga nocTtaBuTe akyMynaTtopuTe
B ypena, NpoBepeTe fanu MPEBKIoY-
BaTeNaT 3a BKIOYBaHE/U3KIOYBaHe
(16) dhyHKLMOHMPA HAANEXHO 1 NpK
ocBob6OXKAaBaHe ce BpbLUa B U3KIO-
YEHO MOJSTIOXKEHUE.

BkniouBaHe

1. MocTaseTe akymynatopa (7) B ype-
aa.

2. C npeBkJoyBaTens 3a nocokara
Ha BbpTeHe (2) n3bepeTe Nocoka-
Ta Ha BbpTeEHe.

3. HatucHeTe n 3appb)xTe NpeBK-
noyBaTens 3a BKIYBaHE/N3K-
ntousaHe (16).

CseTopmogHaTa paboTHa CBeTNU-
Ha (11) cBeTn no Bpeme Ha pabo-
Ta 1 3a owle oK. 10 cekyHau cnep,
0CBOOOXKAaBaHETO Ha MPEBKIIHOY-
BaTens 3a BK/OYBaHe/N3KIo4Ba-
He (16), ako npegn ToBa T e 6u-
na BKJto4deHa (BU>XK KOHTPOTHU
enemeHTu, CTp. 74).
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UskniouBaHe

1. OcBob6ogeTe NpeBKoYBaTeNs 3a
BKJIO4BaHe/n3knoysaHe (16).

2. VI3yakainte eneKTpouHCTPYMEHTLT
Oa crnpe HanbnHo, Npean Aa ro oc-
TasuTe.

3. B pa6oTHuTe no4msku: MNocTtase-
Te NpeBK/OYBaTENSA 3a NocokaTa
Ha BbpTeHe (2) B ueHTbpa. Tesun
npeanasHY Mepku npegoTepaTs-
BaT HEMPEOYMULLIEHO BKIOYBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

C wwnkara 3a konaH (6) moxxeTe
Oa oka4yuTe ypepa Kbm konaH. C
LuMnKaTa 3a KofiaH MoXXeTe fga oT-
BOpUTE BYTUIIKU C Kanadku.

4. Ako ocTaBssaTe ypega 6e3 Habnto-
OeHne uny cTe rotosu ¢ paboTara,
n3Bagete akymynaropa (7) ot ype-
na.

MpunoxxeHne
PARKSIDE

C npunoxeHuneto PARKSIDE moxeTe
Oa Habntogasate ypeda v fa ynpas-
nssarte onpegenenn yHkumn. OyH-
KUMUTE MoraTt fa ce NPOMEHSAT npu
aKTyanuaaumm Ha NpuIoXKeHNeTo 1
dhbpMmyepa. 3a noseye NHpopMauns
oTHocHO npunoxxeHneto PARKSIDE
BVDKTE MHCTPYKUMSTa 3a Smart aky-
Mynaropa.

Ycnosusa

3a pa HamepuTe ypega B npuso-

>xeHneto PARKSIDE, TpsibBa fa ca

N3MbIIHEHN CNegHNTEe N3NCKBaHNS:

e Ha Bawwus cmaptdoH e nHctanu-
paHo npunoxeHneto PARKSIDE n
Bluetooth® e akTuBMpaH.

e B ypena e nocrtaeseH cnegHun-

At akymynatop: PARKSIDE
Performance Smart 6ate-
pusa Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1.
AKyMynaTtopbT € CBbp3aH Beve C
npunoxeHneto PARKSIDE.
YpeabT KOMYHUKMPaA C MpUnoXxe-
HMETO Ype3 akymynartopa.

CBbp3BaHe Ha ypeaa ¢ MOOUIHOTO

npunoxenne PARKSIDE

1. MNocTtaBeTe Smart akymynaTtopa
(7).

2. HaTtucHeTe npeskntoysaTens 3a
BKJlOYBaHe/n3kno4saHe (16).
NHankatopsT ,,CBbp3aH” (4) mura
Tpy NbTU. KoraTto ypeabT € CBbp-
3aH, MHouKaTopbT ,,CBbp3aH" cee-
TV HEMPEeKbCHATO.

3. OTBOpPETE MOBUIHOTO MPUOXKE-
Hne PARKSIDE.

4. & Y TBouTe MHCTPYMEHTH.
YpenbT ce nokassa B CNCHKaA.
AKO ypeabT He ce nokassa B Cru-
CbKa, gobaseTe ypena pbyHO.

KoHTpon n ynpaBneHue Ha ypepa

1. &4 TBoute nMHCTPpymMeHTH.

2. & 136epeTe ypena B cnncbka.
[Nokassa ce cTpaHuuara 3a nper-
nep Ha ypega.

3. & Ns6epete xenaHaTa HacTpoiika
Ha cTpaHuuaTa 3a nperneg.

& @ Axo He cTe curypHu, nsbepe-
T€ NMOMOLLL.

[Mokassa ce gnanoros nNposopeL,

C onucaHune 3a CboTBETHATA HaCT-
ponka.

TpaHcnopT

YkasaHunsa

e 3kntoyeTe ypena.

e YBepeTe ce, Ye BCUYKN OBVKELLN
Ce 4YacTu ca gOCTUrHaIn CbCTos-
HVie Ha MbJleH MNOKOIA.

e OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6a-
Tepus.
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e OTCcTpaHeTe paboTHUSA NHCTPY-
MEHT.

e BuHarm HoceTe ypefna 3a pbKox-
Batkara (3).

MouncrtBaHe,
TeXHU4YeckKa
noaapbXkKa u
CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXXAEHME! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ysiTaT Ha HEeBOJ-
HO BKJIlOYBaHe Ha ypepa. [asete ce
npu padoTu No nogapbXxkKara u no-
yncTBaHeTo. M3kntoveTe ypena n ns-
BageTe akymynaropa (7).

Heka peMOHTHV OeAHOCTM U AeNHOC-
TV NO NOAAPBXKKATA, KOUTO He ca
onuncaHu B ToBa PbLKOBOACTBO, 6b-
4aT N3BbPLUBaHN OT HALUWS CEPBU3EH
LEHTBP 3a nogapbXxka. Manonsearite
CaMO OPUrMHasHN PE3EPBHMN YacTu.

MouncrTBaHe

A NMPEAYNPEXAEHME! Tokos
yoap! Hukora He npbckanTe ypena ¢
BOZa.

YKABAHUIE! OnacHocT oT noBpega.

XumMmnyecknte cybcTtaHumm morat ga

noBpegsaT niacTMacoBuUTe 4YacTu Ha

ypepa. He nsnonasante nouncraaiym
npenapartun Ui pasTBOPUTENN.

e [lopgabp>KaniTe BEHTUNALNOHHUTE
oTBOpWY, KOpryca Ha MoTopa U Pb-
KOXBaTKUTE Ha ypefa ynicTu. 3a
LenTa u3nonssainTe BnaxHa Kbprna
NN YeTka.

MopppbxkKa

YpenwbT He ce Hy>Xaae OT NoaapPbX-
Ka.

CbxpaHeHune

CobxpaHsaBaliTe ypega v npuHapiex-

HOCTUTE BMHAru:

® 4uCcTn

® Ha cyxo

® 3alMTEHN OT Npax

* 13BbH Jocera Ha fiela

YcTpoicTea ¢ akymynartop:

e AKyMynaTopbT M YPeAbT Tps6-

Ba [ja Ce CbXxpaHsBaT npu Temne-
patypu mexgy 0 °C n 45 °C. lo
BpeMe Ha CbxpaHeHue nsbsreaiTe
E€KCTPEMEH CTYy[, UM ropeLLyHa, 3a
Ja He 3arybu akyMynaTtopbT CBOS
KanauuTert.

e [Ipeamn No-NPOABLMKNTENHO CbhXpa-
HeHue (Hanp. NnpesnMyBaHe) n3Ba-
JeTe akymynaropa oT ypeaa (cnas-
BalTe OTAENHNTE NHCTPYKLUMA 3a
ekcnioarauust Ha akymynaropa u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO).

NpepaBaHe 3a
oTnaabuu/OnasBaHe
Ha OKOJIHaTa cpeaa

M3BapeTe akymynatopHata 6arepus
OT ypena u npeparite ypeaa, akymy-
naTopHaTta 6aTepusi, NpuHaaeXXHoc-
TUTE N ONaKoBKaTa 3a eKOSIorocbob-
pasHO peuunKImpaHe.

EnekTpoypepnute He ce n3x-
BbPJIAT C OBUTOBUTE OTNAgbLM.

CuMBOTBLT Ha 3a4epKHATUS KOHTEN-
Hep C Konenua o3Ha4yaea, 4Ye To3u
NPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBbPIis
KaTo HecopTMpaHu GUTOBU OTNagbLN
B Kpasi Ha NMoJIe3HNSI My XKNBOT.
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AvpekTusa 2012/19/EC 0THOCHO
oTnagbLuUTe OT eIEKTPUYECKO U
eNeKTPOHHO o6opyaBaHe:
MoTpebutenute 3a 3aKOHOBO 3afbIl-
>KEeHW Aa npefasBaTt eNeKTPOHHUTE
YPEAM B Kpasi Ha TEXHUSA MOSIE3EH XU-
BOT 32 €KOJIOroCboBPa3HO PeLUKIIn-
paHe. Mo To31 Ha4MH ce rapaHTmpa
€KOJTIOrocbobpasHo U LWapsaLo pe-
cypcu npegasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBMCKMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LIMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, UMa-
Te crnegHuTe Onuun:
e BpbLLAHE Ha MACTO Ha Npoaaxxoa,
® npepasaHe B ouymaneH croupa-
TeNIeH NyHKT,
* u3npaiaHe 06paTHO KbM NPOon3-
BoguTens/guctTpubyTopa.
OT TOBa M3UCKBaHe He ca 3acerHartu
NPUKPENEHNTe KbM CTapuTe ypean
NPUHaAZIEXHOCTU 1 MOMOLLHN CPeac-
TBa 6€e3 eNeKTpU4eCcK CbCTaBHN Yac-
™.

UHCTpYKUMKM 3a N3XBbpiisiHE
Ha aKymynaTtopHu 6atepuu

He na3xBbpnsiTe 6atepusta
B fOMaLLHaTa CMET, B OMbH
tidn”  (OMACHOCT OT €KCMI03Us) NN
BbB Boga. [loBpeaeHn 6atepun
MoraT Aa HaBpeasaT Ha OKOJI-
HaTa cpefa n BalleTo 3[pase,
aKo 13nM3aT OTPOBHY M3nape-
HWS NN TEYHOCTN.
M3xBbpnsanTe akymynaropu cbrnac-
HO MeCTHUTE npeanucanus. dedekT-
HW U M3Pa3XOABaHN akymynaTopu
Tpsibea pa ce peunknupar. MNpepain-
Te aKkymynatopuTe B MYHKT 3a Cbou-
paHe Ha cTapu akymynaTopu, Kbfe-
TO Te We 6baaT peumkmpaHm rno Lwa-
OsLL, OKofHaTa cpefa Ha4vunH. 3a uen-
Ta nonutarnTe Bawata mecTtHa dup-
Ma 3a cbbvpaHe Ha oTnagbLy Unn
Hall cepBU3eH LeHTbP. MI3xBbpnsii-
Te akymynaropuTe B paspefeHo CbC-
TosiHMe. C uen 3awmTa oT KbCO Cbe-

OMHEeHVe npenopbyBamMe aa NoKpueTe
nostocuTe ¢ neneHkn. He oTeapsinte
akymynaropa.

CepBU3HO
ob6cnyxBaHe

MapaHyus

YBaxxaema r-xxo KnveHT, ysarkaemu
r-H KnuewT,

3a 1031 NpopyKT nonyyasate 5 rogu-
HW rapaHuns OT gararta Ha nokymnka-
Ta. B cnyyan Ha pedekTn B TO31 Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW npaea CrpsiMo
npogasaya Ha npopgykra. Teaun 3ako-
HOBW Mpasa He ca OrpaHnyeHn OT Ha-
LiarTa rapaHuusi, Kakto € Noco4eHO
no-goiny.

FapaHuMoHHM ycnoBus
["apaHUMOHHMAT Nepurog 3anoysa ga
Teye OT gaTara Ha nokynkara. Mons,
naseTe opuUrnHanHns Kacos 60H Ha
CUIYPHO MACTO. TO3M OKYMEHT ce
N31CKBa KaTo [oKasaTencTeo 3a no-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha neT rogu-
HW OT gartata Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U
NPOAYKT Bb3HUKHE AedheKkT B Marepu-
ana unn napaboTkaTa, NPOAYKTbT —
no Haw n3oop - e 6bae PEMOHTU-
paH nam cmeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswn rapaHunoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamkKuTe Ha NeTroguLIHNS CPOK
TpsibBa ga H1 6bAaT NpencTaBeHn
NOBPEAEHUAT ypes 1 AoKasaTencT-
BO 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB OOH), Kak-
TO U KpaTKO MNCMEHO onucaHue, B
KakBO Ce CbCTOM noBpegara u kora e
Bb3HMKHanNa.

AKO noBpegara ce nokpvea oT Halla-
Ta rapaHums, Lwe nosly4mTe pemMoHTHU-
paHust N HOB NPOAyKT obpaTHo. C
PEMOHTa UM CMsiHaTa Ha NPoayKTa
He 3anoyBa HOB rapaHLUMOHEH nepu-
og.
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FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauum 3a gecdekTu
MapaHuusaTa He yobrkasa rapaHum-
OHHUSA CPOK. ToBa BaXxu 1 3a CMEHe-
HU NV PEMOHTUPAHN YacTu. Bb3HUK-
Hann eBeHTyasHO OLLe Npu NOKyrnKa-
Ta nospean unn gedektn Tpsabea ga
6baart cbobLLEeHN BegHara cnep, pa-
30MnakoBaHe. 3BbpLueHnTe cneg ns-
TMYaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawiar.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpodyKTbT € BHUMATENHO Npon3se-
[O€EH B CbOTBETCTBME CbC CTPOr yKa-
3aHNs 3a Ka4eCTBO N BHNMATENHO
npoBepeH Npean goctaskara.
MapaHuMoHHaTa ycnyra BaXxu 3a ma-
TepuanHn geexkT 1 NPoN3BOLCTBE-
HW rpeLkun. Tasun rapaHums He nok-
puBa 4acTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca
NnpeaMeT Ha HOPMasHO N3HOCBAHE U
cnegoBaTenHO MOXE [a ce cyuTar 3a
n3Hocaalm ce YacTu (Hanp. Hakpaii-
HWK) N NOBPEAMN Ha YyMmnBM 4acTu.
Tasun rapaHums oTnaga, ako nNpoayK-
TbT € 61U NoBpeaeH, 6un e n3nons-
BaH HenpaBUIHO U He e 6un Noa-
Obp>KaH. 3a NpaBUIHOTO N3MON3BaHe
Ha NpPoAyKTa BCUYKMN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTauus NHC-
TPpyKuMKn TpsbBa ga ce cnassaT To4-
Ho. lNMpegHasHavYeHns n GencTeus, Ko-
UTO He ca NpenopbYaHn B PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKcrnjoaraums uam 3a KomTo
e npenynpeneHo N3puyHoO, 3a0biKu-
TenHo Tpsbea fa ce n3bsArsar.
MpopyKTbLT € NpefHasHa4eH camo 3a
NMYHAa, a He 3a TbProscka ynoTpeba.
apaHumsATa oTnaga B cny4ai Ha 310-
ynoTtpeba 1 HenpasuiHoO 6opaBeHe,
N3Mnof3BaHe Ha cuna u NHTepBeHLmn,
KOWTO He ca 6Unn N3BbPLLEHN OT Ha-
LM OTOPU3MpPaH CepBua.

O6paboTka Npu rapaHUYUOHEH

ciny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asiBKa, MoJisi, Creg-

BallTe yKasaHusTa no-gosy:

e 3a BCUYKM 3anunTBaHusl, MO,
noaroTeeTe KacoBust 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN490887_2407)
KaTo JoKasaTesncTBO 3a Nokynka-
Ta.

e KaTafioXXHUAT HOMEP Le Hame-
puTe BbpXy TUnosarta Tabenka Ha
npopykTa, rpaBupaH BbpXy Npo-
OyKTa, Ha 3arnaBHaTa cTpaHmua
Ha PHKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BISIBO) USIM HA CTMKepa Ha rbpba
W OTOONY Ha NPOAyKTa.

e [1py Bb3HUKHaNN PYHKLNOHATHN
rPEeLIKN Unn apyru noBpean, Mo-
1151, CBbPXKETE Ce MbPBO C NOCoYe-
HWUSi NO-A0NY CEPBU3EH LEHTHP MO
TenedoHa unn N3NoON3BanTe Ha-
LwaTa chopma 3a KOHTAKT, KOSITO
MO>XKETE [a HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kaTeropus O6cnyxBa-
He.

e Crnep KOHCynTauusi ¢ Hawms cep-
BM3€EH LIEHTBP, BME MOXETE fa U3-
npatuTe AeeKkTeH NPoayKT Ha Mno-
COY€eHVs BM CepBU3eH agpec 6ean-
NaTHO, KaTo NPUOXNTE KacoBaTa
6enexka (kacosa 6enexxka) 1 onu-
LeTe Nogpo6bHOCTN 32 ECTECTBOTO
Ha gedekTa 1 Kora € Bb3HUKHan.
3a ga nsberHete npobnemu ¢ npu-
€MaHEeTO 1 LOMbIIHUTENTHN Pa3xo-
O, € HAIOXKMTENHO Aa 13nons3sare
camo afpeca, KOWTo B/ € AafeH.
YBepeTe ce, Ye npaTkarta He e 1an-
paTeHa [o MoVCKBaHe, KaTo 06eM-
Ha, eKcrnpecHa unu apyr Bug cne-
umnanHa npatka. Mons, nsnpatete
npoayKTa C BCUYKM BKITIKOYEHN KbM
HEero NprHaane>XXHOCTN NPKW NOKymM-
KaTa 1 ce NorpuxeTe 3a JocTarby-
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HO CUrypHa TpaHCrnopTHa ONaKoB-
Ka.

MapaHyus

YBaxkaema r->xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H KnueHT,

3a TO3U NPOAYKT nosy4asate 5 rogunH
1 rapaHuns oT gaTarta Ha NoKymnka-
Ta. B cny4ain Ha HECbOTBETCTBIME Ha
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npopaxxba
Bue nmarte 3akoHHO npaBo Aa npe-
OsIBUTe peknamaums npeq npogasa-
4ya Ha nNpopyKTa npu ycnosusita n B
CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnaea Tpe-
Ta, pasgen Il n lll u rnaea 4eTBbLPTA
OT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha und-
POBO CbabpXXaHue 1 undpoBmn ycny-
rM n 3a npogaxba Ha cToku (3MLC-
Lyncy.

BawwuTte npaea, npoustuyaiy ot no-
COoYeHWTe pasnopenodu, He ce orpa-
HM4YaBaT OT HaluaTa no-gosy npegc-
TaBeHa TbproBCKa rapaHuysi, He ca
CBbp3aHM C pa3xoam 3a noTpebuTe-
JINTE N HE3ABNCKMO OT Hes NpofaBsa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenc-
KaTa cToKa C foroesopa 3a npogaxoéa
cbrnacHo 3MLCLYTIC.

FapaHuMoHHM ycnoBus
"apaHUMOHHMAT CPOK € 5 rognHun ot
JaraTa Ha nosly4aBaHe Ha cTokara.
[NazeTe pobpe opurnHanHaTa Kkaco-
Ba 6enexxka. To3n JOKYMEHT e Heob-
XOOUM KaTo [oKasaTesicTBo 3a Mo-
KynkaTa. AKO B pamMKu1Te Ha neT rogu-
HW OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u
NpoayKT ce nosBu AedeKT Ha maTe-
pvana unm Npon3BoACTBEH AedEKT,
NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTMPAaH U 3aMeHeH. apaHumsaTa
npegnonara B pamK1Te Ha neTroguLu-
HNS rapaHLMOHEeH CPOK Aa ce npeg-
CTaBAT AeheKTHUAT ypen, kacoBa-

Ta 6enexka (KacoBUSAT OOH), KakTo 1
BCUYKM OPYr AOKYMEHTU, YCTAHOBS-

BaLLy HanMM4mMeTo Ha AedeKkT 1 nuc-
MeHO [ja ce OBSACHU B KakBO Ce CbC-
Tou OedeKTbT U Kora € Bb3HUKHaT.
AKO fedeKkTbT € NOKpUT OT Halla-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute 06-
paTHO PEMOHTMPAaHWS U HOB NPO-
nykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha pgedek-
THa CTOKa MbpBOHAYaNIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK 1 rapaHLVOHHN YCIOBUS
ce 3anassart. B cnyyan Ha peMOHT Ha
OedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce npubass KbM rapaHLUOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYyasIHO HANIMYHUTE U
YyCTaHOBEHU NOBPeamn U AedexkTn oLe
npwv NokynkaTa Tpsibea ga ce cbob-
LUV BefHara cnepf pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHUTE PEMOHTM Cneg n3Tu4a-
He Ha rapaHuUMOHHKSA CPOK ca cpeLly
3annayaHe.

PeMOHTBLT nnun 3amsHaTta Ha Npoayk-
Ta He nopa)kgaT HOBa rapaHums.

O6GxBaT Ha rapaHuusaTa

YpeabT € Npon3BeaeH MpUXIINBO
crnopep, CTPOrnTe N3NCKBaHNs 3a Ka-
4YeCcTBO 1 AOOPOCHBECTHO N3MUTAH
npeaw nocrtaeka. MapaHumsaTa BaXku
3a gedeKTn Ha MaTepuana U nNpo-
N3BOACTBEHU fedekTu. MapaHumaTa
He ob6xBaLla KOHCYyMaTUBUTE, KakTO U
YacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO rnopJie-
»XaT Ha HOpMasHO U3HOCBaHe, nopa-
OV KOeTo morat fa 6baat pasriex-
[aHn kato 6bpP30 M3HOCBALLM Ce Yac-
1 (Hanp. HakpaliHuk) unn nospepute
Ha 4ynnmBmK YacTtu. MapaHumsaTa oTna-
[0a, ako ypenbT e NoBpeaeH nopaaun
HenpaBWUSIHO U3MOJI3BaHe NN B pe-
3ynTaT Ha HeoCbLLeCTBsIBaHe Ha TeX-
HM4Yecka NoAapbXKa. 3a npaBunHaTa
ynotpeba Ha npofgyKTa TpsibBa Tou-
HO [a ce crnasBaT BCUYKM YKasaHus B
ymbTBaHETO 3a ekcrnoartauus. MNpea-
HasHa4yeHue 1 OeiCTBMS, KOUTO He ce
npenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a EKC-
naoarauus Unn 3a KoMTo To npeayn-
pexpnasa, TpsibBa 3aQb/HKUTENHO Aa
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ce n3ogarear. [pogyKTbT e npegHas-

Ha4yeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a Npo-

hecrnoHanHa ynotpeba. Npu 3n0y-

noTtpeba 1 HenpaBWUIHO TPeTUPaHe,
ynotpeba Ha cuna v npu MHTEPBEH-

LN, KOUTO HE Ca U3BBbPLLEHN OT KJ10-

Ha Ha Halunsa OTopU3upaH cepsus, ra-

paHuusTa oTnaga.

Mpoueaypa npy rapaHUNOHEH

cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwns cnyyan, cnepsarite

cnepHNTe yKasaHus:

e 3a BCMYKM 3anUTBaHUs, MOns,
noproTeeTe Kacosus 60H 1 KaTa-
noxHusi Homep (IAN 490887_2407)
KaTo JoKasaTencTBo 3a Nokynka-
Ta.

e BaemeTe apTuKyHMUA HOMEP OT
abpuyHaTa Tabeska.

e [lpn Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HU 11 apyrn aedekTn MbpBo ce
CBbpPXKETE Mo TenegoHa nnm 4pes
MMEN ¢ [ONyrnoco4YeHUs cepsu-
3eH otgen. Cnepg ToBa Le nony4u-
Te JONb/HUTENHA nHpopMaums 3a
ypexkgaHeTo Ha Bawara peknama-
Lms.

e Crep cbrnacyBaHe C Halms cep-
BN3 MOXKETE Aa manpatute gedek-
THUS NPOAYKT Ha noco4veHunst Bu
afpec Ha cepBn3a 6e3nnaTHo 3a
Bac, kato npunoxxuTe KacosaTa
6enexka (kacoBusi 60H) U Noco4Kn-
T€ NMCMEHO B KaKBO CE CbCTOU Ae-
(eKTBT 1 Kora e Bb3HMKHan. 3a
Oa ce nsberHart npobnemm c npue-
MaHeTO 1 AOMbJIHUTENHN pPasxogu,
3a0b/MKUTENHO M3MNos3BanTe ca-
MO apgpeca, KonTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nanpatlaHeTo ga He e
KaTo eKCrnpeceH ToBap Uan Kato
npyr cneyunaneH Toesap. Msnpatete
ypeaa 3aefHo C BCUYKW NpuHag-
JIEXKHOCTN, AOCTaBEHW NP NMOKYM-

KaTa, U OCUrypeTe 4OCTaTbyHO CU-

rypHa TpaHCnopTHa oMnakoBKa.
* Kato unsnyecko nuue — notpe-
6éuTen, He3aBNCUMO OT HacTosLLaTa
Tbproecka rapaHuus, Brue ce nons-
BaTe OT NpasaTa Ha 3aKkoHoBaTa ra-
paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npepocTaBsiHe Ha LnpPOoBO Cb-
Obp>XaHue 1 udpoBn ycayru n 3a
npopaxo6aTta Ha ctoku /3MLCLYTC/.
Mo-cneunanHo Bue nvare npaso npu
HECBHOTBETCTBME Ha cToKaTa fga 6b-
e N3BbPLUEH PEMOHT MK 3aMsiHa Mo
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3-
MO>XHO W/ € CBbP3aHO C HeMpomnop-
LIMOHATHO rofieMun pasxoam 3a npo-
Aasada. Bue nmate npaso Ha npo-
nopLMoHasnHO HamasnsiBaHe Ha LieHaTta
WNn Ha pasBalisiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4ne Ha ycnosuaTa Ha Y. 33, an.
3 o1 3MNUCLYTC. YcnosusTa n cpo-
KOBETe Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus ca
pernamMeHTpaHun B rnaesa TpeTa, pas-
pen llnlll v B rnasa 4etBbpTa Ha 3[1-
Lcuync

PemMoHTeH cepBus /
n3BbHrapaHuymMoHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusita MoXke-

Te [la Bb3/10XKMTE Ha KJIoHa Ha Ha-

LINSi CEPBU3 CpeLLy 3anfalaHe. Ton

C ygoBoncTaue Wwe Bu Hanpasu npep-

BapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa obpaboTBame camo
ypenu, KoUTo ca focTaTbyHO ona-
KOBaHW U N3NpaTeHn C NnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoau.
BHumaHwue: Viznpartete Bawwusa
ypen Ha K/oHa Ha Halums cepBu3
MOYNCTEH U C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e Ypegute, NpegMeT Ha U3BbHra-
paHuUMoHO o6CnyXXBaHe, n3npare-
HW C HennaTeHy TPaHCMOpPTHN pas-
XOQN — C HANTOXKEH MnaTex, KaTto
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eKcrpeceH nnu gpyr cneymnanex
TOBap — He ce npuemar.

e Hue e n3xsbpnmm nsnpareHnTe
oT Bac pgetektHn ypenm 6e3nnar-
HO.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
BUOUTE N N3TEMNNTE TE3N N MHO-
ro Apyru pbkoBOACTBa. To3un
QR kop Bu oTBexxga anpekTHo
0o parkside-diy.com. N13bepeTte
Bawarta gbp>xaBa 1 notbpcete

PBbKOBOACTBA 3a eKcrnioartaums, Kato
n3nonseare popmara 3a TbpCeHe.
Ypes BbBexaaHe Ha apTUKYIHUS
Homep (IAN) 490887_2407 moxxeTe
na otBopuTe BalwaTa nHcTpykums 3a
ekcnnoarauus.

CepBU3€EH LUEHTbP

CepBM3HO o6cnyxsaHe Bbn-
rapusi

Ten.: 00800 118 4980
dopMynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 490887_2407

BHocuTten

Mons, nmarnte npegsug, Ye cnegpa-
NSt afpec He e afpec Ha cepBuraa.
[MbpBO Ce CBbPXKETE C MOCOYEHUS
No-rope CepBU3€EH LIEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FTEPMAHWA

www.grizzlytools.de

Pe3epB|-|v| 4acCcTn N NPpUHaANEe>XXHOCTHU

Pe3epBHM YacTy 1 NPUHAQNIEXXHOCTN MOXKETe fa HaMmepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKo B npoLeca Ha nopbyka Bb3HUKHAT npobnemu,
CBBbPXKETE Ce C Hac Npe3 Halmsa oHnariH MarasvH. AKo nmaTe Apyr Bbnpociy,
06bpHeTe ce kbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 84

Mo3n- HaumeHoBaHue
ums Ne

17  4x HakpariHuk (17/19/21/23 mm, gbmxkuda: 75 mm)

Mopbu-
KoB Ne

91110504
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I'IpeBo.q Ha OpuUrnHajaHatTa CboTBeTCTBUE HA EC

MpopykT: AKymynatopeH yaapeH BUHTOBEPT
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2uyxapnThpLa yia tTnv ayopd Tou Ve-
ou oag eTtavadopTI(OPEVOL TIAAPIKOD
katoaPidlou (epe€ng KAAOUPEVO «OUL-
OKELN» I «<NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Amodacioate €101 yla TNV AQrOKTNON
plag ouokeung vPnAng modtNTag. H
TIapoVoa CUOKELH EAEYXBNKe KaTd TN
Sladikaoia Ttapaywyng avadopika pe
TNV TIOL0TNTA Kal LTTORANBNKE o€ Te-
AKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e€aodalioTtei n IkavoTnTa Acttouvpyiag
NG OLOKELNG 0Ag.

AD

O1 0dnyiec Aettoupyiag eivat TpAua
auTng TNG cLoKeung. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEELG YIa TNV aoddlelq,
TN Xpnon kat tnv anoépppn. Aapa-
OTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Aeltoup-
yiag. E€oikelwBeite pe ta otolxeia xel-
PLOPOL KAl TN OWOTH XPron Tng ou-
OKELNG. XPNOIUOTIOIEITE TN CLUOKELN
MOVO OTIWG TIEPLYPAPETAL KAl YLl TOUG
avadepodpevoLg Topeig xpriong. du-
AATE KAAAQ TIG 0dnyieg Aettoupyiag kat
Tiapadwate OAa Ta gyypada o€ TEPi-
TITWOon TTapadoong TNG CUCKELNG OE
TpiTOULG.
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MpoBAemtopevn Xprion

H ouokeur TIPoPAETIETAL ATIOKAELOTI-
KA yla tnv €ng xenon:

e Bidwpa kat &ePidwpa Bdwv

e >oipo kat Avoo tagpadiwv
AelToupyia arokAEIOTIKA O OTEYVOUG
XWPOUG.

Kdabe mepattépw xprion tou dev eTtL-
TpETETAL PNTA OTIC TIapoVoEC odnyi-
€G Aettoupyiag pttopei va B€oel o€ Kiv-
GUVO ToV XPOTN KAl va TIPOKAAEDEL
{nuiEg otn ouokeun. O XelpLoTNG 1 o
XPOTNG TNG CUOKELNG eival uTteLOL-
VoG yla atuxnuata f PAABeg oe AA-
Aoug avBpwTttoug f otnv WeloKTnoia
Toug. H cuokeun Tipoopiletal yia ol-
Klakn xprion. Aev €xel oxedlaotel yla
ouveyn, ETIAyYYEAUATIKN XPrion. TNV
TIEPITITWON ETIAYYEAMATIKAG XPHoNG
akupwveTal n gyyvnon. O Kataokeva-
otng 6ev avalauBdvel kapia evBovn
yla $BopEg Ttov odeilovtal o pn op-
0n n AavBaopevn xpnon.

O ouokeun givat TpAua tng oet-

pAg X 20 V TEAM kal Aettoup-

YEI UE CLUOOWPEVTEG TNG OELPAG

X 20 V TEAM. O1 GUCOWPELTEG TNG
oelpdag X 20 V TEAM erutpemnetal va
dopTiovtal HOVO PE CUOKEVEG POPTI-
ongG tng oelpag X 20 V TEAM.

Mepiexopevo mapadoong/
MNapadotéog eEOTTAICHOG
ATIOOUOKELAOTE TN CUOKELN KAl EAEY-
&1e 1O TIEPIEXOPEVO TIAPAOOONG.
ATtoppittteTe Ta LAIKA cuoKeLATIAG
Ue owoTtd TPOTIO.
e EmavagopTi{OpeVo TIAAPIKO Ka-
Toapidt
e 3x KapuddkL:
17 mm, 19 mm, 21 mm
e BaAirodkt dVvAagNg
e Metddpaon TOL TIPWTOTUTIOU TWV
odnywwv xpriong

GICP

O ouooWPELTAG Katl 0 GOoPTICTAG
dev meplAapfdvovtal oTn CUOKELA-
oia mapadoong.

Emiokomnon

o [0 a TIg €IKOVEG TNG OL-
1 §§ OKEUNG, avatpéfte otnv
7/ UTIPOCTLIVI aVOLyOpEVN
oehida.

1 Ymodoxn epyaieiwv
2 AwakotrTng karevBuvong Tept-
greleloiiy
3 XelpoAaPn (Movwpévn emidavela
Aapnc)
'Evéelén «2e ovvdeon»
Baon pmatapiag
KAt Cwvng
g/ll)namp[a (6ev artooTtéNAETAL PO-
i
8 MANktpo (Evdeln katdotaong
doptionc)
9 'Evéelén katdotaong GopTiong
10 AmaoddAlon prtatapiag
11 Avyvia gpyaciag LED
12 'Evdelén (E1dkn Babpida)
13 TMAnkTpo (Avxvia epyaciag LED)
14 TIAAKTPO aplOpoL oTpodwv
15 'Evdelén (Babuida)

16 AlakOTITNG gvepyoTtoinong/are-
VEPYOTIOINONG

17 Kapuddki

18 ®opTioTrg (6ev attooTENAETAL Pa-
aQ

19 BaMtodkt pOAAENG

Mepiypadn Asttovpyiag

To emtavadopTI{OPEVO TIAAUIKO Ka-
Toaidt Slabetel de€looTpodn/aplote-
pPOOTPOdN Kivnon Kat pia eEwTepLKn
TeTPAywvn vttodoxn 2" . Me tnv TaA-
HIKN AELTOLPYIA TNG CLUOKELNG N LOXUG
TOU KIVNTAPA PETATPETIETAL OE OUOLO-

N o O b
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pHopdeg TIEPIOTPOPIKEG Kpovoelg. O
MNXQVIOPOG KPoLOoNG EKKIVEITAL KATA
TO odi§po Kal To Avoluo.

Mmopeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv
e€aPTNUATWY XEIPIOUOL OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPAPEG.

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
EmavagopTti{épevo TaApuiko Katoa-

G127 R PPDSSA 20-Li A1
Ovopaotikn Taon U ... 20V =
Bdpog pe ocuoowpeutn

(Smart PAPS 208) .......ccceeueeee. =~2,1 kg
ApBLOG OTPOdWV €V KEVW Ng
~BaBPBA 1 ceeveeenn. 0-1500 min™"
~BaBPIBA 2 oo, 0-3000 min™’
ApBu6G KpoLoEWV

~BaBPBA 1 oo 0-1800 min™
~BaBUiSA 2 ceoeereee. 0-3550 min™’
Portr otpéng

—Babuida 1 .o, 120 Nm
—Babuida 2 ... 400 Nm

YTtoboxn epyaleiwv

.Y2" (12,7 mm), E§wTepikd TETpdywvo
Portr) otpePng Aaokapiopatog
.............................................. <600 Nm
2Tabun NXNTIKAG Ttieang (Lpa)
............................... 78,9 dB; Kya=3 dB
21aBpn NXNTIKNG 1oxvog (Lwa)
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Advnon (@) ....5,483 m/s?; K=1,5 m/s?

[\V/h (o} o To] (o RN Li-lon
OEPHOKPATIA ...eeeeeeeeee e <50 °C
— Aladikaoia dopTIoNG ......... 4-40°C
— N\ETOUPYIA wovvveeeerrieenn, -20-50°C
— ATTIOBNKEUON .evvveeeeiireeenn. 0-45°C

Mmatapia PARKSIDE Performance
Smart Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— Cwvn cuxvoTtNTWv
............................... 2400-2483,5 MHz
— 10X0G EKTIOPTING .vvvvreeee. <20dBm

XpnotlyoTtoleite Tipootacia
akong

Ta emirmeda BopvPBoL Kal Kpadaouwv
eival obpdwva pe Ta TPOTLTIA KAl
TOUC KavoVvIopoUug TnG SAwong oup-
HOpdwonNG.

H avaypadopevn cuvolikn Tipr dovn-
OEWV Kal N avaypadopevn TIUr EKTIO-
pTING BopuPou petpriBnkav cupudwva
pe TuttoTtolNUEVN Sladikaaia eAEyxou
Kal YTtopoUlV va xpnotpottonBoulv yla
Tn oLYKPLoN €VOG NAEKTPLKOV EPYAAEI-
ou pe €va aillo. H avaypadopevn ou-
VOAIKN Tiur dovrogwy Kal N avaypa-
PopevN TIPN eKTIOPTIAG BopLBOUL pTTO-
poULV va xpnotuottolnBouyv eTtiong yla
TIPOCWPLVH EKTIPNON ToL GOPTIOU.

A NPOEIAOMOIHZH! O1 Tipég dovny-
oEWV Kal eKTTOUTIAG BopULPou evdeExe-
Tat va diapepouv arod tnv Kaboplope-
vn TIPA KATA TN XPrion Tou NAEKTPL-
KoU gpyaleiou, avaloya Pe Tov TPOTIO
XPNONG PE TOV OTIOI0 XpnoluoTioleiTal
TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabei-
Te va datnpeite tnVv emiPdapuvon Ao-
YW Kpadaopwv 600 YIKPOTEPN YiveTal.
Mapadelypatika PeTPA yia tn peiwaon
ng emuPdpuvong Aoyw dovrioewv &i-
val O TIEPLOPLOPOG TOL XPOVOoUL epya-
oiag. E&w Tpémel va AndBouv uTtdo Py
OAa ta otddia Aettovpyiag (ya ma-
PAdeLyUa O XPOVOG KATA TOV OTIoI0

TO NAEKTPIKO epYyaleio eival artevep-
YOTIOINPEVO Kal 0 XPOVOG KATA TOV
OTIOIO TO NAEKTPIKO epyaleio eival pev
EVEPYOTIOLNUEVO, AAAA AELTOUPYEL XW-
pig etuPdpuvan).

X 20V TEAM

O ouokeun gival TpAUa TG oet-

pAc X 20 V TEAM kai Aettoup-

YEL € CUOOWPEVTEG TNG OEIPAG

X 20 V TEAM. O1 CUCOWPELTEG TNG
oelpag X 20 V TEAM erutpenetal va
dopTiCovTal HOVO PE CUOKEVEC POPTI-
ong e oelpag X 20 V TEAM.
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2.0G OUCTAVOULUE va BETETE oE
Aeltoupyia Tnv Ttapovoa cu-

OKELN ATTOKAELOTIKA E TOUG

e€ng ovoowpevteg: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

2ag ovotrvoupe va popTile-

T€ AUTOUG TOUG CUCOWPEUTEG

HE TIG €€AC OLOKEVEG POPTIONG:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 Af,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA CUCOWPELTH
Kal ouokeung eoptiong: Aeite TIg &e-
XWPLOTEG odnyieg.

Y1mtodeiéelg aopaieiag

AUTH N evOTNTA TIEPLEXEL TIG PACIKEG
uTtodeiEelg aodaAelag Katda Tn xpnon
TNG OUOKELNG.

A MNMPOEIAOMOIHZH! BAaBeg oe
dtopa Kat LAIKEG CnULEG AOYyw aKATAA-
ANANG PETAXEIPIONG TOL CUCCWPEL-
. Aappdvete uTtoyn TIG vTtodEifelg
aopalelaq Kat TIG odnyieg OXETIKA Pe
N $OPTION KAl TN CWOTH XPron Tou
avadpépovtal oTiG odnyieg Aettovpyi-
ag TOL CUCOWPELTH Kal TOL GOPTIOTH
NG oelpdg X 20 V TEAM. Oa Bpeite
pia AettTopepn Teptypadn yia tn da-
Sikaoia hoOpTIONG Kal TIEPIOCOTEPES
TIANPODOPIES OTIC EEXWPLOTEG 0dNyieg
XELPLOMOU.

Znuaocia Twv vTtodEifewv
acdaleiag

A KINAYNOZ! Av dev Tnpeite auth
Tnv LTtodEeIEn aodpaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H ouvénela eivat cofa-
POC CWHATIKOG TPAUHATIONOG 1 Bava-
TOG.

A MNMPOEIAOMOIHZH! Av Sev thpsite
auTh TNV LTIOdEIEN aodaleiag, evoe-

GICP

XETAL va TIPOKLUYPEL aTuXnpa. H ouveé-
Tiela Pttopei va eivat ocopapdg ocwparti-
KOG Tpaupatiopog r Bdavatog.

A NMPOZOXH! Av dev Tnpeite auTh
Tnv LTtodEeIEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H ocuvémnela pmopei va
eival ehadppLg n pETplag ocoPapotn-
TAG CWHATIKOG TPALHATIONOG 1 Bdva-
TOG.

YIOAEI=H! Av &¢ev tnpeite autr Tnv
uTtodelEn aopakeiag, Ba TpokLYPEL
atvxnua. H ouvemela pmopei va eival
LALKN Cnuia.

EwkovooupufoAa kat
oUpfoAa

EwkovooOpupoAa emdvw otn
OUOKEULN

Alafdaote TIG 0dnyieg Aet-
Toupyiag

‘Evéelén Smart-LED

PuBpion Babpidag/Mpoetti-
Aoyr aplBuoL otpodwv

‘Evéelén (E1dikn Babuida)

‘Evéel€n (Babpida)

PuBpion Babpidag pwtevo-
nTag (Avxvia epyaociag LED)

Kauti emtipavela

Mnv attoppiTtteTe TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKLA-
KA amoppiypata.

IM%@IIQB@

EwkovooOpupoAa otig odnyieg
Aettoupyiag

Mpoooxn!

>
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Mevikég ipoeidomonoelg
aocdaleiag NAEKTPIKWYV
EPYaAciwv

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBacte

OAeg TIG TIpoEldoTIOIROELG achalei-

ag, TIG 0dnyieg, TIG ATIEIKOVIOEIG Kal

TIG IpodiaypadEg Trov mapExovral

Hadi pe auTto To NAEKTPIKO epya-

Agio. Z¢e TepiTwon pn TPNoNG 6Awv

Twv 0dnywwv TIou avaypdadovtal Ta-

PaKATW, Ttapartnpeeital kKivbuvog nie-

kTpotAngiag, upkayldg r/kat copa-

pWV Tpavpatiopwyv. DuAacoete OAEG

TIG TIPOEISOTTIOIOELG KAl 0dnyieg yia

HEAAOVTIKI XPROoN-

O 0pog «HAeKTPIKO epyaleio» OTIq

TIPOELSOTIOINOEIG adOopPd OTO NAEKTPL-

KO epyaleio Tou Aettoupyei pe oOVSEe-

on (evoLppata) oto NAEKTPIKO SIKTLO

] TIoL AelToupyei e pTtatapia (aovp-

pata).

1. AZOAAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag
KaBapo Kat Kala pwTtiopévo. OL
AKATAOTATOL I} OKOTELVOIL XWPOL av-
&avouv Tov Kivbuvo atuxAuaTog.

b) Mnv Aeitoupyeite NAEKTPIKA EpP-
yaAeia oe ekpri§ipeg atpocoat-
PEG, OTIWG LTIO TNV TTapouvaia gv-
PAEKTWV LYPWV, AEPIWV I} OKO-
vnG. ATIO Ta NAEKTPIKA epyaleia
eEepxovTal oTtvirpeg, amo Toug
OTT0l0UG PTTOPOULV Va avadAeyoLv
n okoévn 1} ot avabupldoelg.

c) Kata tov Xelplopd evog nAeKTpL-
KOU gpyaleiov, KPATATe Ta mat-
614 Kal Toug TTapeVPLOKOUEVOULG
ge anootaon acpaleiag. Tuxov
TIEPLOTIACOI EVOEXKETAL VA 0AG KA-
VOULV va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Boopata NAEKTPIKWV epya-
Aciwv TIpEmEL va gival KatdAAn-
Aa yia Tnv ekdotote mpiCa. Mnv
TPOTIOTIOLEITE TIOTE TO BUoUA He

otmrotovénmote TPOTo. Mnv xpn-
oloTIolEITE TIPOCApPHOYEIG Bu-
OUATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
egpyaleia. Ta pn TpoTtoToINUEVaA
BOopata kat ol KatdAAnAeg TIpiCeg
MELWVOLV TOV KivOuvo NAEKTPOTIAN-
€iag.

b) Amogelyete TNV CWHATIKA £TTA-
&N pe yelwpéveg emipaveleg,
OTIWG CWANVEG, OEPUAVTIKA OW-
Hata Kat Puyeia. e TepITTwon
Y€iwong Tou owPATog, TTAPATNPEL-
Tal avénuévog Kivéuvog NAeKTpo-
TAnéiagc.

c) Mnv adprivete Ta NAEKTPIKA EP-
yaAeia va gival ektebeipéva oe
Bpoxn i vypEG cLVORKEG. Tuxov
eioodog vepoL oe Eva NAEKTPIKO
epyaleio Ba av€noel Tov Kivduvo
nAeKTpOTIANEiag.

d) Mnv aokeite Bia oto KaAwsio.
Mnv XpnolyoToleite TTOTE TO Ka-
AwdLo yia petadopd, Tpapnyua i
amocoOvoean Tou NAEKTPLKOD gp-
yaAeiov. PuAdooete To KAAWSIO
Hakpld amo LPnAEG Beppokpaci-
€G, AAdL, aixunpa avrikeiyeva N
Kivolpeva e§aptapata. Tuxov Ka-
TEOTPAUPEVA N PTIEPOEPEVA KAAW-
61a Ba avénoouv Tov Kivouvo nAe-
KTpoTtAngiac.

e) Ze TepITTWwaon XpRong evog nAe-
KTPLKOU epyaleiov o e§WTEPIKO
XWPO, XPNOILOTIOLEITE KAAWSLIO
EMEKTAONG TIOVL va €ival KATAA-
AnAo yia xpnon oe eEWTEPLIKODG
Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va givat KatdAAnAo yia xprion oe
eEWTEPIKOUG XWPOULG HEIWVEL TOV
kivduvo nAektpotAnéiag.

f) Eav dev pymopei va amopeuyOei n
AetToupyia evog NAEKTPIKOU €p-
yaAeiov o€ onueio pe vypaoia,
XPNOLUOTIOLEITE Hila TTapoxr TTov
va tpootatedeTal ano diaraén
TIpooTaciag pevparog diappo-
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g (RCD). Me tn xpnon plag diata-
&€ng RCD pelwvetal o kivbuvog nAe-
KTpoTtAngiag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote o€ geypniyopon, va €i-
OTE TIPOCGEKTIKOI KAl va Xpnot-
HOTIOLEITE KOV AOYIKI KATA TN
XPRon evog NAEKTPIKOU epyaAei-
ou. Mnv xpnotgomoleite nAeKTpl-
KEG OUOKEVEG €AV €i0TE Koupa-
OUEVOL, UTIO TNG ETIIPELA VAPKW-
TIKWV, AAKOOA | papudkwv. Mia
otlyun amnpooefiag katd tn Aet-
TouPYia NAEKTPIKWYV epYyaAeiwv ap-
Kei yla va rtapatnpnBbouv cofapoi
QATOYIKOI TPAUPATIOHOI.

b) Xpnowotoleite e§omAIGHO ato-

HIKAG tpooTtaciag. Xpnoigo-
TIOLEITE TAVTA TIPOCTATEVTIKO
yia ta partia. O TIpooTATEUTIKOG
€EOTTIAIOPOG, OTIWG Hila PACKA OKO-
vng, avTioAloBnTikA TtarovTola
aodaleiag, KpAvog ) TIPOCTATEL-
TIKA AKONG TIOU XPNOLUOTIOOLVTAL
OTIG KATAAANAEG OLVONKEG, YELW-
VOULV TOV KiVOUVO ATOUIKWV TPAU-
HOTIOPWV.

AmtogelyeTe TNV AKOVOLA EKKIi-
vnon. Mpw ané t civdeon oTnv
TNy Pe0pATog i/Kat Ttn oucTol-
Xia grarapiwv, Kabweg Kat mmpv
amno Tn peradopa tou epyaleiov,
dlacpalifete OTL 0 SlAKOTITNG
Bpioketal otn 6€on amnevepyo-
moinong. H petadopd NAEKTPIKWV
gepyaAeiwv pe To daxTulo va PBpi-
OKETAL OTOV SIAKOTITN ) N TIapoxn
PELPATOG O NAEKTPLKA epyaleia
M€ EVEPYOTIONHEVO SLAKOTITN Au-
&avel Tov Kivuvo atuxnuatwv.

d) AmopakpOveTe TUXOV KAEIO1A

PUBMIONG 1 Aottt KAELSIA TIPpLV
amo TNV EVEPYOTIOINCN TOL NAe-
KTPLKOU gpyaleiov. ‘Eva kAeldi
TIOU TTapapEveL cuvOedepEVo oe
€va Teplotpedopevo eEAPTNUA TOU

GICP

NAEKTPIKOV epyaleiou puttopei va
TIPOKAAEDEL TPAUHATIONO.
Awatnpeite TNV I0oppoTIiQ 0aAG.
Matare otabepa kat diatnpeite
TIavta tnv wopportia gag. Katl
TETOLOV KABLOTA SuvaTd TOV KAAU-
TEPO EAEYXO TOL NAEKTPIKOL Epya-
Aeiov oe ampoodoKNTEG KATAOTA-
oElG.

Xpnowotoleite KATAAANAoO pou-
Xtopé. Mnv ¢poparte papdia poo-
Xa i Koounuata. Kpatrare ta
HaAAid Kat Ta povxa Hakpld ano
KivoOpeva e§aptipata. Tuxov
$apdld povxa, Koopnuata r pa-
KPLA HOAALA eVOEXETAL VA TTILAGTOUV
o€ Klvoupeva e§aptrpata.

Edv mapéxovtal cUGKEVEG yia Tn
obvéeaon datagewv avappodpn-
ong Kat GLAAOYNRG okovng, da-
odalilete 6TL eival £xouv cuvde-
Bei kal 611 XpnoloTToIoUVTaAL OW-
otd. Me tn xprion Slatdéewv GUA-
Aoyng okoévng PTTIOPOULV va PEIw-
Bouv ol Kivbuvol TTou oxetiCovtal
HE TN OKOvN.

Mnv emtavamaveote AGyw TG
€E0IKEIWONG TIOL ATIOKTHOATE
amo TN cLXVH XPNHon epyalei-
WV KAl YNV ayvoeite TIg apxeg
acdaleiag epyaleiwv. Adyw plag
amnpOOEKTNG EVEPYELAG PTTOPEL va
TIPOKANBEel coPBapdG TPAUUATIONOG
€VTOG KAAOPATWY TOU SEUTEPOAE-
TITOU.

XPHZH KAl ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO
epyaleio. XpnoloTtoleite To ow-
oT6 NAEKTPIKO epyaleio. To ow-
OTO NAEKTPLKO gpyaleio Ba kavel
Tn SoUVAELA KAAUTEPA Kal ACHAAE-
otepa otov pubpuod yla Tov oTtoio
oxedlAoTNKE.

Mnv XpnooTIoLEiTE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio eav dev evepyo-
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TIOLlEITAL KAl aTtEVEPYOTIOLEiTAL
aro tov diakoTmtn. Ormolodno-
TE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XELPLOPOG
Tou ottoiou dev eival Suvatog pe
Tov SlaKOTTTN, Eival eTTiKivouvo Kal
TIPETIEL VA ETIIOKEVACTTEL.

c) Amocuvééete To fOcHa amo Tnv
TNy pevpartog n/kat apaipeite
TN oucTolxia yraraplwv, epo-
ogov gival duvatn n agaipeon,
amno To NAEKTPIKO epyaleio mpv
amnod omowadnmote puOULON, aA-
Aayn e€aptnudTwv 1 amodnkev-
on NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Me
QUTA TA TIPOANTITIKA PETPA PELWVE-
Tat o Kivbuvog akololag eKKivnong
TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

d) ATtoOnkKeVETE TA NAEKTPIKA EP-
yaAeia 1tov 8€v XpnGoIHOTIOI00-
vTal Jakpld amo maidid Kkat pnv
EMITPEMETE GE ATOPA TIOU S¢EV Ei-
val eE0IKEIWHEVA LIE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio i TIg Tapovoeg odNn-
yieg va xepiovrat To nAEKTPIKO
epyaleio. Ta nAeKTpIKA epyaieia
eival etTtkivbuva ota xépla pn ek-
TIASEVPEVWV XPNOTWV.

€) ZUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA epya-
Agia kat Ta e§apTparta. EAgy-
XETE yla TUXOV EGPAAPEVN €V-
Ouypdappion N TTPOCAPTNON Ki-
voOpevwyv e§aptnuatwy, Bpadon
eapTnUaTwyv Kat Kabe aAin Ka-
TACTAON TIOL PTIOPEL va ETNpPe-
Aaoel apvnTIKA Tn AeiTovpyia Tov
NAeKTPIKOD epyaleiov. Ze me-
pittwon PAAPnNG, avadéote TNV
ETILIOKELI TOU NAEKTPLKOD gpya-
Agiou Tpiv amo tn xprnon. NMoAAd
atuxnuata odpeilovtal o KaKr ov-
VIAPENON TWV NAEKTPIKWY EPYAAE(-
wv.

f) Awatnpeite Ta epyaleia KOTnG
aixpunea kat kaéapd. Ta cwotd
ouvTnPENUEVa epyaleia KoTNG pe
AUNPEG OKUEG KOTIAG eival Al-

yoTtepO TTIBavo va KOAARoOLV Kal
eAEyxovtal EVKOAOTEPQ.
XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £P-
yaAeio, Ta e§aptriparta, Tig POTEG
K.ATL. cOpdwva Pe TIG TTapovces
odnyieg, ouvuttoAoyifovtag Tig
ouVONKeG epyaciag Kat tTnv epya-
oia tpog ekTéAeon. H xprjon tou
NAEKTPLKOU EPYAAEIOL yIa EpYATieEq
SladOPETIKEG aTIO TIG TIPOPAETIO-
Meveg PTtopei va odnyroel oe eTtl-
Kivuveg KaTAoTAOEIC.

Awatnpeite TiIg AaBEg Kal TIG OXE-
TIKEG eMIPAVEIEG OTEYVEG, KaBa-
PEC KAl Xwpig Addia kat ypagoo.
O1 oAloBNPEC AAPBEG KAl Ol OXETIKEG
eTidAvVELEG ATIOTPETIOLV TOV aoda-
A XELPLOPO Kal EAEYXO TOUL EpYa-
Aeiou oe ampoPAemnteg KataoTd-
oElG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPTA-
AEIQN ME MIMATAPIA

H emmavagoption mpénel va
EKTEAEITAL ATTOKAEICTIKA PE TOV
dopTioTn TIOL OpileTaL aTtd ToV
Kataokevaotn. Evag ¢poptioTtng
TIOU gival KATAAANAOG yla €vav To-
TIO CLOTOLXIAG PTIATAPLWV UTTOPEL
va TIPOKAAETEL Kivéuvo TIUPKAyLAG
oTav xpnolyoTtoleital pe AAAn ou-
oTolKia pPTtaTapuiv.
Xpnouotoleite NAEKTPIKA epya-
Agia ammokKAELOTIKA PE TIG TIPO-
BAeTOpEVEG CLUCTOLXIEG PTTaTa-
puwv. H xprion omolaodnmote AA-
ANG ouoTOIXiaG PTIATAPLWV PTIOPEL
va TIPoKAAECEL Kivduvo Tpauvpati-
opoU Kal TIupKayldg.

‘Otav égv xpnowlomoleitai n cuv-
grolxia ymaraplwv, ditatnpeite
TNV pJakpla amd AAAa HeTaAAL-
KA avTiKeipeva, OTwG CLVOETAH-
PEG, KEpHATA, KAEIOLA, KapdLq4,
Bideg N AAAa pIKPA PETAAAIKA
avTiKkeipgeva, Tov Ba pyrropovcav
va dnuiovpynoouv clvdeon pe-
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TafL Twv akpodekTwv. To Ppa-
XUKOKAWHQ TWV aKPOSEKTWVY TNG
pTtatapiag peta&L Toug PTtopei va
odnynoel oe eykavpata r upKa-
yia.

Z€ TEPITITWON KAKWV oLUVONKWV
XPRong, evééxetal va ekto&eutei
vypPOo amo Tnv yrarapia. Amo-
¢evyete TNV emtadn. Ze TEPITTW-
on akololag emapng, EemMAOve-
TE Pe vePO. Ze TEPITITWON ETA-
¢Nng Tou vypoL pe Ta partia, {n-
Triote MPOoodeTa IaTpiKni fon-
Bela. To ektofeudpeVo LYPO aTd
TNV Pratapia evoEXETAL va TIPOKA-
A€oel gpeblopolg N eykavpara.
Mnv xpnowJomoleite ocuvoTolyi-
€G PTIATAPIWV 1| EpYaleia Tov
€xouv vmtootei {nuia N TpoTto-
mtoinon. Ot KateoTpappeveg 1 Tpo-
TIOTIOINHEVEG UTIATAPIEG EVOEXETAL
va TIapoucIAcoLV aTIPOBAETTITN OL-
UTIEPIPOPA YE ATIOTEAECHA VA TIA-
patnpenBei Ttupkayld, €kpnén n Kiv-
Suvog TPavpATIoPoU.

Mnv adrvete pia cuotolyia pyma-
Taplwv i €éva epyaleio va ekte-
Oei oe pwTia N uTtEPPOAIKEG Oep-
HOKpaoieq. >e TepinTwon €kOe-
ong oe dwTLA r Beppokpacieg Avw
Twv 130 °C, evbéxeTal va Ttapatn-
pnBei €kpnén.

AkoAouBeite TIG 08nyieg pop-
Tong Kat pnv ¢optilete Tn ov-
otolxia prarapiag rj To epyaAcio
EKTOG TOU KABOPIGUEVOUL OTIG
odnyieg evpoug Beppokpaciag. H
$opTion pe akatAAANAo TPOTIO N
o€ BepuoKpaadieg EKTOC TOU Kabo-
PLOPEVOL EVPOLG PTIOPEL va TIPO-
KaAg€oel (nuLd otnv prtatapia kat
va avgnoet Tov Kivouvo TiupKayldg.

2'EPBIZ

AvaBétete TO GEPPLC TOL NAe-
KTPLKOU gpyaleiov oe eEeldIKeL-
HEVO ETIOKEVACTA TIOU XPNOIHO-

/Il PARKSIDE’
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TIOLEL ATTOKAEICTIKA TIAVOLOLOTU-
TIa avtaAAakTikd. Katd avtoév tov
TPOTIO0, SlaodaliCete tn datrpnon
Twv etumedwv acdaleiag Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO CEPPIO
KATECTPAMHUEVWV CUOTOLXIWV
pmataplwv. To o€pPLo CUCTOLXLWV
UTIOTAPLWV ETIITPETIETAL VA EKTE-
AeiTal aTTOKAEIOTIKA ATIO TOV Ka-
Taokevaotn f e€0LolOSOTNPEVOULG
TIapoxoug oEpPLo.

YTmodei&elg acpaieiag yua
TAAMIKA Katoafidia

Kpatate To nAeKTPIKO £pyaAeio
amo TIG HOVWHEVEG ETIPAVELEG
Aapng Kata tnv eKTéAeon epya-
OlWV KATA TLIG OTToieq 0 oUVdE-
opog pmopei va £pBel oe emadn
HE KPLUPEG KaAAWSIWOELG. Z0ve-
OpOL TIOL €pxovTal o€ eTtadn e
€va NAEKTPOPOPO KAAWSIO UTto-
pel va kataotroouv Ta ektedelpeva
METAAAIKA PEPN TOL NAEKTPIKOUL £p-
yaAeiouv nAekTpoddpa Kal va Tpo-
KAAEOOLV NAEKTPOTIANEIQ OTOV XEL-
plotn.

Acdaliote To emefepyalope-

vo Koppartt. ‘Eva eme€epyaldpevo
KOMMATL CUYKPATIETAL AODAAETTE-
pa pe pla diataén ovodyéng N pe
Hla pgyyevn Tapa Pe To XEpPL 0ag.
Meppévete mavra PYEXPL TO NAe-
KTPIKO EPYAAEio va oTapaTnoEL
EVTEAWG TIPOTOV TO AMOOETETE.
To epyaAeio edpappoyng pPTopei va
UTTAOKAPEL Kal va oag KAveL va xa-
OETE TOV EAEYXO TOL NAEKTPIKOUV £p-
yaAeiov.

Xpnowotoleite KaTtaAAnAoug
QVIXVEVTEG yla va Ttpocdlopioe-
TE €AV LUTIAPXOLV Kpudoi ayw-
YOi TTapoxnG 1 EMIKOWVWVHOTE HE
TNV TOTIIKI] ETILXEIPNON KOWNAG
woeleiag yia Bondeta. H emtadn
HE NAEKTPIKA KaAwdla pTtopei va
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TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA KAl NAEKTPO-
TANn§ia. Znuid oTig YpaupES aepi-
ou ptopei va emidpepet €kpnén. H
Bpavon cwAnvwv vepoL TIPOKAAEL
{nuia otnv 1bloKTNaoia.

e Katd tn Xxprjon Tou TIaApIkoL Ka-
ToafLd1o0 oe PAAAKA LAIKA OTIWG
TL.X. QAOULWIVIO N} TTapOpOLa, EVOEXE-
Tal va TpokAnBei {nuid oto ortei-
pwpa f otnv €6paon Bidag Adyw
TI0AU SuvatoL odi§iparog.

e XPNOIUOTIOLEITE ATIOKAELIOTIKA
e§aptnuara mov mpoTeivovTal
aroé tnv PARKSIDE. Ta akatdA-
AnAa e€apTrpaTa PTopei va mpo-
KaAEooLV NAeKTpOTIANEia ) TIUPKa-
yia.

YTmoAeimopevol Kivouvol
Akopa Kal otav Xelpieote autr] Tn ov-
okeun cuPdwva pe TIg Tpodlaypa-
PEG, LTIAPXOULV TIAVTA LTTIOAEITIOPEVOL
kivduvol. Ot akdAouvBolt kivbuvol putto-
pel va tapatnpnBboulv oe cuvapTnon
M€ TNV KATAOKELN KAl TNV TtapaiAayn
TNG OLOKELNG:

e BAABeqg otnv akorj, otnv TePIMTW-
on 1ou Sev XpnoloTttoleital KatdA-
ANAn TIpOCTAGIA YA TNV AKOM.

e [lpoBAruata vyeiag amo Toug Kpa-
6aopolg Tou xeplouw, edv n povada
XPNOLYOTIOLEITAL YIA PEYAAO XPOVIKO
Sldotnua n 6ev xpnaotyoTioleital Kal
bev ouvtnpeital cwotd.

® TPAUUATIOPWV PHECW KIVOUPEVWV
eEapTNUATWY 1 KALTWV eTtida-
VELWV.

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog aro

NAeKTpopayvnTiko Tedio Tou 6n-

plovpyeital katd tn didpkela IngG Ael-

Toupyiag Tng ouokeunq. To Tedio

UTIOPEL LTIO CUYKEKPIPEVEC OLVOI-

KEG va ETINPEACEL EVEPYA I TTAONTL-

K& laTpka epdutedpara. MNa tn pei-

won Tou Kvduvou coPapwv ) Bava-

TNPOPWV TPAVUATIOUWY, GUVIOTOUE

OTa ATOPA ME LATPIKA EPPUTELPATA VA
OUPPBOLAELTOUV TOV YIATPO TOUG KAl
TOV KATAOKELAQOTH TOU IATPIKOU EUPL-
TeDPATOG TIPLV TN XPrion TNG OUOKEL-
ne.

Mpoctopacia

A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAULHATIOPOUL ATIO AKOUOLA EKKiVN-
on TNG cuokeunq. TottoBeToTE TOV
OUOOWPEUTH OTN CUOKELN POVO, EAV
N OLOKELN eival EVTEAWG ETOLUN ylA TN
xenon.

E€aptipata xeipiopou

MNvwpiote TIpv amd TV IPWTN A€L-

TOouPYia TNG CUOKELNG TA OTOIKEIa XEL-

plopoL InG.

¢ MARKTpO aplOpoL orpodwv (14)

e EvaAAayn tng Babuidag apib-

po0 otpodwv (BA. PoBuion/
lMpoeridoyr aptBuov otpopwv/
pornig ovogiéng, a. 96)

e 'Evéei€n (Babuida) (12/15)

Xprion

Aeltoupyia kpoLong pe
1 XQUNAOG aplBuo otpodwv
Aeltoupyia kpovong pe
2 VPNAG aplBuod otpodwv
A Aeltoupyia akpiBeiag
B Nettoupyia yia E0A0
A B 2 O apiBpog atpodwv/O apib-
HOG KpoLoewVv/H poTtr) oTpEPng
€xouv pubulotel otnv epappoyn
PARKSIDE (Aettoupyia Expert).
¢ MARkTpoO (Avxvia epyaciag LED)
(13)
Edv amntatteital pmopeite va gvep-
YOTIOINCETE KAl ATIEVEPYOTIOLOETE
Tn Auyvia epyaciag LED (11) pe to
TIANKTPO (13).
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e Evepyottoinon: MNatrote o TIAR-
ktpo (13)

e A0&non tng Babpuidag dwtevo-
TnTag: Natrnote ek vEou TO TIANR-
ktpo (13)

e Armevepyorttoinon: MNMatiote AAAn
pia popd to ARKTPO (13)

e AlakomTNnG KartevBuvong TepL-

oTpodiG (2)

(Ewk. A)

YIOAEI=H! MigCete Tov Sl1aKOTITN

KatevBuvong TeplotpodnG HOVo

ATav n CUOKELN €ival aKlvnToTIolN-

pévn!

To BeNog otov SlakoTTTNn KatevBuv-

ong TeploTPodn (2) uTtodnAwvel

TNV KatevBuvon Aettoupyiag.

o (> ) Bidwpa Bidag/mafipadiod

e Méoo @payn evepyottoinong

o (> D ZeBidwpa Bidag/magiua-
Slou

* AlOKOTITNG evepyoTIoinong/are-

vepyoTttoinong (16)

e Evepyottoinon: lMNMieon

e Armevepyortoinon: Attodéopeuon

e Metd Tnv TOTIOBETNON TOUL CLO-
owpevtn: Zuvdeon pe TNV edap-
poyry PARKSIDE

e ‘Evdelgn «Xe aOvdeon» (4)

Katdotaon tng ouvdeong Pe tnv

E®APMOIH Parkside

Avapadofnopa Amorelpa cOvoe-

ong

Zuvexwg avappévo 2ovdeon on-

ploupynonke

ZuvapuoAoynon Kat
amoouvapuoAdoynon
TPOcOeTOL epyaleiov

YTmodeielg

e Yrmodoxn epyaieiwv: 2" (12,7 mm),
E€wTepikd TETPAYWVO

e Epyakeio epappoync:
e Kapubdakl (17)

GICP

Awadikacia (Eik. B)

1. QBnote to emBLPNTO KAPULSAKL
(17) otnv uttodoxn epyaieiwv (1).

2. & NMPOZOXH! Kivduvog eykav-
patog! Ta epyaleia ebapuoyng
uttopoULv va uttepBeppavBolv. Eav
armtatteital, popdre yavtia TpooTa-
oiag.

Adaipgote TO gpyaleio edpappoyng
arto Tnv uttodoxn epyaieiwv (1).

‘EAeyXo¢ Kataotaong
$OpPTIONG TOL CLUGOWPEVTH
LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKI-  ZU00WPEUTHG
VoG, TIPAGCIVOG PopPTIOUEVOG
KOKKLVOG, KOKKIVOG ZUOOWPEVTNG He-
PIKWG GOPTIOE-
VoG

O ouoowpevtng

xpelaletal popTion

1. Matiote o MARKTPO (8) SitAa

otnv €véelén kataotaong opTi-
ong (9) oto cvoowpeuTn (7).
Ot Auyvieg LED tng évdeléng kata-
otaong eoptiong Seixvouv Tnv Ka-
Tdotaon GopTIoNG TOU CUCOWPEL-
.

2. ®opTilete TOV cuoowpevTn (7),
otav avafel povo n KOKKIvN Av-
xvia LED tng évdelfng katdotaong
Poptiong (9).

®o6pTion cucowpPELTN

Aeite emiong TIG 0dnyiec Aettovpyiag

TNG OLOKELNG POPTIONG.

YTmodeigeig

e EmuTpETIETE EVag BepUdC cLOOW-
PEVTAG VA KPLWVEL TIPLV TN POPTL-
on.

e Mnv eKBETETE TO CLOOWPELTH ylA
HEYAAO XPOVIKO S1AoTNUa OE NALOKN
akTIvoBoAia Kal pnv Tov aroBETeETE
eTTAvVw o€ BepUavTIKA owpata (UEy.
50°C).

KOKKLVOG
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DO6pTION CLOCWPEVTA

1. AmtopakpUVETE TO cuoowpPeLTH (7)
artd Tn CLUOKELN.

2. QBnote Tov cuoowpeuTn (7) otnNVv
vttodoxn doOPTIONG TOL POPTIOTH
ouvoowpeutn (18).

3. 2uvdéate TOV POPTIOTH) CUOCWPEL-
11 (18) oe pia mipida.

4. Meta amno erurtuyn Stadikaoia pop-
TIONG, ATTOCLVOETTE TOV POPTIOTH
ouvoowpevTn (18) amod To diktuo.

5. Tpapnr&te To cvoowpeuTh (7) attd
Tov popTioTH cuoowpeuTh (18).

Nvxvieg eAéyxou oto poptiotn (18):

PAGIVOGKOKKIVOG Znupacia
avdapet  |— ° O cvoowpeu-
TAG €xel dopTI-
otel TIANPWSG
® o€ eTOOTNTA
(&ev €xel ToTIO-
BeTtnOei cuo-
OWPEUTNG)
— avaBet O ocvoowWPELTNG
dopTiCeTal
— avafo- H ovoowpeutng
oPrivel  €xel utepBeppuav-
Oei
avaBo- avaBo- H cuvoowpeuTng
oPrivet  [oPrivel  gival eAattwpatt-
KN
Aettoupyia

Ymodeigelg Aettovpyiag

Mevikég umtodeigelg

* H port otpéPng cbopiEng e€ap-
Tdtat amod tnv etiAeypévn Babuida
aplBuou otpodwv Kat TNV dlapkela
Kpouong.

e [0 va eTUTUXETE pla BEATIOTN LOXV
KPOUONG UnV aoKeiTe Ttieon otn Pi-
6a/to mtaipadl.

e Xpnoworttoleite To ertavadopTi-
C(opevo TTaApIkO KaToafidl kata
n oLodIEn BLdWV Kat TTagipadlwv

ATTOKAELOTIKA yla TNV aTtocuVap-
poAdynon. ETiAéETe TTpwTa TNV Mi-
KpoTePN Pabpida apBuouv otpo-
dwv yla va artodpuyete vPnAn ov-
odI&n. H emmbupntn pott oTpEYNg
otoxog tng Bidag n Tou a&pa-
8100 bev TIPETIEL va ETTITLYXAVETAL
pe 1o ertavadopTI{OPEVO TIAAYIKO
katoaBidt aAld pe €va KAeldi po-
TING OTPEYNG PUBUIOPEVO OTN POTTN
OTPEYPNG OTOXO.
YIOAEI=H! Tlpoogxete KAt Kavo-
Va Ta OTOIXEIQ TOU KATAOKELAOTA
yla tn ovodi&n twv Pdwv n tafipa-
Slwv. Tnpeite T1g TIPOdIaypadEg yia
Tov €AeyX0 Twv BLdwv ) Ttagipadiwv
OXETIKA PE TO XpOVOo A TNV amodoon
olPPWVA PE TOUG KATAOKEVAOTEG.
e H mpayuaTtikn emteuvxbeioa potn)
oLODIENG TIPETIEL VA EAEYXETAL KATA
Kavova pe €va SUVaPOKAELSO.

A MPOEIAOMOIHZH! Metd ard
ETTITUXN aAAayr] TPOXOU, CUCTHVETAL
TAKTIKOG EAEYXOG TWV PTIOUAOVIWV
TPOXWV N TWV TIEPIKOXAIWV TPOXWV.
AUTOG 0 EAEYXOG TIPETIEL VA YiveTaL
pe éva KAeLSi poTING OTPEYPNS PETA
artd 50 €wg 100 xAp.

POBuion/MpoemiAoyn
apLépov otpodPpwv/poTng oL
opiEng

Me 1o TARKTPO apBuov otpodwv (14)

eival duvatn emiAoyn PeTalL Twv pe-

povwpevwy Babuidwv aplBuol otpo-
dwv. Mmopeite va diaaocete TNV TPE-

xouoa Babpida otnv €vdelfn (12/15)

(BA. E€aptruata xeipiopou, o. 94).

e [ligoTe eTAVEIANPPEVA OTO TIAN-
KTPO aplBuou atpodwv (14) yia
va aA\daéete tn Babpida aplBpov
OTPODWV.

° ABaBuidwtn pvBuion aplBuoL
otpodwv: ‘O00 TIEPIOTOTEPO TIIE-
Cete Tov Sl10KOTITN evepyoTtoinong/
artevepyorttoinong (16), Tooo av-
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Eavovtal ol oTpodEC/N POTI OTPE-
¥ne.

Ba6uidéa 1

Neltoupyia kpoLoNG pe xapunAo aplb-

MO oTpodwV

e AplBudG oTpodwy ev KEVW Ng: 0—
1500 min™"

° ApBuodg kpovoewv: 0-1800 min™

e Por otpePng: 120 Nm

BaBpidéa 2

Aeltoupyia kpovong pe LYNASG aplBpo

otTpodwVv

° AplBUbC OTPODWYV EV KEVW Ng:
0-3000 min™"

° AplBudg kpovoewv: 0-3550 min~’

e Por otpePng: 400 Nm

EiSikég Badpideg

Ba6Ouida A (Acttoupyia akpieiag)

—Ia To Abolo Kat tn coPIEn PLéwv/

mta§ipadiwv

e Ag§id6oTpodn Kivnon: Ztauartd-
eLyla iep. 1 SeUTEPOAETTTO POALG
akoupttioel n Bida/to Ttagipddt,
(OTE VA YiVEL OTN CLVEXELA EAEY-
xopevn cvodiEn (BA. Yrrodeiéeig
Aertoupyiag, o. 96)

e Apiotepootpodn Kivnon: Melw-
HEVOG aplBpog atpodwv POAIC Aa-
okapel n Bida/to ragpadt

BaOuida B (Aettovpyia yia E0A0)

e Ae§looTpodn Kivnon: AvWTeEPOG
apBPoG oTPodwV o PAAAKA LAIKA
omwg VAo (BeATioTOTIOINUEVN ATTO-
doon Tou epyaleiou)

TomoB£Tnon kat agaipeon
OUOCWPEELTN

A MPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog
TPALUATIOPOL aTIO aKoUOLA EKKivN-
on NG ouokeung. Tottobetrote ToV
OLOCWPEUTI) OTN CUOKELH POVO, EQV
N CLOKeLN elval EVTEAWG E€TOIUN YIA TN
xenon.

1

GICP

YIOAEI=H! Kivbéuvog Cnuiag! AdBog

OUOOWPEUTHG PTIOPEL va TIPOKAAETEL

{NHLA OTn CLOKELN KAl TOV CUCOWPEL-

.

TomoB£tnon cucowpPeLTH

1. QBnote to cuoowpeuth (7) Kata
prKog TNG payag odrynong peoa
OTn oLYKPATNOoN cuoowpPeuTn (5).
O ocuvoowpeutng aodalilel pe xa-
PAKTNPLOTIKO NXO.

Adaipeon cvcowpevTi

1. TatAote Kal KpatAoTe TIATNPEVN
Tnv araocddaiion cuoowpeuth (10)
otov cuoowpeuTn (7).

2. ATTOPAKPUVETE TO GUOCWPEUTH
ard TN CUYKPATNON CLUCCWPEUTN
(5)-

Evepyotmoinon kat
Amtevepyotoinon

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPALUATIOPOV OFE TIEPITITWON AKOUL-
olag Aettoupyiag Tng ouokeung. Mpv
TNV TOTIOBETNON TWV CLUCCWPEVTWV
otn ouokeun, dlaodaAilete OTL 0 Sla-
KOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOI-
nong (16) Aertoupyei owoTtd Kal OTL
eTIOTPEDEL 0TN BEON attevepyoTtoin-
ong otav Tov adrvete.
Evepyomoinon

1. TomoBetroTe TOV SLCOWPELTN (7)
OTn CUOKEULN.

2. Erulé€te pe tov SlakoTTTn KATeL-
Buvong meplotpodnc (2) TNV Ka-
TeLBLVON TIEPLOTPOPNG.

3. MNatnote Kal KpatroTe To SLaKOTITN
gvepyo-/arevepyottoinong (16) ma-
TNUEVO.

H Auyxvia Aertouvpyiag LED (11) ava-
Bel katda tn Siapkela TNG AelTovp-
yiag kat yia aAAa mep. 10 deute-
poAertta adpoTtou adrioete TovV
OlOKOTITN evepyoTIoinong/are-
vepyoTtoinong (16), epocov Exel
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TIpONYOLPEVWG evepyoTtolnOei (BA.
E&aptriuara xeipiouou, o. 94 ).

Amevepyortoinon

1.

2.

Adriote 10 SlOKOTITN EVEPYO-/ATIE-
vepyorttoinong (16).

MepluéveTe €W OTOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio akivntotonBei, TipotoL
TO aToBEoETE.

Katd ta diaAeippata epyaciag:
©¢ote ToV dlaKOTITN KATELBULVONG
TEPLOTPODNG (2) oTOo pETO. AuTo
TO YETPO TIpootaciag epttodilel pn
NBeANUEVN €KKivnon TOL NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Mropeite va kpepdoete TN ou-
oKeun pe To KA {wvng (6) oe pla
Cwvn. Me to KAITT {WVNG PTIopEiTe
va avoifeTe PIANEG e PETAANIKO
KATTAKL.

ATIOUaKPUVETE TOV CLGOWPELTN (7)
artd Tn CLUOKeLN €AV TIPOKELTAL VA
adrioeTe QVETIITAPNTN TN CUOKELN
I €XETE OAOKANPWOEL TNV Epyaaia.

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. Autog o
OUOOWPELTNG €XeL NN ouvdeBei pe
v edpappoyn tng PARKSIDE.

H ouokeun eTKOIVWVEL pe TNV
epappoyr HECW TOU CLUCCWPEUTH).

Z0vdeaon TNG CUOKELNG HUE TNV
s¢appovr| tng PARKSIDE

. ToTtoBETNOTE TOV CUCOWPEUTH
Smart (7).

. Matote To S1IAKOTITN €vepPyOTIOoin-

onc/arevepyortoinong (16).

H évdeién «2e olvdeon» (4) ava-
BooPrvel Tpelg popég. ‘Otav n ov-
okeun ouvdebei avafel ouvexwg N
evéelgn «2e ouvdeon».

. Avoite Tnv edapuoyri PARKSIDE.
. "4 Ta epyaleia oag.

H ouokeun) ipoBAaiAeTal otn Aiota.
Edv n ocuokeun dev TipoBalieTal
otn Aiota, TipooBEaTe TN oLOKELN
XELPOKIvVNTA.

MapakoAoBnon Kat EAeyXog NG
OUOKEUVNG

1. & % Ta epyaieia oac.

2. & Eruéete T ouokeur amné tn Ai-
ota.

E®PAPMOIH Parkside

Me tnv edappoyr) PARKSIDE propei-
TE€ VA TIAPAKOAOUBEITE TN CLOKELN KAl
VA EAEYXETE CUYKEKPLUEVEG AEITOLPYI- , , ,
£¢. Ol AelTOupYIEC PTIOPOULV VA AAAG- MpoBdaMetat n oeAida eTioKOT-
€0LV pE EVNPEPWOELG TNG EPAPHOYAG ongG NG GLCKELNC.

Kal Tou LAIKOAOYLOHIKOU. MTtopeite 3. & Ernéete TV emBupnTr) pLBUION
va Bpeite TIEPLO0OTEPEG TTANPOdOPI- otn ogAida emokoTINONG.

€6 y1a T epappoyn PARKSIDE ot & @ Erunécte TN BorBela eav Exe-
obnyieg Touv cuoowpeut Smart. & apdIBOAieS.

MpobtoBéoeig MpoBdaAleTal éva Ttapdbupo SIaAG-
lNa va Bpeite TN ovokevr oTnv edap- YOU pE pia Treptypadr yla TNV eka-
poyr) PARKSIDE, Tip€Tel va €xouv otote pLBULON.

eKTIANPwWOE( o1 €€n¢ TipolTtoBETEG:

e 310 Smartphone oag €xel eykata- M o
otaBei n epappoyr) PARKSIDE kat STCl(I)OpCl
€xel evepyottolnBei to Bluetooth®. Ymodeifelg

® 3TN OUOKEUN UTTAPXEL EYKATEDTN- e ATIeEveEPYOTIOINOTE TN CLUOKELN.
HEVOG 0 €§MG CLOOWPEUTNG: MTta- e BePBawwbeite 0TI OAQ TA KIvoUpEVA
tapia PARKSIDE Performance pé€pn €xouv akivntoTtolnoei TIAR-

Smart Smart PAPS 204 A1/ pWG.
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® ATIOPAKPUVETE TOV CUGCWPEUTH).

e ArmopakpUVeTe TO TIPOCOETO £pya-
Agio.

e MetadepeTe TN CLUOKELH TTAvVTA
artd tn xewpoAapn (3).

Kalapiopog,
ouvTiipNoN Kat
arofnkevon

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPALPATIOPOL ATIO AKOUCLA EKKIVNON
NG ouvokeunc. MNpoaotateuteite KaTd
TIG Epyaciec ouvTnpnong Kat kabapl-
OpoU. ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN
KAl QTTOPAKPUVETE TO oUCoWPELTH (7).
Ol epyaacieg ETIIOKELWV KAl CLVTNPN-
ong Tou dev TeplypddovTal oTIG TIa-
polaoeg 0dnyieg, TipeTtel va die€ayo-
VTAL aTIO TO KEVTPO OEPPIG pag. Xpn-
OlJOTIOLEITE POVO Yvrola e€apTrata.

Kafapiopog

A MPOEIAOMOIHZH! HAekTpOTIAN-

€ia! Mote pnv Yekalete TN CUOKELN HE

vePO.

YIOAEI=H! Kivéuvog Cnuiag. OLxn-

HIKEG ouaieg YuTTopoLV va ¢Beipouv

TA TIAAOTIKA PEPN TNG OLUOKELAG. Mnv

XpnolgoTttoleite KaBAPLOTIKA 1} SLAAD-

TEC.

e ALOTNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOHIOU,
TO TePIBAnUaA KivnTrea Kat TIg Aa-
B€g tng ovokeung kabapd. Na tov
OKOTIO auTO, XPNOLUOTIOLEITE Eva
VWTIO Ttavi f pla Bovptoa.

Zuvtripnon

H cuokeun &ev amattei cuvtripnon.

AtmtoOnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLUOKELN KAl
Ta aeooudp:

e kabapa

e greyva

® TIPOCTATELPEVA ATIO TN OKOVN

GICP

® eKTOG eyBeElelag taldlwv

2 UOKEVEG PJE CLOOWPELTN:

e H Beppokpacia amobrikeuong
TOU CLUCOWPELTA Kal TNG OL-
oKeung Kupaivetal petagy 0°C
kat 45°C. Kata tn Sidpkela g
arobrikevong, armopeLyETE TIC
UTTEPPOAIKA XAUNAEG 1 LYNAEG
Beppokpacieg, WOTe va Pnv
TiEpLOPLOTEL N artddoon Tou
OULOOWPELTH.

® e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG
aroBrikevong (TT.x. XelHepLvn Tepi-
0060¢), adpalpeite TOV CLUOCWPEUTH
ard tn cuokeur] (AaBete vTIOYN TIG
EeXwPLOTEG 0dNyieg Aettovpyiag ya
TOV CLUGOWPEUTH KAl ToV GOPTIOTH).

Amtopppn/Mpootacia
TOL TEPIBAAAOVTOG

Adalp€oTe TOV CLOCWPELTH ATIO TN
ouokeur] Kal BePawwbeite 6TL N oL-
OKeLn, 0 CLUOOWPEEVTNG, Ta e€apTAua-
TA KAl N CUOKELOTIA AVAKUKAWVOVTAL
pe OINKOS TIpOoC TO TIEPIBAAAOV TPOTIO.

Mnv attoppImTeTE TIG NAE-
KTPLIKEG CUOKEVEG OTA OIKIAKA
mmm QTIOPPIpUATA.

To obuBoAo Tou dlaypappEvou TPoxN-
AATou Kadou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
un Slaheypévo aoTikd amoBANTo oTo
TENOG TNG WHEAUNG CwNG TOL.
Obényia 2012/19/EE oxetika pe ta
anmoBANTa NAEKTPIKOV Kal NAEKTPO-
VIKOU €§0OTIAIOHOU:

O kKaTavaAwTeg eival VOUIKA LuTteL-
Buvol va o6nyoLV TIC NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG, OTO TEAOG
NG Sapkelag wrg Toug, e pia PIAL-
KN TIPOG TO TIEPBAAAOV avaKUKAwWON.
Me Tov TpoTIo auTo e€acdalifeTal pla
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PIAKN TtPOG TO TIEPIBAANOV Kal TOUG

TIOPOLG ETTAVAXPNOLUOTIOINON.

Avdloya pe tnv edpappoyr| oto eBVIKO

6ikalo, €xete TIC £€AG SuvaTOTNTEG:

e gTioTPOdN o€ €va onueio TIWAN-
ong,

e TIapdadoon oe €va eTtionUo onpeio
ouAhoyng,

e grioTpodr oToV Kartaokevaotr/
uTtevBuvo S1abeong otnv ayopd.
Aev 1ox0el yla TtapeAkopeva Kat Bon-
BNTIKEG SlaTAEEIG XWPIG NAEKTPIKA
eaptrpaTta ou TepihappBdavovtal

OTIG TIAALEG OUOKEUVEG.

Od6nyieg antdéppPng yia
OUOOWPEVTEG

Mnv amoppipeTe TOV CLOOW-
PEVTI OTA OLKIAKA ATIOPPIMPA-
o TA, OTN GWTLA (KivOuvog €Kpn-
€nc) n oto vepd. OL dBappevol
OUOOWPEVTEG UTTOPEL va eival
emBAaBeiq yia to TiepParlov
Kal TNV vyeia oag, edv eEEA-
Bouv SnAnTNPWwdELG aTpoin
vypa.
ATIOPPITITETE TOUG CLUCCWPEUTEG OUU-
Pwva e TIC TOTIKEG TtpodSlaypadeEd.
OL OUCOWPELTEG TIOL €XOULV LTTOOTEL
BAGBN 1 €xouv dpTAocel oto TEAOG {WNG
TOUG TIPETIEL VA AVAKUKAWvVOVTAL GO-
dwva. MapadideTe TOLG CLGCWPEUTEG
o€ €va onpeio cLAAOYNAG TIAALWY PTIa-
TapLwy, OTIOL PTIOPOUV VA AVAKUKAW-
Bo0v pe PIAKO TIpog To TIEPIBAANOV
TPOTT0. ATteuBuvBeite OXETIKA oTNV
TOTIIKN eTtXEipnon StabBeong amoPAn-
TWV ] OTO KEVTPO OEPPIG TNG ETALPEI-
ag pag. ATIOPPITITETE TOUG CUOCWPEL
TEG o€ aTtoPOPTIOPEVN KATAoTaon.
2 UOTHVOUPE VA KAAUTITETE TOUG TTO-
AOULG pPE pla QUTOKOAANTN Tawvia, yia
Tipootacia amod BpaxukOKAwUA. Mnv
QVOIYETE TOV CUOCWPEUTH.

ZEpPig
Eyyonon

A16TIpE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Slabétel 5 xpovia
€yyvunon aro TNV nUepopnvia ayopdg.
2 Tepitwon eMeipewv og auto TO
TIPOIOV EXETE VOUIKA SikalwpaTa €va-
VTL TOU TIWANTH TOL TIPOidVTOG. AuTd
Ta vopika Sikawwpata dev treplopico-
VTAlL aTI0 TNV KATWTEPW avapepopevn
gyyunor| pag.

‘Opot eyyonong

H mtepiodog eyyvnong Eekivael kata
TNV nuepopnvia ayopdg. ®uAdcoeTe
o€ aodpaleg onpeio tn yvrola anoddel-
&n ayopdg. Auto To eyypado amaltei-
Tal wg amnodelfn yia tnv ayopd. Eav
€VTOG TIEVTE ETWV ATIO TNV NUEPO-
pnvia ayopdg autol ToU TIPOIOVTOC
TIPOKOYEL GOAAPA UAIKOU 1) KATAOKEL-
NG, KatoTiv ETIIAOYNG pag, Oa to eTtl-
oKeLAooLE yla e0dg dwpedv ) Ba To
avtikataotriooupe. H tapovoa eyyv-
non TPoUTIoBETEL OTL EVTOG TNG TiE-
PLOSOL TWV TIEVTE ETWV OA TIPOOKOMI-
OETE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
arédelén ayopdg (amodelén taueiouv)
kal Ba TeplypAdeTe €v cuvtopia ypa-
TITWG oL PBpioketal n EAAedn Kat TIo-
TE TIPOEKULYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTITETAL ATIO TNV
€yyonor pag, AauBAvete To ETIIOKELA-
OMEVO TIPOIOV N €va veo. Me tnv eTti-
OKeLN ) TNV avTikatdaotaon Tou TIPoi-
ovtog Sev EeKIVAEL VEA XPOVIKN TIEpPiO-
dog eyyunong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
analrtnoelg AOyw eAAeiPpewv

O xpovog eyyvnong dev Ttapateivetal
MEOW TNG TIAPOXNG eyyvnong. Auto
loxVel Kal yla e€aptrApata, Ta ortoia
€XOULV AVTIKATAOTABEL Kal ETTIIOKELA-
otei. Evdexopeveg nén uttdpxovoeg
{NUES Kal eAAeipelg KaTd TNV ayo-
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PA TIPETIEL VA YVWOTOTIOINB0LV apé-
OWG YETA TO AVOLyHa TNG CLUOKELAGI-
ag. Metd tn Anén Tou xpovou eyyon-
ongG, TUXOV epdavICOPEVEG ETTIOKEVEG
XpewvovTtal.

Eyyonon
To TIPoIGV KATAOKELACTNKE GUUGWVA
HE auaTnpEg odnyieg TroldTNTAG KAl
eAEYXONKE TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTTOOTOAN).
H eyyunon woxvel yia opaipara LAL-
KoU 1} kataokeung. H tapovoa eyyon-
on 6ev adopd e€apTrPATA TOU TIPOI-
OVTOG TA OTIOoia UTIOKELVTAL OE PUCLO-
AoyIK ©BopdaA Kat ETIOPEVWG BewpoL-
vtal ¢pbelpodpeva e€aptrpata (rt.x. Ka-
pLSAKL) | {nuIEG o evBpavoTa e€ap-
TAuaTa.
H mmapovoa eyyunon Anyet otav mpo-
kKANBei {nuia oto TIPoidv, OTav Yivel
AABoC XEIPIOPOG TOL 1 €AV Sev €Xel
ouvtnpnBei. MNa pla KatdAAnAn xernon
TOU TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPLBWG oL avadepopeveq LTTOOEL-
€eig oTic 0bnyieg Aettoupyiag. MNpeEmel
oTIWodNTIOTE Va amtodeVyovTal OKO-
0l Xprong Kat xelplopoi rouv dev ov-
viotwvtal oTig odnyieg Aettoupyiag n
Yla TOUG OTIOIOUC LTIAPXEL TIPOEISO-
Ttoinon.
To mpoiodv Tipoopifetal povo yia 1diw-
TIKA Kat OXL yla ETTAYYEALATIKNA XPN-
on. € TEPITITWON KAKNAG PETAXEIPIONG
Kat akataAAnAng xperiong, xpnong Pi-
ag kat tapepPacewy, ot ottoieg dev
S1e€nxbnoav aro 1o e§ouclodoTnueEVo
pag tunpa oéppPig, n eyyvnon tavel va
LOXVEL.
Awadikacia oe epinmtwon eyyonong
MNa va e€aodpalioTei n ypriyopn eme-
€epyaoia tng vmtdBeON G Oag, TnEEiTE
TIG €€Ng vmtodeitels:
e [0 OAa Ta AITPATA VA EXETE

TipoxeLpn TNV anoddelén tapeiou

Kat Tov aplbpo mpoidvrog (IAN

GICP

490887_2407) wg atmodelen Tng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBpod
TIPOIOVTOG oTnV Tivakida tuTou
oTO TIPOIdV, og xApaén oto TIPoidy,
otn oeAida TiTAov Twv odNyLWV XEL-
PLOMOU (KATW aplotepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioWw 1} KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mipokOPouv odpdAApaTa Ael-
Toupyiag r Aoirég eAAeiYelg, eTtL-
KOWVWVNOTE TIPWTA JE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
TNAEPWVIKA 1] XPNOIUOTIOINOTE TO
€VTUTIO ETIKOIVWVIag, To ottoio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§uminpétnon.

e ‘Eva mpoiov 1ou Bewpeital eAaTTw-
HATIKO PTTOPEITE, KATOTILV ETTIKOL-
vwviag pe to Kévtpo o€pPiq pag,
va TO ArooTeiAeTe Xwpic £§0da
QTTOCTOANG OTN YVWOTOTIOINUEVN
S1ebBuvon o€pPIC, ETIICLVATITOVTAG
Tnv anoédelén ayopdq (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag oL Ppi-
OKeTAL N EAAELYPN KAl TIOTE TIPOEKL-
Ye. Mpog arroduyn TTpoBANUdTWY
otnv tapaiafn) kat eTurpocbeTwv
€§00WV va XpnOLUOTIOLEITE ATIOKAEL-
otika tn Sievbuvon TIoL 0ag Exel
600¢i. E€aodaliCete 611 n amooTto-
A Sev pttopei va yivel e xpewaon
TOu TIEAATN, WG OYKWON, EETTIPEG N
pe AAAou TUTIOU EL8LKI ATIOOTOAN).
ArtooTteilete TO TIPOIOV padi pe 6Aa
Ta ouvobeuTIKA aeooudp Katd Tnv
ayopd Kal GPOoVTIoTE yla ETTAPKWG
aodalr] cuokevaoia petadopdg.

ZEPPBIG ETTIOKELWV

'a €TIIOKEVEG TTOV S€EV EMTTITITOLY

otnv gyyonon , areubuvBeite oto Ke-

vTpo o£pPLg. Evxapiotwg va oag dw-

OOULYE pIa eKTiPNon Tng dardavng.

e MropouUpe va eTte€epyactolpe Po-
VO OUOKEULEG TIOU €XOUV ATIO0TA-
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A&l ETIAPKWG CUOKEVACUEVEG Kal PE AA\a. Me auto tov Kwdikd QR pe-

TIANPWHEVA TEAN. TaPaivete amevbeiag oTo IOTOTOTIO
Ymnodei€n: MNMapakaloLpe va aro- parkside-diy.com. ETul\éEete Tn xwpa
oteileTe TN ouokeur) cag Kabapn) 0aG Kal JEow TNG packag avaldnitnong
Kal pe avadpopd Tou EAATTWHATOG avalnTroTe TIG 00nYieg XelPIOUOU.
otnv avrtiotolxn diebBuvon Tou Ke- Méow kataxwplong Touv aplbpol
VTPOUL CEPPLG. Tipoiovtog (IAN) 490887_2407

o Aev TTAPAAQUBAVOVTAL CUOKEVEG UTTOpEiTE va avoifeTe TG 0dnyieg
TIOL €XOULV ATIOCTAAEL TTANPWTE- XELpLopo0.

€G OTOV TIPOOPIOUO KABWG Kal ou- . .
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG Kévtpo ZépPig

oyKW&N ) e€TIPEC 1 ue AAAOUL TUTIOU ZepPig EAAGSa
8[y61K|r'] ggooiop;\nc nH TeI.: 00800 491824928

¢ [lpaypaTtoTIoloVUE TNV ATIOPEIPN g;;%%gﬂgfggg;"aq oto
TWV ATIECTAAPEVWY OAG EAATTWHA- IAN 490887 2407

TIKWV CLUOKELWV SWPEEAV. . .
P ZepPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Odppa emikovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 490887_2407

Ewcaywyéag

NaBete vrtoYn Ot1L N akoAoubn diev-
Buvon Sev eival dievBuvon oepPIG.
ETtikolvwvnote TipwTa pe T0 avwtEPw

avapepOpeEVO KEVTPO GEPPIC.
;B(figﬂblgi Grizzly Tools GmbH & Co. KG
) Stockstadter Str. 20
. . . 63762 GroBostheim
2Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com FEPMANA

UTTOPEITE va Seite Kal va katePa- www.grizzlytools.de
OETE AUTO TO EYXELPIOIO Kal TIOAAG

AVTaAAGKTIKA Kal ageoouvap

Mrmopeite va AGBete avtaAAaKTIKA Kal a§Ecoudp HECGW TOUL LOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOyouv TipoAfiuata katda tn diadikaoia ma-
payyeAiag, emikolvwvnote padi pag peow Tou dladikTuakoL pag Kataothua-
T0G. Edv €xete TIEPIO0OTEPEG EPWTNOELG PTTOPEITE va artevBuvBeite oto: KEvTpo
2€pPic, a. 102

O¢on nr. Ovopacia Ap. ta-
payyeAiag
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
lhres neuen Akku-Drehschlagschrau-
bers (nachfolgend Geréat oder Elektro-
werkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwer-
tiges Geréat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.

iN¢,

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Geréts. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Geréates ver-
traut. Benutzen Sie das Geréat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaiBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendung bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrau-
ben

e Anziehen und Lésen von Muttern
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Betrieb ausschlieBlich in trockenen
Raumen.

Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrtick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat flihren.
Der Bediener oder Nutzer des Gerats
ist fUr Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fiir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht flir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
durfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerat aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgeman.
e Akku-Drehschlagschrauber
e 3x Stecknuss:

17 mm, 19 mm, 21 mm
e Aufbewahrungskoffer
¢ QOriginalbetriebsanleitung
Akku und Ladegerét sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht
@ Die Abbildungen des Ge-

rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.
1 Werkzeugaufnahme
2 Drehrichtungsschalter

@ EDCH

Handgriff (isolierte Griffflache)
Anzeige ,Verbunden*
Akku-Halter

Gurtelclip

Akku (nicht mitgeliefert)
Taste (Ladezustandsanzeige)
9 Ladezustandsanzeige

10 Akku-Entriegelung

11 LED-Arbeitslicht

12 Anzeige (Sonderstufe)

13 Taste (LED-Arbeitslicht)

14 Drehzahl-Taste

15 Anzeige (Stufe)

16 Ein-/Ausschalter

17 Stecknuss

18 Ladegeréat (nicht mitgeliefert)
19 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Drehschlagschrauber be-
sitzt Rechts-/Linkslauf und eine 2"
AuBenvierkantaufnahme. Mit der
Drehschlagfunktion des Gerates wird
die Kraft des Motors in gleichmaBige
Drehschlage umgesetzt. Das Schlag-
werk setzt beim Festziehen und beim
Losen ein.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

Akku-Drehschlagschrauber
............................... PPDSSA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ........ 20V =
Gewicht mit Akku (Smart PAPS 208)
................................................. =2,1 kg
Leerlaufdrehzahl nq

—StUfe 1 ceveeeeeeeeeeeeereis 0-1500 min™’
—StUFE 2 e, 0-3000 min™"

O N O~ W
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Schlagzahl

—StUfe 1 e, 0-1800 min™"'
—StUFE 2 e 0-3550 min~"'
Drehmoment

=Stufe 1 e, 120 Nm
=Stufe 2 .o 400 Nm
Werkzeugaufnahme

.............. %" (12,7 mm), AuBenvierkant
Lésedrehmoment ................. <600 Nm

Schalldruckpegel Lpa
............................... 78,9 dB; K,a=3 dB
Schallleistungspegel Lyya
.............................. 86,9 dB; Kya=3 dB
Vibration aj, ....5,483 m/s?; K=1,5 m/s?

AKKU <. Li-lon
Temperatur ........cccoveeeeeeeeiiinns <50 °C
— Ladevorgang ........cccceeeeen. 4-40°C
— Betrieb ... -20-50°C
—Lagerung .....cccceeveeeiinnenenn. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart

Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1

— Frequenzband .... 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung .......ccceeee.. <20dBm

@ Gehorschutz benutzen

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert sind nach einem
genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerauschemissionen kdnnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeraten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und La-
degerat: Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.
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A WARNUNG! Personen- und Sach-
schaden durch unsachgeméaBen Um-
gang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
maoglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise schwere
Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

©

(@)

@

=] Anzeige (Sonderstufe)

Betriebsanleitung lesen

Smart-LED-Anzeige

Stufe einstellen/Dreh-
zahl-Vorwahl

@ EDCH

EE] Anzeige (Stufe)

S
A\

hi¢

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fur Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen
fahren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich

Helligkeitsstufe einstellen
(LED-Arbeitslicht)

HeiBe Oberflache

Elektrogerate gehoren nicht
in den Hausmdll.
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b)
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brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe ent-
ztinden koénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie
die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveréanderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper ge-
erdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhéht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschédigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)

c)

Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeud, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hoérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder

/I PARKSIDE’

PERFORMANCE



tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kdénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen flhren.
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Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repa-
riert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
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des Elekitrowerkzeugs reparie-

ren. Viele Unfélle haben ihre Ursa-

che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgféltig ge-

pflegte Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter

zu fhren.
g) Verwenden Sie Elektrowerk-

zeug, Zubehér, Einsatzwerkzeu-

ge usw. entsprechend diesen

Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Ta-

tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu

geféhrlichen Situationen flhren.
h) Halten Sie Griffe und Grifffla-

chen trocken, sauber und frei

von Ol und Fett. Rutschige Grif-

fe und Griffflachen erlauben keine

sichere Bedienung und Kontrolle

des Elektrowerkzeugs in unvorher-

gesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeréaten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das flr eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen

Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann

zu Verletzungen und Brandgefahr

fahren.

c) Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen klei-

ke

a)

nen Metallgegensténden, die ei-
ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fuhren.

Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschédigte oder veranderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kénnen eine Explosi-
on hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.
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b) Warten Sie niemals beschadig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollméachtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir

Schlagschrauber

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborge-
ne Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fihren.

e Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als
mit lhrer Hand.

e Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug flhren.

¢ Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die 6rtliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu Feuer und elektrischem Schlag
fUhren. Beschadigung einer Gas-
leitung kann zur Explosion flhren.
Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung.

e Bei weichen Materialien wie z.B.
Aluminium oder dhnlichem kann
beim Einsatz durch den Schlag-
schrauber das Gewinde oder der
Schraubensitz durch zu festes An-
ziehen beschadigt werden.

@ EDCH

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich
Zubehor, welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Ungeeigne-
tes Zubehor kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben im-

mer Restrisiken bestehen. Folgen-

de Gefahren kénnen im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Gehdrschaden, falls kein geeigne-
ter Gehdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschéaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt
und gewartet wird.

e \erletzungen durch bewegliche
Teile oder heiBe Oberflachen.

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wahrend das
Gerat im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstéan-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerét be-
dient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Geréat ein, wenn das Gerét vollstandig
fUr den Einsatz vorbereitet ist.
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Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Geréats die Bedienteile kennen.
¢ Drehzahl-Taste (14)
¢ Drehzahl-Stufe umschalten
(siehe Drehzahl/Drehmoment
einstellen/vorwéhlen, S. 114)

e Anzeige (Stufe) (12/15)
E Anwendung

Schlagmodus mit
1 niedriger Drehzahl

Schlagmodus mit
hoher Drehzahl

2
A Prazisions-Modus
B Holz-Modus

A B 2 Drehzahl/Schlagzahl/Dreh-

moment ist in der PARKSIDE App

eingestellt (Expert-Modus).

e Taste (LED-Arbeitslicht) (13)

Bei Bedarf kdnnen Sie das LED-

Arbeitslicht (11) mit der Taste (13)

ein- und ausschalten.

e Einschalten: Taste (13) drlicken

¢ Helligkeitsstufe erh6hen: Taste
(13) erneut driicken

e Ausschalten: Taste (13) noch-
mals dricken

e Drehrichtungsschalter (2)

(Abb. A)

HINWEIS! Betatigen Sie den Dreh-

richtungsschalter nur, wenn das

Gerét stillsteht!

Der Pfeil auf dem Drehrichtungs-

schalter (2) gibt die Arbeitsrichtung

an.

o () Schraube/Mutter eindre-
hen

¢ Mitte Einschaltsperre

e (> ) Schraube/Mutter ausdre-
hen

¢ Ein-/Ausschalter (16)
e FEinschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen
¢ Nach dem Einsetzen des Akkus:

Mit PARKSIDE App verbinden

e Anzeige ,Verbunden“ (4)
Status der Verbindung mit der
PARKSIDE App
Blinken Verbindungsversuch
Dauerleuchten Verbindung herge-
stellt

Einsatzwerkzeug montieren
und demontieren

Hinweise

e Werkzeugaufnahme: ¥2" (12,7 mm),
AuBenvierkant

e FEinsatzwerkzeug:
e Stecknuss (17)

Vorgehen (Abb. B)

1. Schieben Sie die gewlinschte
Stecknuss (17) auf die Werkzeug-
aufnahme (1).

2. 4 VORSICHT! Verbrennungsge-
fahr! Einsatzwerkzeuge kénnen
sehr hei3 werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.
Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug
von der Werkzeugaufnahme (1) ab.

Ladezustand des Akkus

priufen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Driicken Sie die Taste (8) neben
der Ladezustandsanzeige (9) am
Akku (7).

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.
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2. Laden Sie den Akku (7) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (9) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des La-

degerats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwdrmten Akku
vor dem Laden abkihlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Gber
langere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn
nicht auf Heizkdrpern ab (max.

50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (7) aus dem
Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (7) in den
Ladeschacht des Akku-Ladegera-
tes (18).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat
(18) an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-Ladegerét (18)
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (7) aus dem
Akku-Ladegerat (18).

Kontroll-LEDs auf dem

Ladegerit (18)
riin rot Bedeutung
leuchtet |— e Akku ist voll-
standig aufge-
laden

® Dbereit (kein Ak-
ku eingelegt)

- leuchtet |Akku wird aufge-
laden

— blinkt Akku ist Uberhitzt

blinkt blinkt Akku ist defekt

@ EDCH

Betrieb

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

e Das Anziehdrehmoment ist ab-
h&ngig von der gewéahlten Dreh-
zahl-Stufe und der Schlagdauer.

e Um die optimale Schlagkraft zu er-
reichen, Uben Sie keinen Druck ge-
gen die Schraube/Mutter aus.

e Benutzen Sie den Akku-Dreh-
schlagschrauber beim Anziehen
von Schrauben und Muttern aus-
schlieBlich zur Vormontage. Wah-
len Sie zunachst die kleinste Dreh-
zahl-Stufe, um ein zu festes Anzie-
hen zu vermeiden. Das gewtlnsch-
te Zieldrehmoment der Schraube
oder Mutter soll nicht mit dem Ak-
ku-Drehschlagschrauber, sondern
mit einem, auf das Zieldrehmoment
eingestellten Drehmomentschlissel
erzielt werden.

HINWEIS! Beachten Sie grund-
séatzlich die Herstellerangaben zum
Anziehen von Schrauben oder
Muttern. Befolgen Sie die Vorga-
ben zur Uberprifung von Schrau-
ben oder Muttern nach Zeit oder
Leistung entsprechend der Herstel-
ler.

e Das tatsachlich erzielte Anzieh-
drehmoment ist grundsétzlich mit
einem Drehmomentschlissel zu
Uberprufen.

A WARNUNG! Nach einem er-
folgten Radwechsel wird regelmé-
Big auf eine Uberprifung der Rad-
schrauben oder Radmuttern ver-
wiesen. Diese Uberprifung hat mit
einem Drehmomentschlissel nach
50 bis 100 km zu erfolgen.
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Drehzahl/Drehmoment

einstellen/vorwahlen

Mit der Drehzahl-Taste (14) knnen

Sie die einzelnen Drehzahl-Stufen

wahlen. Die aktuelle Stufe kdnnen Sie

auf der Anzeige (12/15) ablesen (siehe

Bedienteile, S. 112).

¢ Drilicken Sie wiederholt auf die
Drehzahl-Taste (14), um die Dreh-
zahl-Stufe zu dndern.

e Drehzahl stufenlos regulieren: Je
weiter Sie den Ein-/Ausschalter
(16) drliicken, desto hoher ist die
Drehzahl/das Drehmoment.

Stufe 1

Schlagmodus mit niedriger Drehzahl

e | eerlaufdrehzahl ny: 0-1500 min~’

e Schlagzahl: 0-1800 min~'

e Drehmoment: 120 Nm

Stufe 2

Schlagmodus mit hoher Drehzahl

e | eerlaufdrehzahl ng: 0-3000 min~"

e Schlagzahl: 0-3550 min~'
e Drehmoment: 400 Nm
Sonderstufen

Stufe A (Prazisions-Modus)

—Zum Losen und Anziehen von

Schrauben/Muttern

¢ Rechtslauf: Stoppt fir ca.

1 Sekunde, sobald die Schraube/
Mutter anliegt, um dann kontrolliert
anzuziehen (siehe Arbeitshinweise,
S. 113)

e Linkslauf: Reduziert Drehzahl so-
bald die Schraube/Mutter geldst
wurde

Stufe B (Holz-Modus)

¢ Rechtslauf: Hohere Drehzahl in
weichem Material wie Holz (opti-
mierte Werkzeugleistung)

Akku einsetzen und
entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
fir den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Gerat und Akku be-
schadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (7) entlang
der Fihrungsschiene in den Ak-
ku-Halter (5).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku enthehmen

1. Drlicken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (10) am Akku (7).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (5).

Ein- und Ausschalten

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollten Dauerbetrieb des
Gerétes. Prifen Sie vor dem Einset-
zen der Akkus in das Geréat, dass der
Ein/-Ausschalter (16) ordnungsgeman
funktioniert und beim Loslassen in die
Aus-Stellung zurtickkehrt.

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (7) in das Ge-
rat ein.

2. Wahlen Sie mit dem Drehrich-
tungsschalter (2) die Drehrichtung.

3. Driicken und halten Sie den Ein-/
Ausschalter (16).
Das LED-Arbeitslicht (11) leuchtet
wahrend des Betriebs und noch
ca. 10 Sekunden nach Loslassen
des Ein-/Ausschalters (16), sofern
es vorher eingeschaltet wurde (sie-
he Bedienteile, S. 112).
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Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(16) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerk-
zeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den
Drehrichtungsschalter (2) in die
Mitte. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Sie kdnnen das Gerat mit dem
Gurtelclip (6) an einem Grtel ein-
hangen. Mit dem Guirtelclip kon-
nen Sie Flaschen mit Kronkorken
offnen.

4. Entnehmen Sie den Akku (7) aus
dem Gerat, wenn Sie das Geréat
unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

PARKSIDE App

Mit der PARKSIDE App kdnnen Sie
das Gerat Uberwachen und bestimm-
te Funktionen steuern. Die Funktionen
kénnen sich mit Updates von App
und Firmware andern. Weitere Infor-
mationen zur PARKSIDE App finden
Sie in der Anleitung des Smart-Akkus.

Voraussetzungen

Um das Gerat in der PARKSIDE App

zu finden, missen folgende Voraus-

setzungen erflllt sein:

e Auf lhrem Smartphone ist die
PARKSIDE App installiert und Blue-
tooth® aktiviert.

e |m Gerat ist folgender Akku ein-
gesetzt: PARKSIDE Performance
Smart Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/

Smart PAPS 2012 A1. Dieser Akku
wurde bereits mit der PARKSIDE
App verbunden.

Das Gerat kommuniziert mit der
App Uber den Akku.

@ EDCH

Gerat mit der PARKSIDE App ver-

binden

1. Setzen Sie den Smart-Akku (7) ein.

2. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter
(16).
Die Anzeige ,Verbunden® (4) blinkt
dreimal. Wenn das Gerat verbun-
den ist leuchtet die Anzeige ,Ver-
bunden® kontinuierlich.

3. Offnen Sie die PARKSIDE App.

4. &% Deine Gerite.
Das Gerat wird in der Liste ange-
zeigt.
Sollte das Geréat nicht in der Liste
angezeigt werden, fligen Sie das
Gerat manuell hinzu.

Gerat liberwachen und steuern

1. & Y Deine Gerite.

2. & Wahlen Sie das Gerat in der Lis-
te aus.
Die Ubersichtsseite des Gerats
wird angezeigt.

3. & Wahlen Sie die gewdinschte Ein-
stellung auf der Ubersichtsseite
aus.

& @ Wahlen Sie bei Unsicherheit
die Hilfe aus.

Ein Dialogfenster mit einer Be-
schreibung fur die jeweilige Ein-
stellung wird angezeigt.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerét aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen
sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (3).
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Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schutzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerét aus und entfernen Sie den Ak-
ku (7). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kdnnen die

Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lé6sungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehdause und Griffe des Gerates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Birste.

Wartung

Das Geréat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Ak-
ku und das Gerat betragt zwischen
0 °C und 45 °C. Vermeiden Sie
wéhrend der Lagerung extreme
Kalte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

* Nehmen Sie den Akku vor einer
langeren Lagerung (z. B. Uberwin-
terung) aus dem Gerat (separate
Bedienungsanleitung fir Akku und
Ladegerét beachten).

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uiber Elektro-

und Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-

te am Ende ihrer Lebensdauer einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufuhren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigefligte Zubehérteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.
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Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffh6fen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Mérkten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstérungsfrei ent-
nommen werden kénnen und flhren
diese einer separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise flir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
ton” Haushaltsmdill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.
Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus mussen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Mllentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie

@ EDCH

Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

5 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von flinf
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - flir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Flnf-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel miissen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleil3-
teile angesehen werden kdnnen (z. B.
Stecknuss) oder fiir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschadigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Flr eine sachgemaBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeflhrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den pri-
vaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgeméBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 490887_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, flr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

Reparatur-Service
Fur Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
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an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréate kostenlos.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.

Ersatzteile und Zubehor

@ EDCH

Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 490887_2407 kénnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 490887_2407

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunédchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 119

Pos.-Nr. Bezeichnung

17 4x Stecknuss (17/19/21/23 mm, Lange: 75 mm)
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@ @D CH

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Drehschlagschrauber
Modell: PPDSSA 20-Li A1
Seriennummer: 000001-155000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-2:2014 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
C € Stockstadter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
20.01.2025 Dokumentationsbevollméachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata
e Eksplodirani pogled ¢ Aicupupévn eikova ® Pasrnob6eH sug

PPDSSA 20-Li A1

informativ e informative e informativno e informativan e evnuepwtikd ® nHhopmaTnBeEH
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Last Information Update - Stanje informacija -
Stanje informacija - Versiunea informatiilor -
AKTyanHocT Ha nHopmauusTa - ‘Ekdoon Twv
TIAnpodoplwv - Stand der Informationen:
11/2024

Ident.-No.: 72035825112024-7

IAN 490887_2407
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